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DE Produktname Eierkocher
EN Product name Egg boiler
PL Nazwa produktu Urzadzenie do gotowania jajek

cz Nazev vyrobku

Varic vajec

FR Nom du produit

Cuiseur a ceufs

IT Nome del prodotto Cuociuova

ES Nombre del producto Cocedor de huevos
HU Termék neve Tojasf6z6

DA Produktnavn Aggekoger

FI Tuotteen nimi Munankeitin

NL Productnaam Eierkoker

NO Produktnavn Eggkoker

SE Produktnamn Aggkokare

PT Nome do produto Cozedor de ovos
SK Nazov produktu Vajcovar

BG Mme Ha npoayKkTta

Ypen 3a BapeHe Ha anua

EL Ovopa npoidvtog JUGKEUH BPaoHOU QLYW

HR Naziv proizvoda Kuhalo za jaja

LT Produkto pavadinimas Kiausiniy viryklé

RO Numele produsului Eierkocher

SL Ime izdelka Egg boiler

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |

DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell | RCEB 6T
RCEB-8T

SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoaykKT |

EL MovtéAo nipoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termel6 |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpoussoguTten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: Ale0Buvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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A

Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewiahrleisten. Bitte beachten Sie jedoch,
dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht ersetzen
kénnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen
der Uibersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen
zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die
offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage lGber info@expondo.com erhaltlich.

1. Technische Daten

Tabelle 1: Technische Daten des Produkts

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Eierkocher
RCEB 6T
Modell RCEB-8T
Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] 230~/50
Nennleistung [W] 2600
Temperaturbereich 30°C-110°C

2. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt
wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster
Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Darliber hinaus gelten fir die
Herstellung strengste Qualitdtsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN
UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten,
verwenden Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmaRig Wartungsarbeiten
durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem
neuesten Stand. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitatsverbesserung
Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des Geridts minimiert das Risiko von Lirmemissionen.
Hierfir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur Lirmminderung berlicksichtigt.

2.1. Legende

Symbol Beschreibung des Gerats

( € Das Produkt entspricht den einschldgigen Sicherheitsnormen.

a
Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.
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Das Produkt muss recycelt werden.

ACHTUNG! HeiRe Oberflache, Verbrennungsgefahr!

B |

A\

HINWEIS! DIE ZEICHNUNGEN IN DIESEM HANDBUCH DIENEN NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG
UND KONNEN IN EINIGEN DETAILS VOM TATSACHLICHEN PRODUKT ABWEICHEN.

3. Sicherheit bei der Verwendung

A\

ACHTUNG! LESEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN. DIE NICHTBEACHTUNG
DER WARNHINWEISE UND ANWEISUNGEN KANN ZU EINEM ELEKTRISCHEN SCHLAG, BRAND
UND/ODER SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER SOGAR ZUM TOD FUHREN.

Die Begriffe "Gerat" oder "Produkt" werden in den Warnhinweisen und Anweisungen verwendet, um
sich darauf zu beziehen: Eierkocher

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir den Gebrauch von elektrischen Geraten:

Um Verletzungen durch Feuer oder Stromschlag zu vermeiden, beachten Sie bitte die
Sicherheitshinweise bei der Verwendung dieses Gerats. Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig
durch und vergewissern Sie sich, dass Sie sie richtig verstanden haben. Bewahren Sie das Handbuch
in der Nahe des Geréts auf, um es jederzeit lesen zu kdnnen. Verwenden Sie immer Stromquellen,
die mit der Erde verbunden sind und die erforderliche Spannung liefern (auf dem Etikett am Gerat
angegeben). Lassen Sie im Zweifelsfall einen Elektriker priifen, ob lhre Steckdose richtig geerdet ist.
Verwenden Sie niemals ein beschidigtes Netzkabel. Offnen Sie das Gerat nicht in feuchter oder
nasser Umgebung, oder wenn |hre Hande oder |hr Korper feucht oder nass sind. Schiitzen Sie das
Gerat vor Sonneneinstrahlung. Verwenden Sie das Gerat an einem geschiitzten Ort, um Schaden am
Gerat oder eine Gefahrdung anderer zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass sich das Gerat abkiihlen
kann, und stellen Sie es nicht zu nahe an anderen Geraten auf, die Warme erzeugen. Trennen Sie das
Gerat vor der Reinigung von der Stromquelle. Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes
Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von Reinigungsmitteln und achten Sie darauf, dass keine
FlUssigkeit in das Gerat gelangt. Keines der internen Elemente dieses Gerats muss vom Benutzer
gewartet werden. Das Offnen des Gerits ohne unsere Genehmigung fiihrt zum Verlust der Garantie.

3.1. Sicherheitshinweise

a) Bitte lesen und verstehen Sie diese Anleitung sorgfiltig, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen! Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise sorgfaltig, um Schaden durch
unsachgemaRen Gebrauch zu vermeiden!

b) Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Wird dieses Gerat an Dritte
weitergegeben, muss die Anleitung mitgegeben werden.
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c)

d)

f)

g)

h)

j)

k)

A

Verwenden Sie dieses Gerat nur in Innenrdumen und fiir den vorgesehenen Zweck.

Fir Schaden, die durch unsachgemdRen Gebrauch oder falsche Bedienung entstehen,
ibernehmen wir keine Garantie.

Prifen Sie vor der ersten Inbetriebnahme, ob Netzspannungsart und Stromstarke mit den
Angaben auf dem Typenschild ibereinstimmen.

Dieses Gerat ist nicht daflir bestimmt, durch Personen (einschlieflich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine
flr ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie
das Gerat zu benutzen ist.

GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES! Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren.
Bei Geratestérungen missen Reparaturen von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt
werden.

Bitte Uberpriifen Sie regelmaRig den Netzstecker und das Netzkabel. Wenn das Netzkabel
dieses Gerates beschadigt ist, muss es durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine andere qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

Vermeiden Sie Beschadigungen des Netzkabels, indem Sie es nicht quetschen, biegen oder
an scharfen Kanten reiben. Halten Sie das Netzkabel auch von heiRen Oberflichen und
offenen Flammen fern.

ACHTUNG! LEBENSGEFAHR! Tauchen Sie das Gerat beim Reinigen niemals in Wasser oder
andere Flissigkeiten ein.

Offnen Sie unter keinen Umstinden das Geh&use.

IMMER BEACHTEN! SCHUTZEN SIE BEI DER BENUTZUNG DES GERATS KINDER UND ANDERE
UNBETEILIGTE.

A

ACHTUNG! OBWOHL DAS GERAT SICHER KONSTRUIERT IST UND SCHUTZVORRICHTUNGEN
AUFWEIST, INKLUSIVE ZUSATZLICHER ELEMENTE ZUM SCHUTZ DES BEDIENENDEN, BESTEHT BEI
DER VERWENDUNG DES GERATS EIN GERINGES UNFALL- ODER VERLETZUNGSRISIKO. BLEIBEN SIE
WACHSAM UND NUTZEN SIE IHREN GESUNDEN MENSCHENVERSTAND, WENN SIE DAS GERAT
BENUTZEN.

4. Nutzungsbedingungen

Der Eierkocher ist fiir das Kochen von Eiern bestimmt.

Fiir Schiaden, die durch unsachgemaRen Gebrauch des Gerdts entstehen, haftet der Benutzer.
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4.1. Geratebeschreibung

—
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4.2. Vor dem ersten Gebrauch

Uberpriifen Sie bei Erhalt der Ware die Verpackung auf Unversehrtheit und &ffnen Sie sie. Sollte die
Verpackung beschadigt sein, wenden Sie sich bitte innerhalb von 3 Tagen an Ilhr
Transportunternehmen und lhren Handler und dokumentieren Sie die Schdaden so genau wie
moglich. Drehen Sie das Paket nicht auf den Kopf! Achten Sie beim Transport der Verpackung darauf,
dass diese waagerecht und stabil steht.

4.3. Entsorgung der Verpackung

Bitte bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien (Karton, Plastikbander und Styropor) auf, damit das
Geradt im Falle eines Problems in einwandfreiem Zustand an das Servicecenter zuriickgeschickt
werden kann.

4.4, Aufstellen des Gerats

Montieren Sie das Gerat vor der ersten Inbetriebnahme gemaR den Abbildungen.

4.41. Standort des Gerats

Die Umgebungstemperatur darf nicht hoher als 45°C sein und die relative Luftfeuchtigkeit sollte
weniger als 85% betragen. Sorgen Sie fiir eine gute Bellftung in dem Raum, in dem das Gerat
verwendet wird. Der Abstand des Gerats zu einer Wand sollte mindestens 10 cm betragen. Betreiben
Sie das Gerat auf ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten und trockenen Flachen auRerhalb der
Reichweite von Kindern und Menschen mit geistigen Behinderungen. Stellen Sie das Gerat so auf,
dass ein standiger Zugang zum Netzstecker gewahrleistet ist. Das an das Gerat angeschlossene
Netzkabel muss ordnungsgemal geerdet sein und den technischen Daten entsprechen. Entfernen Sie
vor der ersten Benutzung alle Elemente und reinigen Sie diese sowie das gesamte Gerat.

4.5. Benutzung des Gerates
a) Bevor Sie das Gerat einschalten, vergewissern Sie sich, dass der Thermostat auf "0" steht.

b) Fillen Sie vor dem Gebrauch Wasser in den Garbehéalter. Das Wasser kann wahrend des
Kochens verdampfen.

c) Uberwachen Sie stets den Wasserstand und stellen Sie sicher, dass die Heizelemente
eingetaucht bleiben.

d) Wahlen Sie mit dem Thermostat die gewilinschte Temperatur.
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e)

f)

g)

h)

Die orangefarbene Heizungsanzeige leuchtet auf, und sobald die voreingestellte Temperatur
erreicht ist, schaltet sich die Anzeige aus.

Setzen Sie die Eierhalter vorsichtig auf die Geratewande.

Wenn die Temperatur sinkt, aktiviert das Gerat automatisch den Heizvorgang, bis die
voreingestellte Temperatur wieder erreicht ist.

Wenn das Gerat nicht benutzt wird, stellen Sie den Thermostat auf "0" und ziehen Sie das
Netzkabel aus der Steckdose. Waschen und trocknen Sie das Gerat, sobald es abgekihlt ist.

4.6. Transport und Lagerung

Beim Transport des Geréats sollten Erschiitterungen, Stiirze und das Umdrehen des Gerats auf den
Kopf vermieden werden. Lagern Sie es an einem gut bellfteten Ort mit trockener Luft und ohne
atzende Gase.

4.7. Reinigung und Wartung

a) Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, wenn Sie es reinigen.
b) Verwenden Sie zum Reinigen der Oberflache Reinigungsmittel ohne dtzende Substanzen.
c) Trocknen Sie alle Teile nach der Reinigung gut ab, bevor Sie das Gerat wieder benutzen.
d) Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, kihlen Ort, frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.
4.8. Regelmalige Kontrolle des Gerats

Kontrollieren Sie regelmalig, ob das Gerat beschadigt ist. Sollte es beschadigt sein, verwenden Sie es
bitte sofort nicht mehr und wenden Sie sich an lhren Kundendienst, um das Problem zu l6sen.

Was ist im Falle eines Problems zu tun?

Wenden Sie sich bitte an Ihren Kundendienst und halten Sie die folgenden Informationen bereit:

Rechnungsnummer und Seriennummer (letztere finden Sie auf dem technischen Schild am
Geréat).

Gegebenenfalls ein Foto des beschadigten, gebrochenen oder defekten Teils.

Es wird Ihrem Kundendienstmitarbeiter leichter fallen, die Ursache des Problems zu ermitteln,
wenn Sie den Sachverhalt detailliert und prazise beschreiben. Vermeiden Sie zweideutige
Formulierungen wie "das Gerét heizt nicht", was entweder bedeuten kann, dass es nicht genug
heizt oder dass es Gberhaupt nicht heizt. Je genauer Ilhre Angaben sind, desto besser kann der
Kundendienst Ihr Problem schnell und effizient I16sen!

ACHTUNG: Offnen Sie das Gerit niemals ohne die Genehmigung lhres Kundendienstes. Dies kann
zum Verlust der Garantie fuhren!
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any
differences between the translated version and the original English are not legally binding. If you
have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version, which is
the official reference. More language versions are available upon request via info@expondo.com.

1. Technical data

Table 1: Technical data of the product

Parameter description Parameter value
Product name Egg Boiler
RCEB 6T
Model RCEB-8T
Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 230~/50
Rated power [W] 2600
Temperature range 30°C-110°C

2. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is
designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art
technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent
quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance
with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications
in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated
with quality improvement. The device is designed to reduce noise emission risks to a minimum,
taking into account technological progress and noise reduction opportunities.

2.1. Legend

Icon Description

( € The product satisfies the relevant safety standards.
a

Read instructions before use.

K The product must be recycled.
||
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> ATTENTION! Hot surface, risk of burns!

A

PLEASE NOTE! DRAWINGS IN THIS MANUAL ARE FOR ILLUSTRATION PURPOSES ONLY AND IN
SOME DETAILS MAY DIFFER FROM THE ACTUAL PRODUCT.

3. Usage safety
A

ATTENTION! READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW THE
WARNINGS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN ELECTRIC SHOCK, FIRE AND/OR SERIOUS INJURY
OR EVEN DEATH.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to: Egg Boiler
General safety information for the use of electrical devices:

To avoid injury from fire or electric shock, please ensure compliance with safety instructions when
using this device. Please read the instructions carefully and make sure that you have understood
them well. Keep the manual near the equipment to be able to read it at any time. Always use current
sources connected to the ground and providing the necessary voltage (indicated on the label on the
device). If you have any doubt, let an electrician check that your outlet is properly grounded. Never
use a damaged power cable. Do not open the unit in damp or wet environment, or if your hands or
body are damp or wet. Protect the unit from solar radiation. Use the device in a protected location to
avoid damaging the equipment or endangering others. Make sure the device is able to cool and avoid
placing it too close to other devices that produce heat. Before cleaning, disconnect it from the power
source. Use a soft damp cloth for cleaning. Avoid using detergents and make sure that no liquid
enters the unit. No internal element of this device needs to be maintained by the user. Opening the
device without our approval leads to a loss of warranty.

3.1. Safety Guidelines

a) Please read and understand these instructions carefully before operating the device! Please
observe the safety guidelines carefully in order to prevent damages through improper use!

b) Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to third
parties, the manual must be passed on with it.

c)  Only use this device indoors and for its intended use.

d) We do not offer any warranty for damages resulting from improper use or incorrect
operation.

e) Check before first use whether main voltage type and current comply with the indicated data
on the type plate.
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f)  This device is not intended to be used by persons (including children) with limited physical,
sensory or mental aptitude or lack of experience and/or knowledge, unless they are
supervised by a person responsible for their safety or have received instruction from this
person as to how the device is used.

g) ELECTRICAL SHOCK HAZARD! Do not attempt to repair the unit yourself. In case of device
failures, repairs must be done by qualified experts.

h) Please check main plug and power cable regularly. If the power cable for this device is
damaged, it has to be replaced by the manufacturer or its customer service or another
qualified person in order to prevent hazards.

i)  Prevent damages to the power cable by avoiding squeezing or bending it or rubbing it on
sharp edges. Also keep the power cable away from hot surfaces and open flames.

j)  ATTENTION! DANGER TO LIFE! While cleaning, never immerse the device in water or other
liquids.

k) Open the housing under no circumstances.

A

REMEMBER! WHEN USING THE DEVICE, PROTECT CHILDREN AND OTHER BYSTANDERS.

A

ATTENTION! DESPITE THE SAFE DESIGN OF THE DEVICE AND ITS PROTECTIVE FEATURES, AND
DESPITE THE USE OF ADDITIONAL ELEMENTS PROTECTING THE OPERATOR, THERE IS STILL A SLIGHT
RISK OF ACCIDENT OR INJURY WHEN USING THE DEVICE. STAY ALERT AND USE COMMON SENSE
WHEN USING THE DEVICE.

4. Use guidelines

The Egg Boiler is designed for cooking eggs.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
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4.1. Device description
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4.2. Before first use

Upon receipt of the goods, check the packaging for integrity and open it. If the packaging is damaged,
please contact your transport company and distributor within 3 days, and document the damages as
detailed as possible. Do not turn the package upside down! When transporting the package, please
ensure that it is kept horizontal and stable.

4.3. Disposing of packaging

Please keep all packaging materials (cardboard, plastic tapes and Styrofoam), so that in case of a
problem, the device can be sent back to the service centre in accurate condition.

4.4, Installing the appliance
Before first use, assemble the device in accordance with the illustrations.

44.1. Appliance location

The temperature of environment must not be higher than 45°C and the relative humidity should be
less than 85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is used. The distance from
any wall of the device should be not less than 10 cm. Operate the device on flat, stable, clean,
refractory and dry surfaces out of the reach of children and people with mental disabilities. Install the
device making sure that constant access to the main plug is ensured. The power cord connected to
the appliance must be properly grounded and correspond to the technical details. Before first use,
remove all elements and clean them along with the entire device.

4.5. Device use
a) Before you switch the device on, make sure the thermostat is set to ,,0".
b) Before use fill the food container wells with water. Water may evaporate whilst cooking.
c) Monitor the water level at all times and make sure the heating elements remain submerged.
d) Use the thermostat to select the desired temperature.

e) The orange heating on indicator light will come on and once the pre-set temperature has
been reached the indicator light switches off.

f)  Gently mount the egg holders on the device walls.

g) When the temperature drops, the device will automatically activate the heating process until
the pre-set temperature is reached once again.
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h)  When not in use set the thermostat to ,0” and remove the power cable from the socket.
Wash and dry the device once it has cooled down.

4.6. Transportation and storage

Shaking, crashing and turning upside down of the device should be prevented when transporting it.
Store it in a properly ventilated location with dry air and without any corrosive gas.

4.7. Cleaning and maintenance

a) Disconnect from electricity when cleaning equipment.

b) Use cleaner without corrosive substances to clean surface.

c) Dryall parts well after cleaning before the device is used again.

d) Store the unitin a dry, cool location, free from moisture and direct exposure to sunlight.

4.8. Regular control of the device

Regularly control whether the device is damaged. If it should be damaged, please stop using it
immediately and contact your customer service to solve the problem.

What to do in case of a problem?

Please contact your customer service and prepare the following information:

Invoice number and serial number (the latter is to be found on the technical plate on the device).
If relevant, a picture of the damaged, broken or defective part.

It will be easier for your customer service clerk to determine the source of the problem if you
give a detailed and precise description of the matter. Avoid ambiguous formulations like “the
device does not heat”, which may mean either that it does not heat enough or that it does not
heat at all. The more detailed your information, the better the customer service will be able to
solve your problem rapidly and efficiently!

CAUTION: Never open the device without the authorization of your customer service. This can lead
to a loss of warranty!
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A

Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu ttumaczenia maszynowego.
Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadno$¢ ttumaczenia, ale nalezy pamietaé, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna wersja
instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie rdznice miedzy wersjg przettumaczong a
oryginalnym angielskim nie sg prawnie wigzgce. W przypadku pytan dotyczacych doktadnosci
ttumaczenia, nalezy zapoznac sie z wersjg angielskga, ktora jest oficjalnym odniesieniem. Wiecej wersji
jezykowych jest dostepnych na zgdanie za posrednictwem info@expondo.com.

1. Dane techniczne

Tabela 1: Dane techniczne produktu

Opis parametru Wartos¢ parametru

Nazwa produktu Jajowar

RCEB 6T
Model RCEB-8T
Napiecie znamionowe [V~] / czestotliwo$é 230~/50
[Hz]
Moc znamionowa [W] 2600
Zakres temperatur 30°C-110°C

2. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma pomdc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia. Produkt
zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie ze $cistymi zasadami uzytkowania technicznymi,
przy uzyciu najnowoczesniejszych technologii i komponentow. Ponadto jest produkowany zgodnie z
najbardziej rygorystycznymi normami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKLADNIE | NIE ZROZUMIALES TEJ
INSTRUKCIJI OBStUGI.

Aby wydtuzyé zywotnos¢ urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjng prace, nalezy go uzywac zgodnie z
niniejszg instrukcjg obstugi i regularnie przeprowadzaé¢ prace konserwacyjne. Dane techniczne i
specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian zwigzanych z poprawg jakosci. Urzagdzenie zostato zaprojektowane tak, aby
zminimalizowaé ryzyko emisji hatasu, uwzgledniajgc postep technologiczny i mozliwosci redukcji
hatasu.

2.1. Legenda

lkona Opis urzadzenia

( € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.
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Przed uzyciem nalezy przeczytad instrukcje.

Produkt nalezy podda¢ recyklingowi.

H O

UWAGA! Goraca powierzchnia, ryzyko oparzenia!

A\

PAMIETAJ! RYSUNKI W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI MAJA CHARAKTER POGLADOWY | MOGA W
NIEKTORYCH SZCZEGOtACH ROZNIC SIE OD RZECZYWISTEGO PRODUKTU.

3. Bezpieczenstwo uzytkowania

A

UWAGA! PRZECZYTAC WSZYSTKIE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ORAZ WSZYSTKIE
INSTRUKCJE. NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEZEN | INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC PORAZENIE
PRADEM, POZAR I/LUB POWAZNE OBRAZENIA, A NAWET SMIERC.

Terminy ,urzagdzenie” lub ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do: Jajowar
Ogodlne informacje dotyczace bezpieczenstwa uzytkowania urzadzen elektrycznych:

Aby unikngé obrazen w wyniku pozaru lub porazenia pradem, nalezy przestrzegaé instrukcji
bezpieczenstwa podczas korzystania z tego urzgdzenia. Przeczytaj uwaznie instrukcje i upewnij sie, ze
ja dobrze zrozumiates. Przechowuj instrukcje w poblizu urzadzenia, aby modc jg przeczyta¢ w
dowolnym momencie. Zawsze korzystaj ze zrddet zasilania podtgczonych do uziemienia i
zapewniajgcych odpowiednie napiecie (wskazanym na etykiecie urzadzenia). W razie watpliwosci zle¢
elektrykowi sprawdzenie, czy gniazdko jest prawidtowo uziemione. Nigdy nie uzywaj uszkodzonego
kabla zasilajgcego. Nie otwieraj urzadzenia w wilgotnym lub mokrym otoczeniu ani jesli masz
wilgotne lub mokre rece lub ciato. Chron urzadzenie przed promieniowaniem stonecznym. Uzywaj
urzadzenia w ostonietym miejscu, aby unikngé¢ uszkodzenia sprzetu lub narazenia innych oséb na
niebezpieczedstwo. Upewnij sie, ze urzadzenie ma mozliwos¢ chtodzenia i unikaj umieszczania go
zbyt blisko innych urzadzen wytwarzajacych ciepto. Przed czyszczeniem odfacz je od Zrddta zasilania.
Do czyszczenia uzywaj miekkiej, wilgotnej Sciereczki. Unikaj stosowania detergentdow i upewnij sie, ze
do urzadzenia nie dostanie sie zaden ptyn. Zaden element wewnetrzny tego urzadzenia nie wymaga
konserwacji przez uzytkownika. Otwarcie urzgdzenia bez naszej zgody skutkuje utratg gwarancji.

3.1. Wskazdéwki dotyczace bezpieczenstwa

a) Prosimy o dokfadne zapoznanie sie z niniejszg instrukcjg przed uzyciem urzadzenia! Prosimy
o Sciste przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa, aby zapobiec uszkodzeniom
spowodowanym niewtasciwym uzytkowaniem!

b) Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji do wglgdu w przysztosci. W przypadku przekazania
urzadzenia osobom trzecim, nalezy przekazaé instrukcje wraz z urzgdzeniem.
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c)

d)

f)

g)

h)

j)

k)

A

Uzywaj tego urzgdzenia wyfacznie w pomieszczeniach i zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nie udzielamy zadnej gwarancji na szkody powstate w wyniku niewtasciwego uzytkowania
lub nieprawidtowej obstugi.

Przed pierwszym uzyciem sprawdz, czy rodzaj napiecia sieciowego i natezenie pradu s3
zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub nieposiadajgce doswiadczenia i/lub
wiedzy, chyba Zze znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo
lub otrzymaty od niej instrukcje dotyczgce sposobu uzytkowania urzgdzenia.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM! Nie prébuj samodzielnie
naprawia¢ urzadzenia. W przypadku awarii urzadzenia, naprawy muszg by¢ wykonywane
przez wykwalifikowanych specjalistéw.

Regularnie sprawdzaj wtyczke sieciowg i przewdd zasilajgcy. Jesli przewdd zasilajacy tego
urzadzenia jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, jego dziat obstugi
klienta lub inng wykwalifikowang osobe, aby zapobiec zagrozeniom.

Unikaj uszkodzen przewodu zasilajgcego, unikajgc jego zgniatania, zginania lub tarcia o ostre
krawedzie. Trzymaj przewdd zasilajgcy z dala od gorgcych powierzchni i otwartego ognia.

UWAGA! ZAGROZENIE DLA ZYCIA! Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach.

Pod zadnym pozorem nie otwieraj obudowy.

PAMIETAC! PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZENIA CHRON DZIECI | OSOBY POSTRONNE.

A

UWAGA! POMIMO BEZPIECZNE) KONSTRUKCJI URZADZENIA | JEGO FUNKCJI OCHRONNYCH, A
TAKZE POMIMO ZASTOSOWANIA DODATKOWYCH ELEMENTOW CHRONIACYCH OPERATORA,
ISTNIEJE NIEWIELKIE RYZYKO WYPADKU LUB OBRAZEN PODCZAS UZYTKOWANIA URZADZENIA.
ZACHOWAJ CZUJNOSC | KIERUJ SIE ZDROWYM ROZSADKIEM PODCZAS KORZYSTANIA Z
URZADZENIA.

4. Wytyczne uzytkowania

Jajowar jest przeznaczony do gotowania jajek.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate w wyniku niezgodnego z
przeznaczeniem uzytkowania urzadzenia.
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4.1. Opis urzadzenia
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4.2. Przed pierwszym uzyciem

Po otrzymaniu towaru sprawdz integralno$¢ opakowania i otwdrz je. W przypadku uszkodzenia
opakowania skontaktuj sie z firmg transportowa i dystrybutorem w ciggu 3 dni, dokumentujac
uszkodzenia tak szczegétowo, jak to mozliwe. Nie odwracaj opakowania do géry dnem! Podczas
transportu upewnij sie, ze opakowanie jest ustawione poziomo i stabilnie.

4.3. Utylizacja opakowania

Zachowaj wszystkie materiaty opakowaniowe (karton, tasmy plastikowe i styropian), aby w razie
problemu urzadzenie mozna byto odestaé do serwisu w nienaruszonym stanie.

4.4, Instalacja urzadzenia
Przed pierwszym uzyciem zmontuj urzgdzenie zgodnie z ilustracjami.

44.1. Lokalizacja urzadzenia

Temperatura otoczenia nie moze przekraczac 45°C, a wilgotnos¢ wzgledna powinna by¢ mniejsza niz
85%. Zapewnij dobrg wentylacje w pomieszczeniu, w ktérym uzywane jest urzadzenie. Odlegtos¢
urzadzenia od jakiejkolwiek $ciany nie powinna by¢ mniejsza niz 10 cm. Uzywaj urzadzenia na
ptaskich, stabilnych, czystych, ogniotrwatych i suchych powierzchniach, poza zasiegiem dzieci i oséb z
niepetnosprawnosciag intelektualng. Zainstaluj urzadzenie, upewniajac sie, ze zapewniony jest staty
dostep do wtyczki sieciowej. Przewdd zasilajgcy podigczony do urzadzenia musi byé prawidtowo
uziemiony i zgodny z danymi technicznymi. Przed pierwszym uzyciem wyjmij wszystkie elementy i
wyczysc je wraz z catym urzgdzeniem.

4.5. Uzytkowanie urzadzenia
a) Przed wtgczeniem urzgadzenia upewnij sie, ze termostat jest ustawiony na ,0".

b) Przed uzyciem napetnij studzienki pojemnika na zywno$¢ woda. Woda moze parowac
podczas gotowania.

c) Monitoruj stale poziom wody i upewnij sie, ze elementy grzejne pozostajg zanurzone.
d) Uzyjtermostatu, aby wybraé zadang temperature.

e) Zapali sie pomaranczowa kontrolka grzania, a po osiggnieciu ustawionej temperatury
zgasnie.

f)  Ostroznie zamontuj pojemniki na jajka na $ciankach urzadzenia.
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g) Gdy temperatura spadnie, urzadzenie automatycznie uruchomi proces grzania, az do
ponownego osiggniecia zadanej temperatury.

h) Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy ustawic¢ termostat w pozycji ,,0” i odtgczy¢ przewdd
zasilajgcy od gniazdka. Po ostygnieciu urzadzenie nalezy umy¢ i osuszy¢.

4.6. Transport i przechowywanie

Podczas transportu nalezy unika¢ wstrzaséw, upadkow i przewrdcenia urzadzenia do géry dnem.
Przechowywac¢ w odpowiednio wentylowanym miejscu z suchym powietrzem i bez gazéw zracych.

4.7. Czyszczenie i konserwacja

a) Odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania podczas czyszczenia.

b) Do czyszczenia powierzchni uzywac srodka czyszczgcego bez substancji zracych.

c) Poczyszczeniu doktadnie osuszy¢ wszystkie czesci przed ponownym uzyciem urzgdzenia.

d) Przechowywaé urzadzenie w suchym, chtodnym miejscu, wolnym od wilgoci i
bezposredniego Swiatfa stonecznego.

4.8. Regularna kontrola urzadzenia

Regularnie sprawdzaé, czy urzadzenie nie jest uszkodzone. W przypadku uszkodzenia nalezy
natychmiast zaprzestac jego uzywania i skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta w celu rozwigzania
problemu.

Co zrobi¢ w razie wystgpienia problemu?

Skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta i przygotuj nastepujgce informacje:

Numer faktury i numer seryjny (ten ostatni znajduje sie na tabliczce znamionowej urzadzenia).

W stosownych przypadkach zdjecie uszkodzonej, zepsutej lub wadliwej czesci.

Pracownikowi obstugi klienta bedzie tatwiej ustali¢ Zzrédto problemu, jesli podasz szczegdtowy i
precyzyjny opis problemu. Unikaj niejednoznacznych sformutowan, takich jak ,urzadzenie nie
grzeje”, co moze oznaczaé, ze nie grzeje wystarczajgco lub wecale. Im bardziej szczegdtowe
informacje podasz, tym sprawniej i szybciej obstuga klienta bedzie w stanie rozwigzaé¢ Twaj
problem!

UWAGA: Nigdy nie otwieraj urzadzenia bez zgody obstugi klienta. Moze to skutkowacé utratg
gwarancji!
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Tato uZivatelskd pfirucka byla ptreloZzena pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme veskeré usili,
abychom zajistili presnost prekladu, ale upozoriujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nemaji nahradit lidské prekladatele. Oficialni verze uZivatelské prirucky je v anglictiné. Jakékoli rozdily
mezi preloZzenou verzi a originalni anglickou verzi nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy
ohledné presnosti prekladu, obratte se na anglickou verzi, ktera je oficidlni referenci. Dalsi jazykové
verze jsou k dispozici na vyzadani prostfednictvim info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabulka 1: Technické udaje produktu

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Vafric vajec
RCEB 6T
Model RCEB-8T
Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz] 230~/50
Jmenovity vykon[W] 2600
Teplotni rozsah 30°C-110°C

2. VSeobecny popis

UzZivatelska pfirucka je navrzena tak, aby vdm pomohla s bezpecnym a bezproblémovym pouZivanim
zafizeni. Produkt je navrien a vyroben v souladu s prisnymi technickymi zasadami pouZivani s
pouzitim nejmodernéjsich technologii a komponentld. Kromé toho je vyroben v souladu s
nejprisnéjsimi normami kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENi, POKUD JSTE SI TUTO UZIVATELSKOU PRIRUCKU DUKLADNE PRECETLI A
NEPOROZUMELI JE.

Abyste prodlouzili Zivotnost zafizeni a zajistili bezproblémovy provoz, pouzivejte jej v souladu s touto
uzivatelskou priruckou a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické udaje a specifikace v této
uzivatelské pfirucce jsou aktudlni. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény souvisejici se zlepSenim
kvality. Zafizeni je navrZeno tak, aby minimalizovalo rizika emisi hluku s ohledem na technologicky
pokrok a moznosti snizeni hluku.

2.1. Legenda

lkona Popis zar1 zeni

( € Vyrobek splfiuje pfislusné bezpecnostni normy.
@ Y Siei o iy v . .y
Pfed pouzitim si prectéte ndvod k pouziti.

K Vyrobek musi byt recyklovan.
||
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> POZOR! Horky povrch, nebezpeci popaleni!

A

NEZAPOMENTE! VYKRESY V TETO PRIRUCCE SLOUZi POUZE PRO ILUSTRACNiI UCELY A V
NEKTERYCH DETAILECH SE MOHOU LISIT OD SKUTECNEHO PRODUKTU.

7 ’

3. Bezpecnost pfi pouZivani

A

POZOR! PRECTE SI VSECHNY VYSTRAHY, KTERE SE TYKAJi BEZPECNOSTI, A TAKE VSECHNY NAVODY.
NEDODRZENi VAROVANi A POKYNU MUZE VEST K URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM, POZARU
A/NEBO VAZNEMU ZRANENI, €I DOKONCE SMRTI.

Pojmy ,zafizeni” nebo , vyrobek” se ve varovanich a pokynech pouzivaji k oznaceni: Vafi€ vajec
Obecné bezpecnostni informace pro pouzivani elektrickych zatizeni:

Abyste predesli zranéni v dlisledku poZaru nebo Urazu elektrickym proudem, dodrzujte pfi pouZivani
tohoto zafizeni bezpecnostni pokyny. Peclivé si prectéte pokyny a ujistéte se, Ze jste jim dobre
porozuméli. Uchovavejte navod k obsluze v blizkosti zafizeni, abyste si jej mohli kdykoli precist. Vzdy
pouzivejte zdroje proudu pfipojené k zemi a poskytujici potfebné napéti (uvedeno na Stitku na
zafizeni). V pripadé jakychkoli pochybnosti nechte elektrikafe zkontrolovat, zda je vasSe zasuvka
spravné uzemnéna. Nikdy nepouZivejte poskozeny napdjeci kabel. Neotevirejte zafizeni ve vlhkém
nebo mokrém prostfedi, ani pokud mate vihké ruce nebo télo. Chrante zafizeni prfed slune¢nim
zarenim. Pouzivejte zafizeni na chranéném misté, abyste predesli posSkozeni zafizeni nebo ohrozeni
ostatnich. Ujistéte se, Ze se zafizeni muze chladit, a neumistujte jej pfilis blizko k jinym zafizenim,
ktera produkuji teplo. Pred cisténim jej odpojte od zdroje napajeni. K Cisténi pouzivejte mékky vihky
hadfik. Nepouzivejte Cistici prostfedky a ujistéte se, 7e se do zafizeni nedostala 7adnd kapalina. Zadny
vnitfni prvek tohoto zatizeni nevyzaduje udrzbu uzivatelem. Otevieni zafizeni bez naseho souhlasu
vede ke ztraté zaruky.

3.1. Bezpecnostni pokyny

a) Pred poutZitim zafizeni si prosim peclivé prectéte a pochopte tyto pokyny! DodrZujte prosim
peclivé bezpecnostni pokyny, abyste predesli Skodam v dlisledku nespravného pouziti!

b) Uschovejte si prosim tento ndvod k pouziti pro budouci pouZiti. Pokud je tento pfistroj
predan tfetim stranam, je nutné s nim predat i tento navod.

c) Toto zafizeni pouZivejte pouze v interiéru a k uréenému ucelu.

d) Neposkytujeme Zadnou zaruku na Skody vzniklé v dlsledku nespravného pouZiti nebo
nespravné obsluhy.

e) Pred prvnim pouzitim zkontrolujte, zda typ sitového napéti a proud odpovidaji Udajom
uvedenym na typovém Stitku.
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f)  Toto zafizeni neni ureno k pouZivani osobami (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti,
pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpetnost nebo od této osoby
neobdrzely pokyny k pouzivani zafizeni.

g) NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM! Nepokousejte se jednotku opravovat sami. V
pfipadé poruchy zafizeni musi byt opravy provedeny kvalifikovanymi odborniky.

h) Pravidelné kontrolujte hlavni zastréku a napdjeci kabel. Pokud je napdjeci kabel tohoto
zafizeni poskozen, musi jej vymeénit vyrobce, jeho zakaznicky servis nebo jina kvalifikovana
osoba, aby se predeslo nebezpedi.

i)  Zabrante poskozeni napajeciho kabelu tim, Ze jej nebudete stlacovat, ohybat ani tfit o ostré
hrany. Také udrZujte napajeci kabel mimo dosah horkych povrchi a otevieného ohné.

j)  POZOR! NEBEZPECI PROTI ZIVOTU! B&hem ¢isténi nikdy neponofujte zafizeni do vody ani
jinych kapalin.

k) Za zadnych okolnosti neotevirejte kryt.

A

ZAPAMATUIJTE SI! PRI POUZiIVANI ZARiZENi CHRANTE DETI A OSTATNi OSOBY V BLiZKOSTI.

A

POZOR! NAVZDORY BEZPECNE KONSTRUKCI ZARIZENi A JEHO OCHRANNYM PRVKUM A NAVZDORY
POUZITI DALSICH PRVKU CHRANICICH OBSLUHU EXISTUJE PRI JEHO POUZIVANI STALE MIRNE
RIZIKO NEHODY NEBO ZRANENI. PRI POUZiVANi ZARiZENi BUDTE OSTRAZITi A POUZIVEITE
ZDRAVY ROZUM.

4. Zasady pouzivani
Vafic vajec je urcen k vareni vajec.

UzZivatel je odpovédny za jakékoli Skody vzniklé v disledku nezamysleného pouiiti zafizeni.
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4.1. Popis zatizeni
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4.2. Pfed prvnim pouzitim

Po obdrieni zboZi zkontrolujte neporusenost obalu a oteviete jej. Pokud je obal poskozen,
kontaktujte do 3 dnl svou prepravni spolecnost a distributora a co nejpodrobnéji zdokumentujte
poskozeni. Neobracejte obal dnem vzhlru! Pfi pfepravé obalu se ujistéte, Ze je uloZen vodorovné a
stabilné.

4.3. Likvidace obalu

Uschovejte si prosim veskery obalovy material (karton, plastové pasky a polystyren), aby v pfipadé
problému bylo mozné zafizeni v bezvadném stavu zaslat zpét do servisniho strediska.

4.4, Instalace spotrebice
Pfed prvnim pouZitim sestavte spotiebic v souladu s ilustracemi.
44.1. Umisténi spotiebice

Teplota prostiedi nesmi byt vyssi nez 45 °C a relativni vlhkost vzduchu by méla byt nizsi nez 85 %.
Zajistéte dobré vétrani mistnosti, ve které se spotrebi¢ pouziva. Vzddalenost spotiebi¢e od jakékoli
stény by neméla byt mensi nez 10 cm. Spotiebi¢ pouZivejte na rovném, stabilnim, Cistém,
Zaruvzdorném a suchém povrchu mimo dosah déti a osob s mentdlnim postizenim. Spottebic
instalujte tak, aby byl zajistén staly pfistup k hlavni zastréce. Napajeci kabel pfipojeny ke spotrebici
musi byt fddné uzemnén a odpovidat technickym udajliim. Pfed prvnim pouZitim vyjméte vSechny
topné télesa a olistéte je spolu s celym spotrebi¢em.

4.5. PouZzivani spotfebice

a) Pred zapnutim spotrebice se ujistéte, Ze je termostat nastaven na ,,0“.

b) Pred pouZitim naplnite pfihradky na potraviny vodou. Béhem vareni se miZe voda odparovat.
c) Neustdle sledujte hladinu vody a ujistéte se, Ze topna télesa zlstavaji ponofena.

d) Pomoci termostatu vyberte poZadovanou teplotu.

e) Rozsviti se oranZova kontrolka zapnuti ohfevu a po dosaZeni prednastavené teploty
kontrolka zhasne.

f)  Opatrné namontujte drzaky na vejce na stény spotrebice.

g) KdyzZ teplota klesne, zafizeni automaticky aktivuje proces ohfevu, dokud neni opét dosazeno
prednastavené teploty.
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h) Pokud zafizeni nepouZzivate, nastavte termostat na ,0“ a vytdhnéte napdjeci kabel ze
zasuvky. Po vychladnuti zafizeni umyjte a osuste.

4.6. PFeprava a skladovani

Pti prepravé je tfeba zabranit otfesim, narazim a prevraceni zafizeni dnem vzhru. Skladujte jej na
radné vétraném misté se suchym vzduchem a bez korozivnich plynd.

4.7.  CISTENI A UDRZBA

a) Pri ¢isténi zafizeni odpojte od elektrické sité.

b) K Cisténi povrchu pouZivejte Cistici prostfedek bez korozivnich latek.

c) Po cisténi vSsechny Casti pred opétovnym pouZzitim zatizeni dikladné osuste.

d) Jednotku skladujte na suchém a chladném misté bez vlhkosti a pfimého sluneéniho zareni.

4.8. Pravidelna kontrola zarizeni

Pravidelné kontrolujte, zda neni zafizeni poSkozeno. Pokud ano, prestarite jej okamzité pouzivat a
kontaktujte zakaznicky servis, aby problém vyresil.

Co délat v pripadé problému?

Kontaktujte zakaznicky servis a pfipravte si nasledujici informace:

o Cislo faktury a sériové &islo (toto &islo naleznete na technickém stitku na zafizeni).
eV pfipadé potreby fotografii poskozené, rozbité nebo vadné soucasti.

e Pro pracovnika zadkaznického servisu bude snazsi urcit zdroj problému, pokud poskytnete
podrobny a presny popis problému. Vyhnéte se dvojznacnym formulacim typu ,zafizeni nehreje”,
které mohou znamenat bud to, 7e nehfeje dostate¢né, nebo ze nehieje vibec. Cim podrobné;jsi
informace poskytnete, tim lépe bude zdkaznicky servis schopen vas problém vyfesit rychle a
efektivné!

POZOR: Nikdy neotevirejte zafizeni bez souhlasu zdkaznického servisu. MUzZe to vést ke ztraté zaruky!
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'un outil de traduction automatique. Nous avons tout
mis en ceuvre pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains. La
version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les différences entre la version traduite et la
version originale en anglais n'ont aucune valeur juridique. Si vous avez des questions concernant
I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui fait foi. D'autres versions
linguistiques sont disponibles sur demande a I'adresse info@expondo.com.

1. Caractéristiques techniques

Tableau 1 : Caractéristiques techniques du produit

Description du parametre Valeur du parameétre
Nom de produit cuiseur a ceufs
. RCEB 6T
Modele RCEB-8T
Tension nominale [V~] / fréquence [Hz] 230~/50
Puissance nominale [W] 2600
Plage de température 30°C-110°C

2. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour faciliter une utilisation slre et sans probleme de I'appareil. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des regles d’utilisation techniques strictes, utilisant
des technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit conformément aux normes de
qualité les plus strictes.

N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL SI VOUS N’AVEZ PAS LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE MANUEL
D’UTILISATION.

Pour prolonger la durée de vie de l'appareil et garantir son bon fonctionnement, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les opérations d'entretien. Les
caractéristiques techniques et les spécifications de ce manuel sont a jour. Le fabricant se réserve le
droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu pour
minimiser les risques d'émissions sonores, en tenant compte des progreés technologiques et des
possibilités de réduction du bruit.

2.1. Légende

Icone Description de I’ appareil

( € Le produit est conforme aux normes de sécurité en vigueur.

@ Lire les instructions avant utilisation.
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Le produit doit étre recyclé.

ATTENTION ! Surface chaude, risque de brdlures !

B |
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N’OUBLIEZ PAS ! LES ILLUSTRATIONS DE CE MANUEL SONT FOURNIES A TITRE INDICATIF
UNIQUEMENT ET PEUVENT DIFFERER DU PRODUIT REEL.

3. Consignes de sécurité

A\

ATTENTION ! LIRE TOUS LES AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS. LE
NON-RESPECT DES AVERTISSEMENTS ET DES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAINER UN CHOC
ELECTRIQUE, UN INCENDIE ET/OU DES BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES.

Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les instructions pour
désigner : Cuiseur a ceufs

Informations générales de sécurité relatives a I'utilisation des appareils électriques :

Pour éviter tout risque d'incendie ou d'électrocution, veuillez respecter scrupuleusement les
consignes de sécurité lors de |'utilisation de cet appareil. Veuillez lire attentivement le mode d'emploi
et vous assurer de bien I'avoir compris. Conservez le manuel a proximité de I'appareil afin de pouvoir
le consulter a tout moment. Utilisez toujours des sources de courant reliées a la terre et fournissant
la tension requise (indiquée sur |'étiquette de I'appareil). En cas de doute, faites vérifier la mise a la
terre de votre prise par un électricien. N'utilisez jamais un cable d'alimentation endommagé.
N'ouvrez pas l'appareil dans un environnement humide ou si vos mains ou votre corps sont humides.
Protégez |'appareil du rayonnement solaire. Utilisez-le dans un endroit protégé afin d'éviter tout
dommage matériel ou tout danger pour autrui. Assurez-vous que |'appareil puisse refroidir et évitez
de le placer trop prés d'autres appareils dégageant de la chaleur. Avant tout nettoyage, débranchez-
le. Utilisez un chiffon doux et humide pour le nettoyage. N'utilisez pas de détergents et veillez a ce
gu'aucun liquide ne pénétre dans l'appareil. Aucun élément interne de cet appareil ne nécessite
d'entretien de la part de l'utilisateur. L'ouverture de I'appareil sans notre autorisation entraine la
perte de la garantie.

3.1. Consignes de sécurité

a) Veuillez lire et comprendre attentivement ces instructions avant d'utiliser I'appareil ! Veuillez
respecter scrupuleusement les consignes de sécurité afin d'éviter tout dommage lié a une
mauvaise utilisation !

b) Veuillez conserver ce manuel pour toute consultation ultérieure. Si cet appareil est cédé a un
tiers, le manuel doit impérativement I'accompagner.

c) Nutilisez cet appareil qu’a I'intérieur et conformément a sa destination.
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d)

f)

g)

h)

j)

k)

A

Nous n'offrons aucune garantie pour les dommages résultant d'une utilisation inappropriée
ou d'un fonctionnement incorrect.

Vérifiez avant la premiere utilisation que le type de tension et le courant du secteur sont
conformes aux données indiquées sur la plagque signalétique.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou un manque d'expérience et/ou
de connaissances, a moins qu'elles ne soient supervisées par une personne responsable de
leur sécurité ou qu'elles n'aient regu de cette personne des instructions sur la facon d'utiliser
I'appareil.

RISQUE D'ELECTROCUTION ! N'essayez pas de réparer |'appareil vous-méme. En cas de panne
de l'appareil, les réparations doivent étre effectuées par des experts qualifiés.

Veuillez vérifier régulierement la prise principale et le cdble d'alimentation. Si le cable
d'alimentation de cet appareil est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
service client ou une autre personne qualifiée afin de prévenir tout danger.

Pour éviter d'endommager le cable d'alimentation, évitez de le pincer, de le plier ou de le
frotter contre des bords tranchants. Veillez également a tenir le cable d'alimentation éloigné
des surfaces chaudes et des flammes nues.

ATTENTION! DANGER VITAL ! Lors du nettoyage, ne jamais immerger I'appareil dans I'eau ou
tout autre liquide.

Ouvrir les logements en aucun cas.

IMPORTANT ! LORS DE L'UTILISATION DE CET APPAREIL, PROTEGEZ LES ENFANTS ET LES AUTRES
PERSONNES PRESENTES.

A

ATTENTION ! MALGRE LA CONCEPTION SECURISEE DE L'APPAREIL ET SES DISPOSITIFS DE
PROTECTION, ET MALGRE L'UTILISATION D'ELEMENTS SUPPLEMENTAIRES PROTEGEANT
L'UTILISATEUR, UN LEGER RISQUE D'ACCIDENT OU DE BLESSURE SUBSISTE LORS DE SON
UTILISATION. RESTEZ VIGILANT ET FAITES PREUVE DE BON SENS.

4. Regles d'utilisation

Le cuiseur a ceufs est congu pour la cuisson des ceufs.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de

I'appareil.
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4.1. Description de |'appareil

—

dabdabdea=

-®

4.2. Avant la premiére utilisation

A la réception de la marchandise, vérifiez I'intégrité de I'emballage et ouvrez-le. Si I'emballage est
endommagé, veuillez contacter votre transporteur et votre distributeur dans les 3 jours et
documenter les dommages le plus précisément possible. Ne retournez pas le colis ! Lors du transport,
assurez-vous que le colis est maintenu a I'horizontale et stable.

4.3. Elimination de I'emballage

Veuillez conserver tous les matériaux d'emballage (carton, ruban adhésif et polystyréne) afin qu'en
cas de probleme, I'appareil puisse étre retourné au centre de service en parfait état.

4.4, Installation de l'appareil
Avant la premiere utilisation, assemblez I'appareil conformément aux illustrations.

44.1. Emplacement de |'appareil

La température ambiante ne doit pas dépasser 45°C et I'humidité relative doit étre inférieure a 85%.
Assurez une bonne ventilation de la piéce ou I'appareil est utilisé. La distance entre |'appareil et toute
paroi ne doit pas étre inférieure a 10 cm. Utilisez I'appareil sur des surfaces planes, stables, propres,
réfractaires et séches, hors de portée des enfants et des personnes souffrant de troubles mentaux.
Installez I'appareil en veillant a ce qu'un acces permanent a la prise principale soit garanti. Le cordon
d'alimentation raccordé a l'appareil doit étre correctement mis a la terre et correspondre aux
spécifications techniques. Avant la premiere utilisation, retirez tous les éléments et nettoyez-les ainsi
qgue lI'ensemble de I'appareil.

4.5. Utilisation de |'appareil
a) Avant de mettre I'appareil en marche, assurez-vous que le thermostat est réglé sur « 0 ».

b) Avant utilisation, remplissez d'eau les compartiments du récipient alimentaire. L'eau peut
s'évaporer pendant la cuisson.

c) Surveillez en permanence le niveau d'eau et assurez-vous que les éléments chauffants
restent immergés.

d) Utilisez le thermostat pour sélectionner la température souhaitée.

e) Le voyant orange de chauffage s'allumera et s'éteindra une fois la température préréglée
atteinte.

f)  Fixez délicatement les supports a ceufs sur les parois de l'appareil.



FR

g) Lorsque la température baisse, l'appareil activera automatiquement le processus de
chauffage jusqu'a ce que la température préréglée soit de nouveau atteinte.

h) Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, réglez le thermostat sur « 0 » et débranchez le cable
d'alimentation. Lavez et séchez I'appareil une fois qu'il a refroidi.

4.6. Transport et stockage

Lors du transport de I'appareil, il convient d'éviter de le secouer, de le faire tomber ou de le
retourner. Conservez-le dans un endroit bien ventilé, a I'air sec et exempt de gaz corrosifs.

4.7. Nettoyage et entretien

a) Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant de le nettoyer.

b) Utilisez un nettoyant sans substances corrosives pour nettoyer la surface.

c) Bien sécher toutes les pieces apres le nettoyage avant de réutiliser I'appareil.

d) Conservez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité et de la lumiere directe
du soleil.

4.8. Controle régulier de I'appareil

Vérifiez régulierement si l'appareil est endommagé. En cas de dommage, veuillez cesser
immédiatement de |'utiliser et contacter votre service client pour résoudre le probleme.

Que faire en cas de probleme ?
Veuillez contacter votre service client et préparer les informations suivantes :

e Numéro de facture et numéro de série (ce dernier se trouve sur la plaque technique de
I'appareil).

e Sinécessaire, une photo de la piece endommagée, cassée ou défectueuse.

e |l sera plus facile pour votre agent du service clientéle de déterminer la source du probleme si
vous lui fournissez une description détaillée et précise de celui-ci. Evitez les formulations
ambigués comme « |'appareil ne chauffe pas », qui peuvent signifier soit qu'il ne chauffe pas
suffisamment, soit qu'il ne chauffe pas du tout. Plus vos informations seront détaillées, plus le
service client sera en mesure de résoudre votre probleme rapidement et efficacement !

ATTENTION : N’'ouvrez jamais I'appareil sans |'autorisation de votre service client. Cela peut entrainer
la perte de la garantie !
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Questo Manuale Utente e stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
sforzo per garantire l'accuratezza della traduzione, ma si prega di notare che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del
Manuale Utente ¢ in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e I'originale inglese non
sono legalmente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla
versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Altre versioni linguistiche sono disponibili su richiesta
tramite info@expondo.com.

1. Dati tecnici

Tabella 1: Dati tecnici del prodotto

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Cuociuova
RCEB 6T
Modello RCEB-8T
Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] 230~/50
Potenza nominale [W] 2600
Intervallo di temperatura 30°C-110°C

2. Descrizione generale

Il manuale utente & progettato per aiutare nell'uso sicuro e senza problemi del dispositivo. Il
prodotto e progettato e realizzato secondo rigorosi principi di utilizzo tecnici, utilizzando tecnologie e
componenti all'avanguardia. Inoltre, e prodotto in conformita con i pili rigorosi standard di qualita.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE IL PRESENTE
MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo in
conformita con il presente manuale utente ed eseguire regolarmente interventi di manutenzione. |
dati tecnici e le specifiche contenute nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore si
riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo &
progettato per ridurre al minimo i rischi di emissione acustica, tenendo conto del progresso
tecnologico e delle opportunita di riduzione del rumore.

2.1. Legenda

Icona Descrizione del dispositivo

( € il prodotto soddisfa gli standard di sicurezza pertinenti.

@ Leggere le istruzioni prima dell'uso.




Il prodotto deve essere riciclato.

ATTENZIONE! Superficie calda, rischio di ustioni!
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ATTENZIONE! | DISEGNI PRESENTI IN QUESTO MANUALE SONO SOLO A SCOPO ILLUSTRATIVO E
POTREBBERO DIFFERIRE IN ALCUNI DETTAGLI DAL PRODOTTO REALE.

3. Sicurezza d'uso

A\

ATTENZIONE! LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE RELATIVE ALLA SICUREZZA E TUTTE LE ISTRUZIONI.
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE AVVERTENZE E DELLE ISTRUZIONI PUO PROVOCARE SCOSSE
ELETTRICHE, INCENDI E/O LESIONI GRAVI O PERSINO LA MORTE.

| termini "dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare
riferimento a: Cuociuova

Informazioni generali sulla sicurezza per I'uso di dispositivi elettrici:

Per evitare lesioni da incendio o scossa elettrica, assicurarsi di rispettare le istruzioni di sicurezza
durante l'utilizzo di questo dispositivo. Leggere attentamente le istruzioni e assicurarsi di averle
comprese bene. Conservare il manuale vicino all'apparecchiatura per poterlo consultare in qualsiasi
momento. Utilizzare sempre fonti di corrente collegate a terra e che forniscano la tensione
necessaria (indicata sull'etichetta del dispositivo). In caso di dubbi, far verificare da un elettricista la
corretta messa a terra della presa. Non utilizzare mai un cavo di alimentazione danneggiato. Non
aprire l'unita in ambienti umidi o bagnati, o se le mani o il corpo sono umidi o bagnati. Proteggere
I'unita dai raggi solari. Utilizzare I'apparecchio in un luogo protetto per evitare di danneggiarlo o
mettere in pericolo altre persone. Assicurarsi che |'apparecchio possa raffreddarsi ed evitare di
posizionarlo troppo vicino ad altri dispositivi che generano calore. Prima di pulirlo, scollegarlo dalla
fonte di alimentazione. Utilizzare un panno morbido e umido per la pulizia. Evitare I'uso di detergenti
e assicurarsi che nessun liquido penetri nell'apparecchio. Nessun elemento interno di questo
dispositivo richiede manutenzione da parte dell'utente. L'apertura del dispositivo senza la nostra
autorizzazione comporta la perdita della garanzia.

3.1. Istruzioni di sicurezza

a) Leggere e comprendere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il dispositivo! Si
prega di osservare attentamente le norme di sicurezza per evitare danni dovuti a un uso
improprio!

b) Conservare il presente manuale per riferimento futuro. In caso di cessione del dispositivo a
terzi, € necessario consegnare anche il manuale.

c) Utilizzare questo dispositivo solo in ambienti chiusi e per I'uso previsto.



d)

f)

g)

h)

j)

k)

A

Non offriamo alcuna garanzia per danni derivanti da un uso improprio o da un
funzionamento non corretto.

Prima del primo utilizzo, verificare che il tipo di tensione e la corrente di rete corrispondano
ai dati indicati sulla targhetta identificativa.

Questo dispositivo non e destinato all'uso da parte di persone (bambini inclusi) con capacita
fisiche, sensoriali o mentali limitate o con mancanza di esperienza e/o conoscenza, a meno
che non siano supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano
ricevuto da questa istruzioni sull'uso del dispositivo.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA! Non tentare di riparare I'unita autonomamente. In caso di
guasto del dispositivo, le riparazioni devono essere eseguite da personale qualificato.

Controllare regolarmente la spina principale e il cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione di questo dispositivo & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal
suo servizio clienti o da un'altra persona qualificata per evitare pericoli.

Evitare danni al cavo di alimentazione evitando di schiacciarlo, piegarlo o sfregarlo contro
bordi taglienti. Tenere inoltre il cavo di alimentazione lontano da superfici calde e fiamme
libere.

ATTENZIONE! PERICOLO DI MORTE! Durante la pulizia, non immergere mai il dispositivo in
acqua o altri liquidi.

Non aprire mai l'alloggiamento.

RICORDATI! QUANDO SI UTILIZZA IL DISPOSITIVO, PROTEGGERE | BAMBINI E GLI ALTRI ASTANTI.

A

ATTENZIONE! NONOSTANTE LA PROGETTAZIONE SICURA DEL DISPOSITIVO E LE SUE
CARATTERISTICHE DI PROTEZIONE, E NONOSTANTE L'USO DI ELEMENTI AGGIUNTIVI PER LA
PROTEZIONE DELL'OPERATORE, SUSSISTE COMUNQUE UN LEGGERO RISCHIO DI INCIDENTI O
LESIONI DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO. PRESTARE ATTENZIONE E USARE IL BUON SENSO
DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO.

4. Principi di utilizzo

Il cuociuova e progettato per cuocere le uova.

L'utente e responsabile per eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.



4.1. Descrizione del dispositivo
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4.2. Prima del primo utilizzo

Al ricevimento della merce, verificare l'integrita dell'imballaggio e aprirlo. Se l'imballaggio e
danneggiato, contattare la societa di trasporto e il distributore entro 3 giorni e documentare i danni
nel modo piu dettagliato possibile. Non capovolgere l'imballaggio! Durante il trasporto, assicurarsi
che I'imballaggio sia orizzontale e stabile.

4.3. Smaltimento dell'imballaggio

Conservare tutti i materiali di imballaggio (cartone, nastri di plastica e polistirolo), in modo che in
caso di problemi, il dispositivo possa essere rispedito al centro di assistenza in perfette condizioni.

4.4, Installazione dell'apparecchio

Prima del primo utilizzo, montare |'apparecchio secondo le illustrazioni.

44.1. Ubicazione dell'apparecchio

La temperatura ambiente non deve essere superiore a 45°C e I'umidita relativa deve essere inferiore
all'85%. Garantire una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato l'apparecchio. La
distanza da qualsiasi parete dell'apparecchio non deve essere inferiore a 10 cm. Utilizzare
I'apparecchio su superfici piane, stabili, pulite, refrattarie e asciutte, fuori dalla portata dei bambini e
delle persone con disabilita mentali. Installare |'apparecchio assicurandosi che sia costantemente
accessibile alla spina principale. Il cavo di alimentazione collegato all'apparecchio deve essere
correttamente messo a terra e corrispondere ai dettagli tecnici. Prima del primo utilizzo, rimuovere
tutti gli elementi e pulirli insieme all'intero apparecchio.

4.5. Utilizzo dell'apparecchio
a) Primadiaccendere I'apparecchio, assicurarsi che il termostato sia impostato su "0".

b) Prima dell'uso, riempire i contenitori per alimenti con acqua. L'acqua pu0 evaporare durante
la cottura.

c¢) Monitorare sempre il livello dell'acqua e assicurarsi che gli elementi riscaldanti rimangano
immersi.

d) Utilizzare il termostato per selezionare la temperatura desiderata.

e) La spia arancione di riscaldamento si accendera e una volta raggiunta la temperatura
preimpostata, la spia si spegnera.

f)  Montare delicatamente i portauova sulle pareti dell'apparecchio.



g) Quando la temperatura scende, il dispositivo attiva automaticamente il processo di
riscaldamento fino al raggiungimento della temperatura preimpostata.

h) Quando non in uso, impostare il termostato su "0" e rimuovere il cavo di alimentazione dalla
presa. Lavare e asciugare il dispositivo una volta raffreddato.

4.6. Trasporto e conservazione

Evitare che il dispositivo subisca scosse, urti e capovolgimenti durante il trasporto. Conservarlo in un

luogo adeguatamente ventilato, con aria secca e privo di gas corrosivi.

4.7. Pulizia e manutenzione

a) Scollegarlo dalla corrente elettrica durante la pulizia.

b) Utilizzare detergenti privi di sostanze corrosive per pulire le superfici.

c) Asciugare bene tutti i componenti dopo la pulizia prima di riutilizzare il dispositivo.

d) Conservare l'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione
diretta alla luce solare.

4.8. Controllo regolare del dispositivo

controllare regolarmente che il dispositivo non sia danneggiato. In caso di danni, interrompere
immediatamente I'utilizzo e contattare il servizio clienti per risolvere il problema.

Cosa fare in caso di problemi?

Contattare il servizio clienti e preparare le seguenti informazioni:

numero di fattura e numero di serie (quest'ultimo riportato sulla targhetta tecnica del
dispositivo).

Se pertinente, una foto del componente danneggiato, rotto o difettoso.

Sara piu facile per I'addetto al servizio clienti determinare la fonte del problema se si fornisce una
descrizione dettagliata e precisa del problema. Evitate formulazioni ambigue come "il dispositivo
non si riscalda", che potrebbero significare che non si riscalda abbastanza o che non si riscalda
affatto. Piu dettagliate saranno le vostre informazioni, meglio il servizio clienti sara in grado di
risolvere il problema in modo rapido ed efficiente!

ATTENZIONE: non aprite mai il dispositivo senza |'autorizzazione del servizio clienti. Cio potrebbe

comportare la perdita della garanzia!
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Este manual del usuario se ha traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
posible para garantizar que la traduccidn sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La versién oficial
del manual del usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién traducida y el original en
inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la precision de la traduccién,
consulte la version en inglés, que es la referencia oficial. Hay versiones en otros idiomas disponibles
previa solicitud a través de info@expondo.com.

1. Caracteristicas técnicas

Tabla 1: Datos técnicos del producto

Descripcidn del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Hervidor de huevos
RCEB 6T
Modelo RCEB-8T
Tensidon nominal [V~] / frecuencia [Hz] 230~/50
Potencia nominal [W] 2600
Rango de temperatura 30°C-110°C

2. Descripcion general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El
producto esta disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando
tecnologias y componentes de ultima generacién. Ademas, se produce de conformidad con los
estandares de calidad mas estrictos.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO COMPLETAMENTE ESTE
MANUAL DEL USUARIO.

Para prolongar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, Uselo de
acuerdo con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos
técnicos y las especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva
el derecho de realizar cambios relacionados con la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado
para minimizar los riesgos de emision de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnoldgico y las
posibilidades de reduccién de ruido.

2.1. Leyenda

Icono Descripcion del dispositivo

( € El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

@ Lea las instrucciones antes de usar.
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El producto debe reciclarse.

ATENCION! Superficie caliente, riesgo de quemaduras.
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iRECUERDE! LOS DIBUJOS DE ESTE MANUAL SON SOLO ILUSTRATIVOS Y ALGUNOS DETALLES
PUEDEN DIFERIR DEL PRODUCTO REAL.

3. Seguridad de uso
A

ATENCION! LEER TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD Y TODOS LOS MANUALES E
INSTRUCCIONES. EL INCUMPLIMIENTO DE LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PUEDE
PROVOCAR DESCARGAS ELECTRICAS, INCENDIOS, LESIONES GRAVES O INCLUSO LA MUERTE.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse
a: Hervidor de huevos

Informacidn general de seguridad para el uso de dispositivos eléctricos:

Para evitar lesiones por incendio o descarga eléctrica, asegurese de seguir las instrucciones de
seguridad al utilizar este dispositivo. Lea atentamente las instrucciones y aseglrese de
comprenderlas bien. Mantenga el manual cerca del equipo para poder consultarlo en cualquier
momento. Utilice siempre fuentes de alimentacion conectadas a tierra y con la tensiéon necesaria
(indicada en la etiqueta del dispositivo). En caso de duda, solicite a un electricista que compruebe
que la toma de corriente esté correctamente conectada a tierra. Nunca utilice un cable de
alimentaciéon dafiado. No abra la unidad en entornos himedos o mojados, ni si tiene las manos o el
cuerpo mojados. Proteja la unidad de la radiacién solar. Utilice el dispositivo en un lugar protegido
para evitar dafiarlo o poner en peligro a otras personas. Asegurese de que el dispositivo se enfrie y
evite colocarlo demasiado cerca de otros dispositivos que generen calor. Antes de limpiarlo,
desconéctelo de la fuente de alimentacidn. Utilice un pafo suave y himedo para limpiarlo. Evite el
uso de detergentes y aseglrese de que no entre liquido en la unidad. El usuario no requiere
mantenimiento de ningln componente interno de este dispositivo. Abrir el dispositivo sin nuestra
autorizacion conlleva la pérdida de la garantia.

3.1. Instrucciones de seguridad

a) Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el dispositivo. Por favor, respete
atentamente las normas de seguridad para evitar dafios por uso indebido.

b) Conserve este manual para futuras consultas. Si este dispositivo se cede a terceros, debera
entregar el manual junto con él.

c) Utilice este dispositivo Unicamente en interiores y para el fin previsto.
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d) No ofrecemos garantia por dainos derivados de un uso inadecuado o un funcionamiento
incorrecto.

e) Compruebe antes del primer uso que la tension y la corriente de la red coincidan con los
datos indicados en la placa de caracteristicas.

f)  Este dispositivo no estd disefiado para ser utilizado por personas (incluidos nifios) con
limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o con falta de experiencia o conocimientos, a
menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan
recibido instrucciones de esta sobre el uso del dispositivo.

g) PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA! No intente reparar la unidad usted mismo. En caso de
fallo del dispositivo, las reparaciones deben ser realizadas por expertos cualificados.

h) Compruebe el enchufe y el cable de alimentacién periédicamente. Si el cable de alimentacién
de este dispositivo esta dafiado, debera ser sustituido por el fabricante, su servicio de
atencion al cliente u otra persona cualificada para evitar riesgos.

i)  Evite dafiar el cable de alimentacién evitando apretarlo, doblarlo o frotarlo con bordes
afilados. Mantenga también el cable de alimentacion alejado de superficies calientes y llamas
abiertas.

j)  ATENCION! PELIGRO DE MUERTE! Durante la limpieza, nunca sumerja el dispositivo en agua
ni en ningun otro liquido.

k) No abra la carcasa bajo ninguna circunstancia.

A

iRECUERDE! AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO, PROTEJA A LOS NINOS Y A OTRAS PERSONAS.

A

ATENCION! A PESAR DEL DISENO SEGURO DEL DISPOSITIVO Y SUS CARACTERISTICAS DE
PROTECCION, Y A PESAR DEL USO DE ELEMENTOS ADICIONALES QUE PROTEGEN AL OPERADOR,
EXISTE UN LIGERO RIESGO DE ACCIDENTE O LESION AL USARLO. MANTENGASE ALERTA Y USE EL
SENTIDO COMUN AL USARLO.

4. Instrucciones de uso

El hervidor de huevos esta disefiado para cocinar huevos.

El usuario es responsable de cualquier dafo resultante de un uso no previsto del dispositivo.
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4.1. Descripcion del producto
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4.2. Antes del primer uso

Al recibir la mercancia, compruebe la integridad del embalaje y abralo. Si el embalaje esta dafado,
pongase en contacto con su empresa de transporte y distribuidor en un plazo de 3 dias y documente
los dafios con el mayor detalle posible. No invierta el embalaje! Al transportar el embalaje, asegurese
de que se mantenga horizontal y estable.

4.3. Eliminacidn del embalaje

Conserve todos los materiales de embalaje (cartdn, cintas de plastico y poliestireno) para que, en
caso de problema, el dispositivo pueda devolverse al centro de servicio en perfecto estado.

4.4, Instalacién del aparato

Antes del primer uso, monte el aparato segun las ilustraciones.

44.1. Ubicacién del aparato

La temperatura ambiente no debe superar los 45 °C y la humedad relativa debe ser inferior al 85 %.
Asegurese de que la habitacidon donde se utilice el dispositivo esté bien ventilada. La distancia entre
el dispositivo y cualquier pared no debe ser inferior a 10 cm. Utilice el dispositivo sobre superficies
planas, estables, limpias, refractarias y secas, fuera del alcance de los nifios y las personas con
discapacidades mentales. Instale el dispositivo asegurandose de tener acceso constante al enchufe
principal. El cable de alimentacion conectado al aparato debe estar correctamente conectado a tierra
y cumplir con los detalles técnicos. Antes del primer uso, retire todos los elementos y limpielos junto
con todo el dispositivo.

4.5. Uso del dispositivo
a) Antes de encender el dispositivo, asegurese de que el termostato esté en "0".

b) Antes de usarlo, llene los recipientes para alimentos con agua. El agua puede evaporarse
durante la coccidn.

c) Vigile el nivel de agua en todo momento y asegurese de que los elementos calefactores
permanezcan sumergidos.

d) Utilice el termostato para seleccionar la temperatura deseada.

e) Laluzindicadora naranja de calentamiento se encendera y, una vez alcanzada la temperatura
preestablecida, se apagara.

f)  Monte con cuidado los portahuevos en las paredes del dispositivo.
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g) Cuando baje la temperatura, el dispositivo activara automadticamente el proceso de
calentamiento hasta alcanzar la temperatura preestablecida.

h) Cuando no esté en uso, ajuste el termostato a "0" y desconecte el cable de alimentacion.
Lave y seque el dispositivo una vez que se haya enfriado.

4.6. Transporte y almacenamiento

Evite sacudidas, golpes o vuelcos del dispositivo durante el transporte. Guardelo en un lugar bien
ventilado, seco y sin gases corrosivos.

4.7. Limpieza y mantenimiento

a) Desconéctelo de la red eléctrica al limpiar el equipo.

b) Utilice un limpiador sin sustancias corrosivas para limpiar la superficie.

c) Seque bien todas las piezas después de limpiarlo antes de volver a utilizarlo.

d) Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, alejado de la humedad y de la luz solar directa.

4.8. Controle periddicamente el dispositivo

Compruebe periédicamente si presenta dafios. En caso de dafio, deje de usarlo inmediatamente y

contacte con el servicio de atencion al cliente para solucionar el problema.

Qué hacer en caso de problema?

Contacte con el servicio de atencidn al cliente y prepare la siguiente informacién:

numero de factura y numero de serie (este Ultimo se encuentra en la placa técnica del
dispositivo).

Si corresponde, una foto de la pieza dafiada, rota o defectuosa.

Para que el personal de atencidn al cliente pueda determinar el origen del problema, le serd mas
facil si proporciona una descripcién detallada y precisa del mismo. Evite frases ambiguas como
"el dispositivo no calienta", que pueden significar que no calienta lo suficiente o que no calienta
en absoluto. Cuanto mas detallada sea su informacién, mejor podra el servicio de atencion al
cliente resolver su problema de forma répida y eficiente.

PRECAUCION: Nunca abra el dispositivo sin la autorizacién del servicio de atencidn al cliente. Esto

puede resultar en la pérdida de la garantia.
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A

Ezt a felhasznaldi kézikbnyvet gépi forditdssal forditottdk le. Minden eré6feszitést megtettiink a
forditds pontossaga érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy a gépi forditasok nem tokéletesek,
és nem az emberi forditdék helyettesitésére szolgalnak. A Felhasznaldi kézikényv hivatalos véltozata
angol nyelvl. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelv( valtozat kozotti esetleges eltérések
jogilag nem koételezd érvénylek. Ha barmilyen kérdése van a forditds pontossagaval kapcsolatban,
kérjik, hivatkozzon az angol nyelvi valtozatra, amely a hivatalos referencia. Tovabbi nyelvi
valtozatok kérésre elérhet6k a info@expondo.com cimen.

1. MdUszaki adatok

1. tdbldzat: A term ék miiszaki adatai

Paraméter leirdsa Paraméter értéke
Precizios mérleg Tojaskazan
RCEB 6T
Modell RCEB-8T
Névleges feszlltség [V~] / frekvencia [Hz] 230~/50
Névleges teljesitmény [W] 2600
Hémérséklet-tartomany 30°C-110°C

2. Altalédnos leiras

A felhasznaldi kézikonyv a készilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat hivatott segiteni. A
terméket szigort m(iszaki Gzemeltetés szabalyai szerint, a legkorszer(ibb technolégidk és alkatrészek
felhasznalasaval tervezték és gyartottak. Ezenkiviil a legszigorubb minGségi elGirasoknak megfeleléen
késziil.

NE HASZNALUJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT A HASZNALATI
UTMUTATOT.

A készilék élettartamdanak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikodés biztositasa érdekében
haszndlja a késziléket a jelen hasznalati utmutatdnak megfelel6en, és rendszeresen végezze el a
karbantartasi feladatokat. A jelen felhasznaléi kézikonyvben szereplé m(iszaki adatok és specifikacidk
naprakészek. A gyartd fenntartja a jogot a minGség javitasaval kapcsolatos valtoztatasokra. A
készliléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai fejlédés és a zajcsokkentési lehetGségek
figyelembevételével a lehetd legkisebbre csokkentse a zajkibocsatas kockazatat.

2.1. Legenda

lkon A késztilék leirdsa

( € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elSirasoknak.

@ Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.
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A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELEM! Forré felllet, égési sériilések veszélye!

B |
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NE FELEDJE! A JELEN KEZIKONYVBEN TALALHATO RAJZOK CSAK ILLUSZTRACIOS CELOKAT
SZOLGALNAK, ES EGYES RESZLETEK ELTERHETNEK A TENYLEGES TERMEKTOL.

3. Hasznalati biztonsag

A\

FIGYELEM! OLVASSON EL MINDEN BIZTONSAGI FIGYELMEZTETEST ES UTMUTATOT! A
FIGYELMEZTETESEK ES UTASITASOK FIGYELMEN KivUL HAGYASA ARAMUTEST, TUZET ES/VAGY
SULYOS SERULEST VAGY AKAR HALALT IS OKOZHAT.

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban az "eszkoz" vagy "termék" kifejezések a kovetkezSkre

pray’s

utalnak: Tojasf6z6
Altaldnos biztonsagi informacidk az elektromos késziilékek hasznalatdhoz:

A tlz vagy dramités okozta sériilések elkeriilése érdekében a készilék hasznalatakor Ugyeljen a
biztonsagi utasitdsok betartdsara. Kérjik, olvassa el figyelmesen az utasitdsokat, és gy6z6djon meg
arrél, hogy jol megértette azokat. Tartsa a kézikdonyvet a készilék kozelében, hogy barmikor el tudja
olvasni. Mindig foldre csatlakoztatott és a szlikséges feszliltséget biztosité dramforrasokat hasznaljon
(a késziiléken lév6é cimkén feltiintetve). Ha kétségei vannak, hagyja, hogy egy villanyszereld
ellendrizze a konnektor megfelel6 foldelését. Soha ne haszndljon sériilt tapkabelt. Ne nyissa ki a
készliléket nedves vagy nedves kérnyezetben, illetve ha keze vagy teste nedves vagy vizes. Védje a
készliléket a napsugdrzdstél. Haszndlja a késziléket védett helyen, hogy elkeriilie a késziilék
karosodasat vagy masok veszélyeztetését. Gondoskodjon arrél, hogy a késziilék képes legyen lehdilni,
és ne helyezze tul kdzel mads, hét termel6 eszkdzokhoz. Tisztitds elStt vdlassza le a késziiléket az
aramforrasrél. A tisztitdshoz haszndljon puha, nedves ruhat. Kerilje a tisztitdszerek hasznalatat, és
gy6z6djon meg réla, hogy nem keril folyadék a késziilékbe. A késziilék egyetlen belsé elemét sem
kell a felhaszndlénak karbantartania. A késziilék engedélylink nélkili felnyitdsa a garancia
elvesztéséhez vezet.

3.1 Biztonsagi iranyelvek

a) Kérjuk, hogy a készllék Gzemeltetése el6tt figyelmesen olvassa el és értse meg ezeket az
utasitdsokat! Kérjiuk, gondosan tartsa be a biztonsagi iranyelveket a nem megfelel
haszndlatbdl eredd karok megel&zése érdekében!

b) Kérjuk, hogy ezt a kézikonyvet a kés6bbi haszndlathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziléket
harmadik félnek adja at, a kézikdnyvet is at kell adni vele egylitt.

c) Ezt akészlléket csak beltérben és csak rendeltetésszer(i hasznalatra haszndlja.
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d)

f)

g)

h)

j)

k)

A

A nem rendeltetésszerl haszndlatbdl vagy helytelen lizemeltetésb6l eredd karokra nem
vallalunk garanciat.

Az els6 haszndlat el6tt ellendrizze, hogy a féfesziiltség tipusa és az dram megfelel-e a
tipustablan feltlintetett adatoknak.

Ezt a késziiléket nem hasznalhatjdk olyan személyek (beleértve a gyermekeket is), akik
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek tapasztalattal és/vagy ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért felelds személy
felugyeli Gket, vagy ha a készlilék haszndlatara vonatkozéan utasitast kaptak ettél a
személytél.

ARAMUTES VESZELYE! Ne prébalja meg sajat maga megjavitani a késziléket. A készilék
meghibasodasa esetén a javitast képzett szakembereknek kell elvégeznilik.

Kérjiik, rendszeresen ellenérizze a f6dugot és a tapkabelt. Ha a késziilék tapkabele megsériil,
azt a gyarténak vagy annak Ugyfélszolgalatanak, illetve mdas szakképzett személynek kell
kicserélnie a veszélyek elkertilése érdekében.

Kerilje a tapkabel sérilésének megel6zését azaltal, hogy nem szoritja vagy hajlitja meg,
illetve nem dorzsoli éles élekhez. Tartsa tovabba a tapkabelt forrd feliletektdl és nyilt langtdl
tavol.

FIGYELEM! ELETVESZELY! Tisztitds kdzben soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba.

Semmilyen kérilmények kozott ne nyissa ki a készilékhazat.

NE FELEDJE! A KESZULEK HASZNALATAKOR OVIA A GYERMEKEKET ES A KOZELBEN
TARTOZKODOKAT.

A

FIGYELEM! A KESZULEK BIZTONSAGOS KIALAKITASA ES VEDOFUNKCIOI, VALAMINT A KEZELOT
VEDO KIEGESZITO ELEMEK ALKALMAZASA ELLENERE A KESZULEK HASZNALATA SORAN FENNALL A
BALESET VAGY SERULES CSEKELY KOCKAZATA. MARADJON EBER ES HASZNALJA A JOZAN ESZET A
KESZULEK HASZNALATAKOR.

4. Uzemeltetés szabdlyainak Utmutatdja

A tojasf6z6t tojas f6zésére tervezték.

A késziilék nem rendeltetésszerii hasznalatabdl eredd karokért a felhasznalo felel.
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4.1. A készilék leirasa
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4.2. Az elsé hasznalat el6tt

Az aru atvételekor ellenérizze a csomagolds sértetlenségét, és nyissa ki azt. Ha a csomagolas sériilt,
kérjik, 3 napon belil vegye fel a kapcsolatot a szallitd céggel és a forgalmazéval, és dokumentdlja a
sériléseket a lehet6 legrészletesebben. Ne forditsa a csomagot fejjel lefelé! Szallitdskor Ugyeljen
arra, hogy a csomagot vizszintesen és stabilan tartsa.

4.3. A csomagolas artalmatlanitasa

Kérjiik, 6rizze meg az 6sszes csomagoldanyagot (karton, mlanyag szalagok és hungarocell), hogy
probléma esetén a késziiléket pontos allapotban kiildhesse vissza a szervizk6zpontba.

4.4, A késziilék beszerelése
Az elsG hasznalatba vétel el6tt szerelje 6ssze a készliléket az dbraknak megfelelGen.

44.1. A készlilék elhelyezése

A kornyezet hémérséklete nem lehet magasabb 45 °C-ndl, a relativ paratartalom pedig nem
haladhatja meg a 85%-ot. Biztositson jé szell6zést abban a helyiségben, ahol a készliléket hasznaljak.
A készllék barmelyik faltél vald tavolsaga legalabb 10 cm legyen. A késziléket sik, stabil, tiszta,
tlizallé és szaraz feliileten, gyermekek és szellemi fogyatékkal él6k szamara elérhetetlen helyen
Uzemeltesse. Telepitse a készililéket ugy, hogy a f6csatlakozdhoz valé folyamatos hozzaférés
biztositott legyen. A készllékhez csatlakoztatott haldzati vezetéknek megfelel6en foldeltnek kell
lennie, és meg kell felelnie a miszaki adatoknak. Az els6 haszndlat el6tt vegye ki az 6sszes elemet, és
tisztitsa meg azokat az egész készilékkel egyitt.

4.5. A késziilék hasznalata
a) Miel6tt bekapcsolja a késziiléket, gy6z6djon meg arrdl, hogy a termosztat "0" allasban van.
b) Haszndlat elGtt toltse fel az ételtartalyok mélyedését vizzel. A viz f6zés kozben elparologhat.

c¢) Mindig ellenérizze a vizszintet, és gy6z6djon meg arrdl, hogy a flit6elemek viz ald vannak
meritve.

d) A termosztat segitségével valassza ki a kivant h6mérsékletet.

e) A narancssarga f(ités bekapcsolva jelz6fény kigyullad, majd az elére bedllitott hémérséklet
elérése utan a jelz6fény kialszik.

f)  Ovatosan szerelje fel a tojastartokat a késziilék falara.
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g) Ha a hémérséklet csokken, a késziilék automatikusan bekapcsolja a ftési folyamatot, amig
az el6re beallitott h6mérsékletet ismét el nem éri.

h) Ha nem haszndlja, allitsa a termosztatot "0" allasba, és huzza ki a tapkabelt a konnektorbdl.
Miutan kih(lt, mossa ki és szaritsa meg a készlléket.

4.6. Szallitas és tarolas

A készilék szdllitdsa soran meg kell akadalyozni a késziilék razasat, osszelitkozését és fejjel lefelé
forditasat. Megfelel6en szell6z6, szaraz leveg6ijli, mard gazoktdl mentes helyen tarolja.

4.7. Tisztitas és karbantartas

a) A berendezés tisztitasakor valassza le az elektromos halézatrdl.

b) Haszndljon mard hatasu anyagokat nem tartalmazd tisztitdszert a feliilet tisztitasahoz.
c) Tisztitas utdn jol szaritsa meg az 0sszes alkatrészt, miel6tt a késziiléket Ujra haszndlna.

d) Tarolja a késziiléket szdraz, hlivds helyen, nedvességtél és kozvetlen napfénytél védett
helyen.

4.8. A készlilék rendszeres ellen8rzése

Rendszeresen ellengrizze, hogy a késziilék nem sériilt-e meg. Ha megsériilne, azonnal hagyja abba a
haszndlatat, és forduljon az lgyfélszolgdlathoz a probléma megolddsa érdekében.

Mi a teendé probléma esetén?

Kérjiik, Iépjen kapcsolatba az Ggyfélszolgalattal, és készitse el6 a kovetkezd informacidkat:
e Szamlaszam és sorozatszam (ez utdbbi a késziiléken taldlhaté mdszaki tablan talalhatd).
e Adott esetben egy képet a sériilt, torott vagy hibas alkatrészrdl.

o Az (igyfélszolgalat munkatarsa konnyebben tudja meghatdrozni a probléma forrdsat, ha részletes
és pontos leirdst ad az tgyrdl. Kerilje az olyan félreérthet6 megfogalmazasokat, mint példaul "a
készilék nem melegszik", ami jelentheti azt is, hogy nem melegszik eléggé, vagy azt, hogy
egyaltaldn nem melegszik. Minél részletesebb informacidkat ad meg, annal jobban tudja majd az
Ggyfélszolgalat gyorsan és hatékonyan megoldani a problémajat!

FIGYELMEZTETES: Soha ne nyissa ki a késziiléket az tigyfélszolgalat engedélye nélkiil. Ez a garancia
elvesztéséhez vezethet!
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at
sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at automatiserede overszettelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversattere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den originale
engelske version er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversaettelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere
sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabel 1: Tekniske data for produktet

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn /ggekedel
RCEB 6T
Model RCEB-8T
Nominel spaending [V~] / frekvens [Hz] 230~/50
Nominel effekt[W] 2600
Temperaturomrade 30°C-110°C

2. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er
designet og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske brugsbetingelser ved hjalp af de
nyeste teknologier og komponenter. Derudover er det produceret i overensstemmelse med de
strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING
GRUNDIGT.

For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med
denne brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og
specifikationer i denne brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at
foretage andringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer. Apparatet er designet til at reducere
risikoen for st@jemission til et minimum under hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder
for st@jreduktion.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse af apparatet

( € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

a
Laes instruktionerne for brug.
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Produktet skal genbruges.

OBS! Varm overflade, risiko for forbraendinger!

B |

A\

OBS! TEGNINGERNE | DENNE MANUAL ER KUN TIL ILLUSTRATION, OG NOGLE DETALJER KAN
AFVIGE FRA DET FAKTISKE PRODUKT.

3. Sikkerhed ved brug
A

OBS! LAS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER OG ALLE INSTRUKTIONER. HVIS ADVARSLERNE OG
INSTRUKTIONERNE IKKE F@LGES, KAN DET RESULTERE | ELEKTRISK ST@D, BRAND OG/ELLER
ALVORLIG PERSONSKADE ELLER ENDDA D@D.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til:
£Zggekoger

Generelle sikkerhedsoplysninger for brug af elektriske apparater:

For at undga skader som fglge af brand eller elektrisk stgd skal du sgrge for at overholde
sikkerhedsinstruktionerne, nar du bruger denne enhed. Laes instruktionerne omhyggeligt, og sgrg for,
at du har forstaet dem. Opbevar manualen i naerheden af udstyret, sa du altid kan leese den. Brug
altid stregmkilder, der er forbundet til jorden og har den ngdvendige spaending (angivet pa etiketten
pa enheden). Hvis du er i tvivl, sa lad en elektriker kontrollere, at din stikkontakt er korrekt jordet.
Brug aldrig et beskadiget strémkabel. Abn ikke enheden i fugtige eller vade omgivelser, eller hvis dine
hander eller din krop er fugtig eller vad. Beskyt enheden mod solstraling. Brug enheden pa et
beskyttet sted for at undga at beskadige udstyret eller bringe andre i fare. Sgrg for, at enheden kan
kgle af, og undga at placere den for teet pa andre enheder, der producerer varme. Tag stikket ud af
stikkontakten f@r renggring. Brug en blgd, fugtig klud til renggring. Undga at bruge renggringsmidler,
og sorg for, at der ikke kommer vaeske ind i enheden. Ingen af enhedens indvendige dele skal
vedligeholdes af brugeren. Abning af enheden uden vores godkendelse fgrer til tab af garanti.

3.1. Retningslinjer for sikkerhed

a) Lees og forsta venligst disse instruktioner omhyggeligt, fér du bruger enheden! Overhold
sikkerhedsanvisningerne ngje for at undga skader som fglge af forkert brug!

b) Opbevar denne vejledning til senere brug. Hvis denne enhed gives videre til tredjepart, skal
manualen gives videre sammen med den.

c) Brugkun denne enhed indendgrs og til det, den er beregnet til.

d) Viyderingen garanti for skader som fglge af forkert brug eller forkert betjening.
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e) Kontrollér fgr fgrste brug, om hovedspaendingstype og -strém er i overensstemmelse med de
angivne data pa typeskiltet.

f) Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn) med
begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller har
modtaget instruktioner fra denne person om, hvordan apparatet skal bruges.

g) FARE FOR ELEKTRISK ST@D! Forspg ikke selv at reparere enheden. | tilfeelde af fejl pa
enheden skal reparationer udfgres af kvalificerede eksperter.

h) Kontroller hovedstikket og strgmkablet regelmaessigt. Hvis strgmkablet til denne enhed er
beskadiget, skal det udskiftes af producenten eller dennes kundeservice eller en anden
kvalificeret person for at forhindre farer.

i)  Undga at beskadige stromkablet ved at undga at klemme eller bgje det eller gnide det mod
skarpe kanter. Hold ogsa stremkablet vaek fra varme overflader og aben ild.

j)  OBS! LIVSFARE! Saenk aldrig enheden ned i vand eller andre vaesker under renggring.

k)  Abn under ingen omstaendigheder kabinettet.

A

OBS! BESKYT BGRN OG ANDRE TILSKUERE, NAR DU BRUGER ENHEDEN.

A

OBS! PA TRODS AF APPARATETS SIKRE DESIGN OG DETS BESKYTTELSESFUNKTIONER, OG PA TRODS
AF BRUGEN AF EKSTRA ELEMENTER TIL BESKYTTELSE AF OPERAT@REN, ER DER STADIG EN LILLE
RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER, NAR DU BRUGER APPARATET. VAR OPMARKSOM OG BRUG
DIN SUNDE FORNUFT, NAR DU BRUGER APPARATET.

4. Brugsbetingelser

Zggekedlen er designet til at koge ag.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af apparatet.
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4.1. Beskrivelse af apparatet
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4.2. For fgrste brug

Nar du modtager varerne, skal du kontrollere, at emballagen er intakt, og abne den. Hvis emballagen
er beskadiget, skal du kontakte dit transportfirma og din distributgr inden for 3 dage og
dokumentere skaderne sa detaljeret som muligt. Vend ikke pakken pa hovedet! Nar du transporterer
pakken, skal du sgrge for, at den holdes vandret og stabil.

4.3. Bortskaffelse af emballage

Opbevar alle emballagematerialer (pap, plastikband og flamingo), sa apparatet i tilfelde af
problemer kan sendes tilbage til servicecentret i korrekt stand.

4.4, Installation af apparatet
Far forste brug skal apparatet samles i overensstemmelse med illustrationerne.

4.4.1. Apparatets placering

Omgivelsernes temperatur ma ikke vaere hgjere end 45 °C, og den relative luftfugtighed skal veere
mindre end 85 %. Sgrg for god ventilation i det rum, hvor enheden bruges. Afstanden fra alle
enhedens vaegge bgr ikke vaere mindre end 10 cm. Brug enheden pa flade, stabile, rene, ildfaste og
terre overflader uden for bgrns og mentalt handicappedes raekkevidde. Installer apparatet, sa der
hele tiden er adgang til hovedstikket. Netledningen, der er tilsluttet apparatet, skal veaere korrekt
jordet og svare til de tekniske detaljer. Fgr f@grste brug skal du fjerne alle elementer og renggre dem
sammen med hele enheden.

4.5. Brug af apparatet
a) Fg¢rduteaender for apparatet, skal du sgrge for, at termostaten er indstillet til "0".
b) Fyld madbeholderen med vand fgr brug. Vandet kan fordampe under tilberedningen.

c¢) Hold hele tiden gje med vandstanden, og sgrg for, at varmeelementerne forbliver
nedsaenkede.

d) Brugtermostaten til at vaelge den gnskede temperatur.

e) Den orange indikatorlampe for opvarmning taendes, og nar den forudindstillede temperatur
er naet, slukkes indikatorlampen.

f)  Seet forsigtigt eeggeholderne pa apparatets vaegge.
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g) Nar temperaturen falder, aktiverer apparatet automatisk opvarmningsprocessen, indtil den
forudindstillede temperatur er naet igen.

h) Seet termostaten pa "0", nar den ikke er i brug, og tag stremkablet ud af stikkontakten. Vask
og tér enheden, nar den er kglet af.

4.6. Transport og opbevaring

Det skal undgas, at enheden rystes, styrter ned eller vendes pa hovedet under transport. Opbevar
den pa et ordentligt ventileret sted med tgr luft og uden aetsende gas.

4.7. Renggring og vedligeholdelse

a) Afbryd stremmen, nar udstyret renggres.

b) Brug renggringsmiddel uden aetsende stoffer til at renggre overfladen.
c) Tgr alle dele godt efter renggring, fér enheden bruges igen.

d) Opbevar enheden pa et tgrt, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

4.8. Regelmaessig kontrol af enheden

Kontrollér jeevnligt, om enheden er beskadiget. Hvis den er beskadiget, skal du straks holde op med
at bruge den og kontakte din kundeservice for at Igse problemet.

Hvad skal jeg ggre i tilfeelde af et problem?

Kontakt din kundeservice, og forbered fglgende oplysninger:

e Fakturanummer og serienummer (sidstnaevnte findes pa den tekniske plade pa enheden).
e Huvis det er relevant, et billede af den beskadigede, gdelagte eller defekte del.

e Det vil veere lettere for din kundeservicemedarbejder at finde frem til kilden til problemet, hvis
du giver en detaljeret og preaecis beskrivelse af sagen. Undgd tvetydige formuleringer som
"enheden varmer ikke", som enten kan betyde, at den ikke varmer nok, eller at den slet ikke
varmer. Jo mere detaljerede dine oplysninger er, desto bedre vil kundeservice kunne lgse dit
problem hurtigt og effektivt!

FORSIGTIG: Abn aldrig enheden uden tilladelse fra din kundeservice. Det kan fgre til tab af garantien!
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Tama kayttoopas on kadnnetty konekadannokselld. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
kaannoksen oikeellisuuden, mutta huomaa, ettd konekdaannokset eivat ole taydellisid eivatka niiden
ole tarkoitus korvata ihmiskdantajia. Kayttooppaan virallinen versio on englanniksi. Kaannetyn
version ja alkuperdisen englanninkielisen version valiset erot eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos
sinulla on kysyttavaa kaannoksen oikeellisuudesta, katso englanninkielista versiota, joka on virallinen
viite. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

1. Tekniset tiedot

Taulukko 1: Tuotteen tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Munankeitin
. RCEB 6T
Malli RCEB-8T
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 230~/50
Nimellisteho [W] 2600
Lampotila-alue 30°C-110°C

2. Yleiskuvaus

Kayttéohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytossa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta
teknologiaa ja komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kadyttéidn pidentamiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kayta laitetta tdman
kayttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet saanndllisesti. Naiden
kdyttoohjeiden sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa
oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, etta
melupaastoriskit ovat mahdollisimman pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun
vahentamismahdollisuudet.

2.1. Merkkien selitys

Kuvake Kuvaus

( € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.
a

Lue ohjeet ennen kayttoa.

K Tuote on kierratettava.
| |
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> HUOMIO! Kuuma pinta, palovammavaara!

A

HUOM! TAMAN KAYTTOOHJEEN PIIRUSTUKSET OVAT VAIN HAVAINNOLLISTAVIA, JA NE
VOIVAT JOILTAKIN OSIN POIKETA TODELLISESTA TUOTTEESTA.

3. Kayttoturvallisuus

A

HUOMIO! LUE KAIKKI TURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET JA KAIKKI OHJEET. VAROITUSTEN
JA OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JATTAMINEN VOI JOHTAA SAHKOISKUUN, TULIPALOON JA/TAI
VAKAVIIN VAMMOIHIN TAI KUOLEMAAN.

Termeja "laite" tai "tuote" kaytetdan varoituksissa ja ohjeissa viittaamaan seuraaviin: Munankeitin
Yleisia turvallisuustietoja sahkoélaitteiden kayttoon:

Valttadksesi tulipalon tai sadhkoiskun aiheuttamat vammat, varmista, ettd noudatat
turvallisuusohjeita laitetta kdyttaessasi. Lue ohjeet huolellisesti ja varmista, ettad olet ymmartanyt ne
hyvin. Sailyta kayttoohjetta laitteen lahelld, jotta voit lukea sen milloin tahansa. Kdyta aina maahan
kytkettyja virtaldhteitd, jotka tarjoavat tarvittavan jannitteen (laitteen tarrassa ilmoitettu). Jos olet
epavarma, anna sidhkdasentajan tarkistaa, ettd pistorasia on maadoitettu oikein. Ald koskaan kayta
vaurioitunutta virtajohtoa. Al avaa laitetta kosteassa tai mardssd ymparistossd tai jos katesi tai
kehosi ovat kosteat tai marat. Suojaa laitetta auringonsateilylta. Kayta laitetta suojatussa paikassa,
jotta valtdt laitteen vaurioitumisen tai muiden vaarantamisen. Varmista, ettd laite pystyy
jdahtymaan, ja valtd sen sijoittamista lilan ldhelle muita lamp6a tuottavia laitteita. Irrota se
virtalahteesta ennen puhdistusta. Kayta puhdistukseen pehmeaa, kosteaa liinaa. Valta pesuaineiden
kayttoa ja varmista, ettei laitteen sisddn pdase nesteitd. Kayttdjan ei tarvitse huoltaa mitaan laitteen
sisdisia osia. Laitteen avaaminen ilman lupaamme johtaa takuun raukeamiseen.

3.1. Turvallisuusohjeet

a) Lue ja ymmarrd nama ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttéd! Noudata
turvallisuusohjeita huolellisesti valttaaksesi vahingot, jotka johtuvat laitteen vaarinkdytosta!

b) Pida tdma kayttdohje tallessa mybhempaa kayttda varten. Jos laite luovutetaan kolmansille
osapuolille, kdyttéohje on annettava sen mukana.

c) Kayta tata laitetta vain sisatiloissa ja aiottuun tarkoitukseen.
d) Emme tarjoa takuuta vahingoille, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta tai toimintahairidista.

e) Tarkista ennen ensimmaistd kayttokertaa, ettd verkkojannite ja -virta vastaavat
tyyppikilvessa ilmoitettuja tietoja.

f) Tata laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden (mukaan lukien lapset) kayttéon, joilla on
rajoittuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta ja/tai tietoa,
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ellei heita valvo heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 tai he ole saaneet taltad ohjeita
laitteen kaytosta.

g) SAHKOISKUN VAARA! Al3 yrita korjata laitetta itse. Jos laitteeseen tulee vika, korjaukset on
tehtava patevien ammattilaisten toimesta.

h) Tarkista virtapistoke ja virtajohto sdanndllisesti. Jos laitteen virtajohto on vaurioitunut,
valmistajan, sen asiakaspalvelun tai muun patevan henkilén on vaihdettava se vaarojen
valttamiseksi.

i)  Estd virtajohdon vaurioituminen valttamalla sen puristamista, taivuttamista tai hankaamista
terdviin reunoihin. Pida virtajohto my6s poissa kuumista pinnoista ja avotulesta.

j)  HUOMIO! HENGENVAARA! Ali koskaan upota laitetta puhdistuksen aikana veteen tai muihin
nesteisiin.

k)  Ald missdan tapauksessa avaa koteloa.

A

MUISTA! KUN KAYTAT LAITETTA, SUOJAA LAPSIA JA MUITA SIVULLISIA.

A

HUOMIO! HUOLIMATTA LAITTEEN TURVALLISESTA RAKENTEESTA, SUOJAOMINAISUUKSISTA JA
KAYTTAJAA SUOJAAVIEN LISAELEMENTTIEN KAYTOSTA, LAITTEEN KAYTTOON SISALTYY SILTI AINA
PIENI ONNETTOMUUS- TAI LOUKKAANTUMISRISKI. PYSY VALPPAANA JA KAYTA TERVETTA JARKEA
LAITETTA KAYTTAESSASI.

4. Yleiset kdyttdohjeet

Munankeitin on tarkoitettu munien kypsentamiseen.

Kayttdja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

4.1, Laitteen kuvaus

—
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4.2. Ennen ensimmaista kayttdkertaa

Tarkista tuotteen vastaanottamisen jdlkeen pakkauksen eheys ja avaa se. Jos pakkaus on
vaurioitunut, ota yhteyttd kuljetusyritykseen ja jalleenmyyjdan 3 paivan kuluessa ja dokumentoi



FI

vauriot mahdollisimman yksityiskohtaisesti. Al kddnna pakkausta yldsalaisin! Kuljettaessa varmista,
ettd se pysyy vaakasuorassa ja vakaana.

4.3. Pakkauksen havittaminen

Sailyta kaikki pakkausmateriaalit (pahvi, muoviteipit ja styroksi), jotta laite voidaan ongelman
sattuessa lahettaa takaisin huoltokeskukseen moitteettomassa kunnossa.

4.4, Laitteen asennus
Kokoa laite ennen ensimmaista kdyttokertaa kuvien mukaisesti.
44.1. Laitteen sijainti

Ympadriston lampétilan ei saa olla yli 45 °C ja suhteellisen kosteuden alle 85 %. Varmista hyva
ilmanvaihto huoneessa, jossa laitetta kdytetdan. Laitteen etdisyyden seinadsta tulee olla vahintaan 10
cm. Kayta laitetta tasaisilla, vakailla, puhtailla, tulenkestavilla ja kuivilla pinnoilla lasten ja
kehitysvammaisten henkildiden ulottumattomissa. Asenna laite varmistaen, ettd pistorasiaan on
jatkuvasti padsy. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava asianmukaisesti maadoitettu ja sen on
vastattava teknisiad tietoja. Ennen ensimmaista kayttokertaa irrota kaikki osat ja puhdista ne seka
koko laite.

4.5. Laitteen kaytté
a) Ennen laitteen kdynnistamistd varmista, etta termostaatti on asetettu asentoon ,0“.
b) Tayta ruokasailio vedelld ennen kayttod. Vesi saattaa haihtua kypsennyksen aikana.
c) Tarkkaile vedenpintaa jatkuvasti ja varmista, ettd lammityselementit pysyvat veden alla.
d) Valitse haluttu lampotila termostaatilla.

e) Oranssi lammityksen merkkivalo syttyy, ja kun esiasetettu lampétila on saavutettu,
merkkivalo sammuu.

f)  Aseta munatelineet varovasti laitteen seiniin.

g) Kun lampdtila laskee, laite kdynnistda lammitysprosessin automaattisesti, kunnes esiasetettu
lampdtila on jalleen saavutettu.

h)  Kun laitetta ei kdytetd, aseta termostaatti asentoon ,,0 ja irrota virtajohto pistorasiasta. Pese
ja kuivaa laite, kun se on jadhtynyt.

4.6. Kuljetus ja sailytys

Vilta laitteen ravistelua, kolhimista ja kaatumista ylosalaisin kuljetuksen aikana. Sdilytd sitd hyvin
ilmastoidussa paikassa, jossa on kuiva ilma ja jossa ei ole sydvyttavia kaasuja.

4.7. Puhdistaminen ja huolto
a) Irrota pistoke sdhkosta laitteita puhdistettaessa.
b) Kayta puhdistusainetta, joka ei sisalld syovyttavid aineita, pinnan puhdistamiseen.

c) Kuivaa kaikki osat hyvin puhdistuksen jalkeen ennen laitteen uudelleenkayttoa.
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d) Sailyta laitetta kuivassa, viiledssa paikassa, suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

4.8. Laitteen sdaannollinen tarkastus

Tarkista saannollisesti, onko laite vaurioitunut. Jos se vaurioituu, lopeta sen kadytto valittomasti ja ota
yhteytta asiakaspalveluun ongelman ratkaisemiseksi.

Mita tehda ongelman ilmetessa?

Ota yhteytta asiakaspalveluun ja valmistele seuraavat tiedot:

e Laskun numero ja sarjanumero (jalkimmainen loytyy laitteen teknisesta kilvesta).
e Tarvittaessa kuva vaurioituneesta, rikkoutuneesta tai viallisesta osasta.

e Asiakaspalvelun on helpompi selvittdd ongelman lahde, jos annat yksityiskohtaisen ja tarkan
kuvauksen asiasta. Valta epaselvia muotoiluja, kuten "laite ei kuumene", mika voi tarkoittaa joko
sitd, ettei se lammita tarpeeksi tai ettei se lammita ollenkaan. Mita yksityiskohtaisempia tietoja
annat, sitd paremmin asiakaspalvelu pystyy ratkaisemaan ongelmasi nopeasti ja tehokkaasti!

VAROITUS: Ali koskaan avaa laitetta ilman asiakaspalvelun lupaa. Tdma voi johtaa takuun
menettamiseen!
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Deze gebruikershandleiding is machinaal vertaald. We hebben ons best gedaan om de vertaling zo
nauwkeurig mogelijk te maken, maar houd er rekening mee dat automatische vertalingen niet
perfect zijn en geen vervanging vormen voor menselijke vertalers. De officiéle versie van de
gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen tussen de vertaalde versie en het
originele Engels zijn niet juridisch bindend. Als u vragen heeft over de nauwkeurigheid van de
vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die de officiéle referentie is. Meer taalversies zijn op
aanvraag beschikbaar via info@expondo.com.

1. Technische gegevens

Tabel 1: Technische gegevens van het product

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Eierkoker
RCEB 6T
Model RCEB-8T
Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] 230~/50
Nominaal vermogen [W] 2600
Temperatuurbereik 30°C-110°C

2. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het
apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met
gebruikmaking van de modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het
geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN
EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient
u het te gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze
handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in
verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de risico's van geluidsemissie tot
een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang en de
mogelijkheden tot geluidsreductie.

2.1. Legenda

Pictogram Beschrijving

C € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.
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Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

H D

ATTENTIE! Heet oppervlak, kans op brandwonden!

A\

LET OP! DE TEKENINGEN IN DEZE HANDLEIDING DIENEN UITSLUITEND TER ILLUSTRATIE EN
KUNNEN IN SOMMIGE DETAILS AFWIJKEN VAN HET WERKELIJKE PRODUCT.

3. Gebruiksveiligheid
A

ATTENTIE! LEES ALLE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES NAUWKEURIG. HET
NIET OPVOLGEN VAN DE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT ELEKTRISCHE
SCHOKKEN, BRAND EN/OF ERNSTIG OF ZELFS DODELUK LETSEL.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te
verwijzen naar: Eierkoker

Algemene veiligheidsinformatie voor het gebruik van elektrische apparaten:

Om letsel door brand of elektrische schokken te voorkomen, dient u de veiligheidsinstructies bij
gebruik van dit apparaat nauwgezet op te volgen. Lees de instructies zorgvuldig door en zorg ervoor
dat u ze goed begrijpt. Bewaar de handleiding in de buurt van het apparaat, zodat u deze altijd kunt
raadplegen. Gebruik altijd een geaarde stroombron die de benodigde spanning levert (aangegeven
op het label van het apparaat). Raadpleeg bij twijfel een elektricien om te controleren of uw
stopcontact correct geaard is. Gebruik nooit een beschadigde stroomkabel. Open het apparaat niet in
een vochtige of natte omgeving, of als uw handen of lichaam nat zijn. Bescherm het apparaat tegen
zonlicht. Gebruik het apparaat op een beschutte plaats om schade aan het apparaat of gevaar voor
anderen te voorkomen. Zorg ervoor dat het apparaat kan afkoelen en plaats het niet te dicht bij
andere warmteproducerende apparaten. Koppel het apparaat los van de stroombron voordat u het
schoonmaakt. Gebruik een zachte, vochtige doek om schoon te maken. Vermijd het gebruik van
schoonmaakmiddelen en zorg ervoor dat er geen vloeistof in het apparaat terechtkomt. De gebruiker
hoeft geen onderhoud aan de interne onderdelen van dit apparaat uit te voeren. Het openen van het
apparaat zonder onze toestemming leidt tot het vervallen van de garantie.

3.1. Veiligheidsrichtlijnen

a) Lees en begrijp deze instructies zorgvuldig voordat u het apparaat in gebruik neemt! Neem
de veiligheidsrichtlijnen zorgvuldig in acht om schade door onjuist gebruik te voorkomen!

b) Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Indien dit apparaat aan derden wordt
doorgegeven, dient de handleiding ook te worden doorgegeven.
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c) Gebruik dit apparaat alleen binnenshuis en voor het beoogde doel.

d) Wij bieden geen garantie voor schade die voortvloeit uit oneigenlijk gebruik of onjuiste
bediening.

e) Controleer véér het eerste gebruik of het type netspanning en de stroomsterkte
overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje.

f)  Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met een
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale bekwaamheid of gebrek aan ervaring en/of kennis,
tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of
instructies van deze persoon hebben ontvangen over het gebruik van het apparaat.

g) GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK! Probeer het apparaat niet zelf te repareren. In geval
van defecten aan het apparaat moeten reparaties worden uitgevoerd door gekwalificeerde
experts.

h) Controleer de stekker en het netsnoer regelmatig. Als het netsnoer van dit apparaat
beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, de klantenservice of een
andere gekwalificeerde persoon om gevaren te voorkomen.

i)  Voorkom beschadiging van het netsnoer door het niet te knijpen, te buigen of langs scherpe
randen te wrijven. Houd het netsnoer ook uit de buurt van hete oppervlakken en open vuur.

j)  ATTENTIE! LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens het schoonmaken nooit onder
in water of andere vloeistoffen.

k) Open de behuizing in geen geval.

A

HERINNER! BESCHERM KINDEREN EN ANDERE OMSTANDERS Bl HET GEBRUIK VAN HET
APPARAAT.

A

ATTENTIE! ONDANKS HET VEILIGE ONTWERP VAN HET APPARAAT EN DE BESCHERMENDE
FUNCTIES ERVAN, EN ONDANKS HET GEBRUIK VAN EXTRA ELEMENTEN TER BESCHERMING VAN DE
BEDIENER, BESTAAT ER TOCH EEN KLEIN RISICO OP EEN ONGEVAL OF LETSEL BlIJ HET GEBRUIK VAN
HET APPARAAT. BLUJF ALERT EN GEBRUIK UW GEZOND VERSTAND WANNEER U HET APPARAAT
GEBRUIKT.

4. Gebruik richtlijnen

De eierkoker is ontworpen voor het koken van eieren.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het
apparaat.
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4.1. Beschrijving van het apparaat

—

dabdabdea=

-®

4.2. Voor het eerste gebruik

Controleer bij ontvangst van de goederen de verpakking op intactheid en open deze. Als de
verpakking beschadigd is, neem dan binnen 3 dagen contact op met uw transporteur en distributeur
en documenteer de schade zo gedetailleerd mogelijk. Draai de verpakking niet ondersteboven! Zorg
er tijdens het transport voor dat de verpakking horizontaal en stabiel blijft.

4.3. Afvoer van de verpakking

Bewaar al het verpakkingsmateriaal (karton, plastic tape en piepschuim), zodat het apparaat in geval
van een probleem in goede staat naar het servicecentrum kan worden teruggestuurd.

4.4, Installatie van het apparaat

Monteer het apparaat vadr het eerste gebruik volgens de afbeeldingen.

44.1. Plaatsing van het apparaat

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 45 °C en de relatieve luchtvochtigheid moet lager
zijn dan 85%. Zorg voor goede ventilatie in de ruimte waar het apparaat wordt gebruikt. De afstand
van het apparaat tot elke muur moet minimaal 10 cm zijn. Gebruik het apparaat op een vlakke,
stabiele, schone, hittebestendige en droge ondergrond, buiten het bereik van kinderen en mensen
met een verstandelijke beperking. Installeer het apparaat zodanig dat de stekker altijd binnen
handbereik is. Het netsnoer dat op het apparaat is aangesloten, moet goed geaard zijn en
overeenkomen met de technische specificaties. Verwijder vddr het eerste gebruik alle onderdelen en
reinig deze samen met het hele apparaat.

4.5. Gebruik van het apparaat
a) Controleer voordat u het apparaat inschakelt of de thermostaat op "0" staat.

b) Vul véér gebruik de compartimenten van de voedselcontainer met water. Er kan water
verdampen tijdens het koken.

c¢) Houd het waterpeil constant in de gaten en zorg ervoor dat de verwarmingselementen
ondergedompeld blijven.

d) Gebruik de thermostaat om de gewenste temperatuur in te stellen.

e) Het oranje indicatielampje voor verwarming gaat branden en zodra de ingestelde
temperatuur is bereikt, gaat het lampje uit.

f)  Plaats de eierhouders voorzichtig op de wanden van het apparaat.
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g) Wanneer de temperatuur daalt, activeert het apparaat automatisch het verwarmingsproces
totdat de ingestelde temperatuur weer is bereikt.

h) Zet de thermostaat op "0" wanneer het apparaat niet in gebruik is en haal de stekker uit het
stopcontact. Was en droog het apparaat zodra het is afgekoeld.

4.6. Transport en opslag

Schudden, stoten en omkeren van het apparaat moet tijdens transport worden vermeden. Bewaar
het apparaat op een goed geventileerde plaats met droge lucht en zonder corrosieve gassen.

4.7. Reiniging en onderhoud

a) Haal de stekker uit het stopcontact bij het reinigen van het apparaat.

b) Gebruik een reinigingsmiddel zonder corrosieve stoffen om het oppervlak schoon te maken.
c) Droog alle onderdelen goed af na het reinigen voordat het apparaat opnieuw wordt gebruikt.

d) Bewaar het apparaat op een droge, koele plaats, vrij van vocht en direct zonlicht.

4.8. Regelmatige controle van het apparaat

Controleer regelmatig of het apparaat beschadigd is. Mocht het apparaat beschadigd raken, stop dan
onmiddellijk met het gebruik ervan en neem contact op met de klantenservice om het probleem op
te lossen.

Wat moet u doen in geval van een probleem?

Neem contact op met de klantenservice en houd de volgende gegevens bij de hand:

factuurnummer en serienummer (dit laatste vindt u op het typeplaatje van het apparaat).
Voeg indien mogelijk een foto toe van het beschadigde, kapotte of defecte onderdeel.

Het is voor uw klantenservicemedewerker gemakkelijker om de oorzaak van het probleem te
achterhalen als u een gedetailleerde en nauwkeurige beschrijving geeft. Vermijd vage
formuleringen zoals "het apparaat verwarmt niet", wat kan betekenen dat het niet voldoende of
helemaal niet verwarmt. Hoe gedetailleerder uw informatie, hoe beter de klantenservice uw
probleem snel en efficiént kan oplossen!

LET OP: Open het apparaat nooit zonder toestemming van uw klantenservice. Dit kan leiden tot het
vervallen van de garantie!
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A

Denne brukerhandboken er oversatt med maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a sikre at
oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er perfekte
og ikke er ment a erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av brukerhandboken er
pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den originale engelske
versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av oversettelsen, kan du
se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere sprakversjoner er tilgjengelige pa
forespgrsel via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabell 1: Tekniske data for produktet

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Eggkoker
RCEB 6T
Modell RCEB-8T
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 230~/50
Nominell effekt [W] 2600
Temperaturomrade 30°C-110°C

2. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for & hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet
er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne
teknologi og komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste
kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN
GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i
forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til

et minimum, og tar hensyn til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse

( € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

@ Les instruksjonene fgr bruk.
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Produktet ma resirkuleres.

OBS! Varm overflate, fare for forbrenning!

B |

A\

OBS! TEGNINGENE | DENNE HANDBOKEN ER KUN MENT SOM ILLUSTRASJONER, OG ENKELTE
DETALJER KAN AVVIKE FRA DET FAKTISKE PRODUKTET.

3. Sikkerhet ved bruk
A

OBS! LES ALLE SIKKERHETSINSTRUKSIONER OG ALLE BRUKSANVISNINGER. UNNLATELSE AV A
FOLGE ADVARSLENE OG INSTRUKSJIONENE KAN F@RE TIL ELEKTRISK ST@T, BRANN OG/ELLER
ALVORLIGE PERSONSKADER ELLER D@DSFALL.

Begrepene "enhet" eller "produkt"” brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til: Eggkoker
Generell sikkerhetsinformasjon for bruk av elektriske apparater:

For @ unnga skader fra brann eller elektrisk stgt, ma du sgrge for at sikkerhetsinstruksjonene fglges
nar du bruker denne enheten. Les instruksjonene ngye og s@rg for at du har forstatt dem godt.
Oppbevar handboken i narheten av utstyret, slik at du kan lese den nar som helst. Bruk alltid
strgmkilder som er koblet til jord og som gir ngdvendig spenning (angitt pa etiketten pa enheten).
Hvis du er i tvil, la en elektriker sjekke at stikkontakten er riktig jordet. Bruk aldri en skadet
stremledning. Ikke dpne enheten i fuktige eller vate omgivelser, eller hvis hendene eller kroppen din
er fuktige eller vate. Beskytt enheten mot solstraling. Bruk enheten pa et beskyttet sted for 8 unnga a
skade utstyret eller sette andre i fare. Sgrg for at enheten kan kjgles ned, og unnga a plassere den for
nzr andre enheter som produserer varme. Fgr rengjgring, koble den fra strgmkilden. Bruk en myk,
fuktig klut til rengjgring. Unnga a bruke vaskemidler, og sgrg for at det ikke kommer vaeske inn i
enheten. Ingen interne elementer i denne enheten trenger & vedlikeholdes av brukeren. Apning av
enheten uten var godkjenning fgrer til tap av garantien.

3.1. Sikkerhetsretningslinjer

a) Les og forsta disse instruksjonene ngye fgr du bruker enheten! Vennligst fglg
sikkerhetsreglene ngye for @ unnga skader som fglge av feil bruk!

b) Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis denne enheten gis videre til
tredjeparter, ma handboken fglge med.

c) Bruk kun denne enheten innendgrs og til det den er tiltenkt for.
d) Vitilbyr ingen garanti for skader som fglge av feil bruk eller feil betjening.

e) Kontroller fgr fgrste gangs bruk om nettspenningstype og strem samsvarer med dataene pa
typeplaten.
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f)  Denne enheten er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med begrenset fysisk,
sensorisk eller mental evne, eller mangel pa erfaring og/eller kunnskap, med mindre de er
under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet, eller har fatt instruksjoner
fra denne personen om hvordan enheten brukes.

g) FARE FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forspk & reparere enheten selv. Ved feil pd enheten ma
reparasjoner utfgres av kvalifiserte fagfolk.

h) Kontroller stgpselet og stremledningen regelmessig. Hvis stremledningen til denne enheten
er skadet, ma den byttes ut av produsenten, kundeservice eller en annen kvalifisert person
for a forhindre farer.

i)  Unngad skader pa strgmledningen ved & unnga a klemme, bgye eller gni den mot skarpe
kanter. Hold ogsa stréemledningen unna varme overflater og apen ild.

j)  OBS! LIVSFARE! Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker under rengjgring.

k)  Apne ikke huset under noen omstendigheter.

A

HUSK! BESKYTT BARN OG ANDRE TILSKUERE NAR DU BRUKER APPARATET.

A

OBS! TIL TROSS FOR APPARATETS SIKRE UTFORMING OG BESKYTTELSESFUNKSJONER, OG TIL
TROSS FOR BRUK AV EKSTRA ELEMENTER SOM BESKYTTER OPERAT@REN, ER DET FORTSATT EN
LITEN RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUK AV APPARATET. VAR PA VAKT OG BRUK
SUNN FORNUFT NAR DU BRUKER ENHETEN.

4. Retningslinjer for bruk

Eggkokeren er konstruert for koking av egg.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

4.1. Beskrivelse av enheten

—

- ®

4.2. For ferste gangs bruk

Ved mottak av varene, kontroller at emballasjen er intakt og apne den. Hvis emballasjen er skadet,
vennligst kontakt transportselskapet og distributgren innen 3 dager, og dokumenter skadene sa
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detaljert som mulig. Ikke snu pakken opp ned! Ved transport av pakken, sgrg for at den holdes
vannrett og stabil.

4.3. Avhending av emballasje

Vennligst ta vare pa alt emballasjemateriale (papp, plastband og isopor), slik at enheten kan sendes
tilbake til servicesenteret i feil stand i tilfelle problemer.

4.4, Installasjon av apparatet
F@r forste gangs bruk, monter apparatet i samsvar med illustrasjonene.

4.4.1. Apparatplassering

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 45 °C, og den relative fuktigheten bgr veere
mindre enn 85 %. Sgrg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Avstanden fra apparatets
vegger bgr ikke veere mindre enn 10 cm. Bruk apparatet pa flate, stabile, rene, ildfaste og t@rre
overflater, utilgjengelig for barn og personer med psykiske funksjonshemminger. Installer apparatet,
og sorg for at det er konstant tilgang til hovedstgpselet. Strgmledningen som er koblet til apparatet,
ma vaere jordet og samsvare med de tekniske detaljene. Fgr fgrste gangs bruk, fjern alle elementene
og rengjgr dem sammen med hele apparatet.

4.5. Bruk av enheten
a) Ferduslar pa apparatet, sgrg for at termostaten er satt til «O».
b) Fyll beholderne med vann fgr bruk. Vann kan fordampe under tilberedning.
c) Overvak vannstanden til enhver tid og sgrg for at varmeelementene forblir under vann.
d) Bruk termostaten til 3 velge gnsket temperatur.

e) Den oransje indikatorlampen for oppvarming vil tennes, og nar den forhandsinnstilte
temperaturen er nadd, slukkes indikatorlampen.

f)  Monter eggholderne forsiktig pa veggene til enheten.

g) Nar temperaturen synker, vil enheten automatisk aktivere oppvarmingsprosessen til den
forhandsinnstilte temperaturen er nadd igjen.

h) Nar den ikke er i bruk, sett termostaten til "0" og trekk stremledningen ut av stikkontakten.
Vask og tgrk enheten nar den er avkjglt.

4.6. Transport og oppbevaring

Unnga risting, krasj og at enheten snus opp ned under transport. Oppbevar den pa et godt ventilert
sted med tg@rr luft og uten etsende gass.

4.7. Rengjgring og vedlikehold
a) Koble fra stremmen nar du rengj@r utstyr.
b) Bruk rengjgringsmiddel uten etsende stoffer for & rengjgre overflaten.

c) Terkalle deler godt etter rengjgring f@r enheten brukes igjen.



NO

d) Oppbevar enheten pa et tort, kjglig sted, fritt for fuktighet og direkte sollys.

4.8. Regelmessig kontroll av enheten

Kontroller regelmessig om enheten er skadet. Hvis den skulle bli skadet, ma du slutte a bruke den
umiddelbart og kontakte kundeservice for a lgse problemet.

Hva skal man gj@re hvis det oppstar et problem?

Ta kontakt med kundeservice og ha fglgende informasjon klar:

e Fakturanummer og serienummer (sistnevnte finner du pa den tekniske platen pa enheten).
e Huvis relevant, et bilde av den skadede, gdelagte eller defekte delen.

e Det vil vaere enklere for kundeservicemedarbeideren din a finne arsaken til problemet hvis du gir
en detaljert og presis beskrivelse av saken. Unnga tvetydige formuleringer som «enheten varmes
ikke opp», som kan bety at den enten ikke varmes opp nok eller at den ikke varmes opp i det hele
tatt. Jo mer detaljert informasjonen din er, desto bedre vil kundeservicen kunne Igse problemet
raskt og effektivt!

FORSIKTIG: Apne aldri enheten uten tillatelse fra kundeservice. Dette kan fgre til tap av garantien!
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A

Denna anvandarmanual har dversatts med maskindversattning. Vi har gjort allt for att sakerstélla att
Oversattningen ar korrekt, men observera att automatiserade 6versattningar inte ar perfekta och
inte ar avsedda att ersatta manskliga 6versattare. Den officiella versionen av anvandarmanualen ar
pa engelska. Eventuella skillnader mellan den Oversatta versionen och den ursprungliga engelska
versionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om Oversattningens noggrannhet,
vanligen se den engelska versionen, som &r den officiella referensen. Fler sprakversioner finns
tillgangliga pa begaran via info@expondo.com.

1. Tekniska data

Tabell 1: Tekniska data for produkten

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Aggkokare
RCEB 6T
Modell RCEB-8T
Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] 230~/50
Nominell effekt [W] 2600
Temperaturomrade 30°C-110°C

2. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvandning av apparaten.
Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av
modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna
kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sdkerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet
med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgdrder. De tekniska data och
specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren férbehaller sig ratten att
gbra andringar i samband med kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och
mojligheten att begransa buller har apparaten designats och byggts sa att risken for bulleremission
minskas till lagsta mojliga niva.

2.1. Forklaring av symbolerna

lkon Beskrivning

( € Produkten uppfyller de relevanta sdkerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fore anvandning.
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Produkten maste atervinnas.

UPPMARKSAMHET! Het yta, risk fér brannskador!

B |

A\

OBSERVERA! ILLUSTRATIONERNA | DENNA BRUKSANVISNING AR ENDAST AVSEDDA SOM
REFERENS OCH VISSA DETALJER KAN SKILJA SIG FRAN DEN FAKTISKA PRODUKTEN.

3. Anvandningssakerhet

A\

OBS! LAS ALLA SAKERHETSVARNINGAR OCH ALLA INSTRUKTIONER. OM VARNINGARNA OCH
INSTRUKTIONERNA INTE FOLIS KAN DET LEDA TILL ELEKTRISKA STOTAR, BRAND OCH/ELLER
ALLVARLIGA PERSONSKADOR ELLER TILL OCH MED DODSFALL.

Termerna "enhet" eller "produkt" anvdnds i varningar och instruktioner for att hanvisa till:
Aggkokare

Allman sdkerhetsinformation for anvandning av elektriska apparater:

For att undvika skador pa grund av brand eller elektriska stotar, se till att sdkerhetsinstruktionerna
foljs nar du anvander den har enheten. Las instruktionerna noggrant och se till att du har forstatt
dem val. Férvara manualen nara utrustningen sa att du kan ldsa den nar som helst. Anvand alltid
stromkéllor som &r anslutna till jord och som ger nddvandig spdnning (anges pa etiketten pa
enheten). Om du &r osaker, 1at en elektriker kontrollera att ditt uttag ar korrekt jordat. Anvand aldrig
en skadad strémkabel. Oppna inte enheten i fuktig eller vat miljo, eller om dina hander eller kropp &r
fuktiga eller vata. Skydda enheten fran solstralning. Anviand enheten pa en skyddad plats for att
undvika att skada utrustningen eller utsatta andra for fara. Se till att enheten kan svalna och undvik
att placera den for nédra andra enheter som producerar varme. Koppla bort den fran stromkallan fore
rengoring. Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengoring. Undvik att anvanda rengoringsmedel och se till
att ingen vatska kommer in i enheten. Inga inre delar av denna enhet behéver underhallas av
anvandaren. Att 6ppna enheten utan vart godkannande leder till férlust av garantin.

3.1. Sakerhetsriktlinjer

a) Las och forstd dessa instruktioner noggrant innan du anvdnder enheten! Folj
sakerhetsforeskrifterna noggrant for att forhindra skador genom felaktig anvandning!

b) Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om
denna enhet 6verlamnas till tredje part maste manualen félja med.

c) Anvand endast denna apparat inomhus och fér dess avsedda dndamal.

d) Vi erbjuder ingen garanti for skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning eller
mandvrering.



SE

e)

f)

g)

h)

j)
k)

A

Kontrollera fore forsta anvandningen att natspanningen och strommen Gverensstammer
med de angivna uppgifterna pa typskylten.

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med begrdansad
fysisk, sensorisk eller mental férméaga eller bristande erfarenhet och/eller kunskap, savida de
inte dvervakas av en person som ansvarar for deras sikerhet eller har fatt instruktioner fran
denna person om hur apparaten anvands.

RISK FOR ELEKTRISK STOT! Forsék inte reparera apparaten sjilv. Vid fel pd apparat maste
reparationer utféras av kvalificerade experter.

Kontrollera natkontakten och natkabeln regelbundet. Om natkabeln till denna apparat ar
skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess kundtjanst eller annan kvalificerad person for
att forhindra faror.

Forhindra skador pa natkabeln genom att undvika att klamma eller b6ja den eller gnugga den
mot vassa kanter. Hall dven natkabeln borta fran heta ytor och 6ppen laga.

OBS! LIVSFARA! Vid rengoring far apparaten aldrig sankas i vatten eller andra vatskor.

Oppna inte holjet under ndgra omsténdigheter.

KOM IHAG! SKYDDA BARN OCH ANDRA PERSONER SOM BEFINNER SIG | NARHETEN NAR DU
ANVANDER APPARATEN.

A

OBS! TROTS DEN SAKRA KONSTRUKTIONEN AV APPARATEN OCH DESS SKYDDSFUNKTIONER, OCH
TROTS ANVANDNINGEN AV YTTERLIGARE ELEMENT SOM SKYDDAR ANVANDAREN, FINNS DET
FORTFARANDE EN LITEN RISK FOR OLYCKA ELLER SKADA VID ANVANDNING AV APPARATEN. VAR
HELA TIDEN UPPMARKSAM OCH ANVAND SUNT FORNUFT NAR DU ANVANDER APPARATEN.

4. Riktlinjer fér anvéndning

Aggkokaren ar avsedd for att koka agg.

Anvindaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till foljd av icke avsedd anvandning av

apparaten.
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4.1. Beskrivning av apparaten

—
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4.2. Fore forsta anvandningen

Vid mottagandet av varorna, kontrollera att forpackningen ar intakt och Oppna den. Om
forpackningen ar skadad, vanligen kontakta ditt transportféretag och distributér inom 3 dagar och
dokumentera skadorna sa detaljerat som mdjligt. Vand inte férpackningen upp och ner! Se till att
forpackningen férvaras horisontellt och stabilt vid transport.

4.3. Kassering av forpackningen

Forvara allt forpackningsmaterial (kartong, plasttejp och frigolit) sa att enheten kan skickas tillbaka
till servicecentret i gott skick om problem uppstar.

4.4, Installation av apparaten
Montera apparaten enligt illustrationerna fore forsta anvandningen.

4.4.1. Apparatens placering

Omgivningstemperaturen far inte vara hogre dn 45 °C och den relativa luftfuktigheten bor vara lagre
an 85 %. Sakerstall god ventilation i rummet dar enheten anvands. Avstandet fran enhetens vaggar
bor inte vara mindre dn 10 cm. Anvand enheten pa plana, stabila, rena, eldfasta och torra ytor utom
rackhall for barn och personer med psykiska funktionsnedséattningar. Installera enheten och se till att
standig atkomst till ndtkontakten sakerstalls. Natsladden som &r ansluten till apparaten maste vara
korrekt jordad och uppfylla de tekniska uppgifterna. Innan férsta anvandningen, ta bort alla delar och
rengor dem tillsammans med hela apparaten.

4.5. Anvandning av apparaten
a) Innan du slar pa apparaten, se till att termostaten ar installd pa "0".

b)  Fyll matbehallarens fordjupningar med vatten fore anvandning. Vatten kan avdunsta under
tillagningen.

c) Overvaka vattennivan hela tiden och se till att virmeelementen forblir nedsankta.
d) Anvand termostaten for att valja 6nskad temperatur.

e) Den orange indikatorlampan fér uppvarmning tands och nar den férinstdllda temperaturen
har uppnatts slacks indikatorlampan.

f)  Montera forsiktigt dgghallarna pa apparatens vaggar.
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g) Nar temperaturen sjunker aktiverar apparaten automatiskt uppvarmningsprocessen tills den
forinstallda temperaturen aterigen uppnas.

h) Nar apparaten inte anvands, stall in termostaten pa "0" och dra ut natsladden ur uttaget.
Tvatta och torka apparaten nar den har svalnat.

4.6. Transport och foérvaring

Undvik att apparaten skakas, kraschar eller vands upp och ner vid transport. Férvara den pa en val
ventilerad plats med torr luft och utan fratande gas.

4.7. Rengoring och underhall

a) Koppla bort strommen vid rengoring av utrustningen.

b) Anvéand rengoringsmedel utan fratande dmnen for att rengora ytan.

c) Torka alla delar noggrant efter rengoring innan apparaten anvands igen.

d) Forvara enheten pa en torr, sval plats, fri fran fukt och direkt solljus.

4.8. Regelbunden kontroll av apparaten

Kontrollera regelbundet om apparaten ar skadad. Om den skulle skadas, sluta anvdnda den
omedelbart och kontakta kundtjanst for att I6sa problemet.

Vad ska man gora vid problem?

Kontakta kundtjanst och férbered foljande information:

e Fakturanummer och serienummer (det senare finns pa enhetens tekniska skylt).
e Om relevant, en bild pa den skadade, trasiga eller defekta delen.

e Det blir lattare for din kundtjanstmedarbetare att faststalla orsaken till problemet om du ger en
detaljerad och exakt beskrivning av saken. Undvik tvetydiga formuleringar som "enheten varms
inte upp", vilket kan betyda att den antingen inte varms upp tillrackligt eller att den inte varms
upp alls. Ju mer detaljerad din information &r, desto battre kan kundtjansten I6sa ditt problem
snabbt och effektivt!

VARNING: Oppna aldrig enheten utan tillstdnd fran din kundtjinst. Detta kan leda till att garantin
upphor att galla!
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Este Manual do Usudrio foi traduzido por meio de traducdo automatica. Fizemos todos os esforgos
para garantir a precisdo da traducdo, mas observe que tradugdes automadticas ndo sdo perfeitas e
ndo devem substituir tradutores humanos. A versdo oficial do Manual do Usudrio esta em inglés.
Quaisquer diferencas entre a versao traduzida e o original em inglés ndo sdo juridicamente
vinculativas. Se vocé tiver alguma duvida sobre a precisdo da traducdo, consulte a versdo em inglés,
gue é a referéncia oficial. Outras versGes em outros idiomas estdo disponiveis mediante solicitacdo
pelo e-mail info@expondo.com.

1. Dados técnicos

Tabela 1: Dados técnicos do produto

Descrigao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Cozedor de Ovos
RCEB 6T
Modelo RCEB-8T
Tensdo nominal [V~] / frequéncia [Hz] 230~/50
Poténcia nominal [W] 2600
Faixa de temperatura 30°C-110°C

2. Descricdo geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizacdo segura e sem problemas do
dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas,
utilizando tecnologias e componentes de ultima geracdo. Além disso, é produzido em conformidade
com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de
acordo com este manual de instrucdes e efetue regularmente tarefas de manutencao. Os dados
técnicos e as especificagdes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante
reserva-se o direito de efetuar alteracbes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi
concebido para reduzir ao minimo os riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso
tecnoldgico e as oportunidades de redugao do ruido.

2.1. Legenda

icone Descricdo

( € O produto estd em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

@ Leia as instrucdes antes de utilizar.
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O produto deve ser reciclado.

ATENCAO! Superficie quente, risco de queimaduras!

B |
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POR FAVOR, OBSERVE! OS DESENHOS DESTE MANUAL SERVEM APENAS PARA FINS
ILUSTRATIVOS E, EM ALGUNS PORMENORES, PODEM DIFERIR DO PRODUTO REAL.

3. Seguranca de utilizacao

A\

ATENGAO! LER TODAS AS PRECAUGOES DE SEGURANGA E TODAS AS INSTRUGOES. O NAO
CUMPRIMENTO DOS AVISOS E INSTRUGOES PODE RESULTAR EM CHOQUE ELETRICO, INCENDIO
E/OU FERIMENTOS GRAVES OU MESMO MORTE.

Os termos "aparelho" ou "produto" sao usados nos avisos e instru¢des para se referir a: Cozedor de
Ovos

Informacdes gerais de seguranga para o uso de aparelhos elétricos:

Para evitar ferimentos causados por incéndio ou choque elétrico, certifique-se de seguir as
instrucdes de seguranca ao usar este dispositivo. Leia as instru¢cdes atentamente e certifique-se de
que as compreendeu bem. Mantenha o manual préoximo ao equipamento para poder consulta-lo a
qualguer momento. Utilize sempre fontes de alimentacao ligadas a terra e que fornegcam a voltagem
necessdria (indicada na etiqueta do dispositivo). Em caso de duvida, solicite a um eletricista que
verifigue se a sua tomada estd devidamente aterrada. Nunca utilize um cabo de alimentacdo
danificado. Ndo abra o aparelho em ambientes Umidos ou molhados, ou se as suas maos ou corpo
estiverem Umidos ou molhados. Proteja o aparelho da radiagdo solar. Utilize o dispositivo em um
local protegido para evitar danos ao equipamento ou colocar outras pessoas em perigo. Certifique-se
de que o dispositivo possa ser resfriado e evite coloca-lo muito perto de outros dispositivos que
produzam calor. Antes de limpar, desconecte-o da fonte de alimentagao. Utilize um pano macio e
Umido para a limpeza. Evite o uso de detergentes e certifique-se de que nenhum liquido entre no
aparelho. Nenhum componente interno deste dispositivo requer manutengdo por parte do usuario.
Abrir o dispositivo sem a nossa autorizagao implica a perda da garantia.

3.1. Diretrizes de Seguranga

a) Leia e compreenda estas instrugGes atentamente antes de operar o dispositivo! Observe
atentamente as diretrizes de seguranca para evitar danos causados pelo uso indevido!

b) Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Caso este dispositivo seja
repassado a terceiros, o manual devera ser repassado juntamente com o dispositivo.

c) Utilize este aparelho apenas em ambientes internos e para o fim a que se destina.

d) N3&o oferecemos garantia para danos resultantes de uso indevido ou operacgdo incorreta.
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e)

f)

g)

h)

j)

k)

A

Antes da primeira utilizagdo, verifique se a tensdo e a corrente da rede elétrica estdo de
acordo com as informacdes indicadas na placa de identificacao.

Este aparelho ndo se destina ao uso por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou com falta de experiéncia e/ou conhecimento, a menos
gue estejam sob a supervisdo de um responsavel pela sua seguranca ou tenham recebido
instrucdes dessa pessoa sobre como utilizar o aparelho.

RISCO DE CHOQUE ELETRICO! N3o tente consertar o aparelho por conta prépria. Em caso de
falhas, os reparos devem ser feitos por técnicos qualificados.

Verifique regularmente o plugue e o cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentacgdo estiver
danificado, ele deve ser substituido pelo fabricante, pelo servigo de atendimento ao cliente
ou por outro técnico qualificado para evitar riscos.

Evite danos ao cabo de alimentacdo, ndo o apertando, dobrando ou esfregando em bordas
afiadas. Mantenha o cabo de alimentagao longe de superficies quentes e chamas.

ATENCAOQ! PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza, nunca mergulhe o aparelho em agua ou
noutros liquidos.

N3o abra o aparelho em hipétese alguma.

LEMBRETE! QUANDO UTILIZAR O APARELHO, PROTEJA AS CRIANCAS E OUTRAS PESSOAS QUE SE
ENCONTREM NAS PROXIMIDADES.

A

ATENGAO! APESAR DA CONCEGAO SEGURA DO APARELHO E DAS SUAS CARACTERISTICAS DE
PROTEGAO, E APESAR DA UTILIZACAO DE ELEMENTOS ADICIONAIS QUE PROTEGEM O OPERADOR,
EXISTE AINDA UM LIGEIRO RISCO DE ACIDENTE OU LESAO DURANTE A UTILIZAGAO DO APARELHO.
MANTENHA-SE ALERTA E USE O BOM SENSO QUANDO UTILIZAR O DISPOSITIVO.

4. Orientag0es de utilizagao

O Cozedor de Ovos foi projetado para cozinhar ovos.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagao nao intencional do

dispositivo.
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4.1. Descrigao do dispositivo

—
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4.2. Antes da primeira utilizagao

Ao receber a mercadoria, verifique se a embalagem estd intacta e abra-a. Se a embalagem estiver
danificada, entre em contato com a transportadora e o distribuidor em até 3 dias e documente os
danos com o maximo de detalhes possivel. Ndo vire a embalagem de cabega para baixo! Ao
transportar a embalagem, certifique-se de que ela permaneca na horizontal e estavel.

4.3. Descarte da embalagem

Guarde todos os materiais da embalagem (papelao, fitas plasticas e isopor) para que, em caso de
problemas, o aparelho possa ser enviado de volta a assisténcia técnica em perfeitas condicdes.

4.4, Instalacao do aparelho
Antes do primeiro uso, monte o aparelho de acordo com as ilustragdes.

44.1. Local de instalagdo

A temperatura ambiente ndo deve ser superior a 45 °C e a umidade relativa deve ser inferior a 85%.
Garanta boa ventilagdo no ambiente em que o aparelho serd utilizado. A distancia do aparelho até
qualguer parede ndo deve ser inferior a 10 cm. Utilize o aparelho em superficies planas, estaveis,
limpas, refratdrias e secas, fora do alcance de criancas e pessoas com deficiéncia intelectual. Instale o
aparelho certificando-se de que haja acesso constante a tomada. O cabo de alimentacdo ligado ao
aparelho deve estar devidamente aterrado e corresponder as especificacbes técnicas. Antes da
primeira utilizagdo, remova todos os componentes e limpe-os, bem como todo o aparelho.

4.5. Utilizagao do dispositivo
a) Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que o termostato esta ajustado para “0”.

b) Antes de utilizar, encha os recipientes de alimentos com dgua. A agua pode evaporar durante
a cozedura.

c¢) Monitore o nivel da agua constantemente e certifique-se de que os elementos de
aguecimento permanegam submersos.

d) Use otermostato para selecionar a temperatura desejada.

e) A luz indicadora laranja de aquecimento acenderd e, assim que a temperatura predefinida
for atingida, ela se apagara.

f)  Encaixe cuidadosamente os suportes para ovos nas paredes do aparelho.
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g) Quando atemperatura cair, o aparelho ativard automaticamente o processo de aquecimento
até que a temperatura predefinida seja atingida novamente.

h) Quando ndo estiver em uso, ajuste o termostato para “0” e desconecte o cabo de
alimentac¢do da tomada. Lave e seque o aparelho apds o resfriamento.

4.6. Transporte e armazenamento

Evite sacudir, bater ou virar o aparelho de cabeca para baixo durante o transporte. Armazene-o em
local bem ventilado, com ar seco e sem gases corrosivos.

4.7. Limpeza e manutengao

a) Desconecte da eletricidade ao limpar o equipamento.

b) Use um produto de limpeza sem substancias corrosivas para limpar a superficie.
c) Seque bem todas as pegas apds a limpeza antes de usar o aparelho novamente.

d) Armazene o aparelho em local seco e fresco, livre de umidade e exposi¢do direta a luz solar.

4.8. Verificagdo regular do aparelho

Verifique regularmente se o aparelho apresenta algum dano. Caso o produto esteja danificado, pare
de usa-lo imediatamente e entre em contato com o servico de atendimento ao cliente para
solucionar o problema.

O que fazer em caso de problema?

Entre em contato com o servico de atendimento ao cliente e tenha em maos as seguintes
informacdes:

e numero da nota fiscal e numero de série (este ultimo pode ser encontrado na placa de
identificacdo do aparelho).

e Se forrelevante, inclua uma foto da peca danificada, quebrada ou defeituosa.

e Uma descricdo detalhada e precisa da situacdo facilitara a identificacdo do problema pelo
atendente do servigco de atendimento ao cliente. Evite formula¢gdes ambiguas como "o aparelho
ndo aquece", que podem significar tanto que ndo aquece o suficiente quanto que ndo aquece de
forma alguma. Quanto mais detalhadas forem as informacdes, mais rapido e eficiente serd o
atendimento ao cliente!

ATENCAO: Nunca abra o aparelho sem a autoriza¢3o do servigo de atendimento ao cliente. Isso pode
resultar na perda da garantia!
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Tato pouZivatelska prirucka bola prelozena pomocou strojového prekladu. Vynalozili sme maximalne
usilie, aby sme zabezpecili presnost prekladu, ale upozorfiujeme, ze automatické preklady nie su
dokonalé a nie su urcené na nahradenie fudskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouZivatelskej
prirucky je v angli¢tine. Akékolvek rozdiely medzi preloZenou verziou a originalnou angli¢tinou nie su
pravne zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu, pozrite si anglicku verziu,
ktora je oficidlnou referenciou. DalSie jazykové verzie su k dispozicii na poziadanie prostrednictvom
info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabul'ka 1: Technické tdaje produktu

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Varic vajec
RCEB 6T
Model RCEB-8T
Menovité napéatie [V~]/frekvencia [Hz] 230~/50
Menovity vykon [W] 2600
Teplotny rozsah 30°C-110°C

2. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorend s cielom zaistit bezpecné a bezproblémové pouZivanie
zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouzitim
najmodernejsich technoldgii a komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsimi
kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU
PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouzivajte ho v stlade s
touto pouZivatelskou priru¢ckou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikacie
uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace
s vylepsenim kvality. Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku zniZili na minimum,
pricom sa zohladnuje technologicky pokrok a moZnosti znizenia hluku.

2.1. Legenda

lkona Popis

( € Vyrobok spltia prisluiné bezpe¢nostné normy.

@ Pred pouzitim si precitajte pokyny.
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Vyrobok sa musi recyklovat.

POZOR! Hordci povrch, hrozi riziko popalenia!

B |
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UPOZORNENIE! NAKRESY V TEJTO PRIRUCKE SLUZIA LEN NA ILUSTRACIU A NIEKTORE DETAILY

SA MOZU LiSIT oD SKUTOCNEHO VYROBKU.

3. Bezpecnost pri pouzivani

A\

POZOR! PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A VSETKY POKYNY. NEDODRZANIE
UPOZORNENi A POKYNOV MOZE MAT ZA NASLEDOK URAZ ELEKTRICKYM PRUDOM, POZIAR
A/ALEBO VAZNE ZRANENIE ALEBO DOKONCA SMRT.

Pojmy ,zariadenie” alebo ,produkt” sa pouZivaju v upozorneniach a pokynoch na oznacenie: Varic
vajec

VSeobecné bezpecnostné informacie pre pouZivanie elektrickych zariadeni:

Aby ste predisli zraneniu v dosledku poZiaru alebo Urazu elektrickym prudom, pri pouZivani tohto
zariadenia dodrZiavajte bezpecnostné pokyny. Pozorne si precitajte pokyny a uistite sa, Ze ste im
dobre porozumeli. Navod uchovavajte v blizkosti zariadenia, aby ste si ho mohli kedykolvek precitat.
Vzdy pouZivajte zdroje prudu pripojené k zemi a poskytujlice potrebné napétie (uvedené na stitku na
zariadeni). Ak mate akékolvek pochybnosti, nechajte elektrikara skontrolovat, ¢i je vasa zasuvka
spravne uzemnend. Nikdy nepouZivajte poskodeny napajaci kdbel. Neotvarajte zariadenie vo vihkom
alebo mokrom prostredi, ani ak mate vlhké ruky alebo telo. Chrante zariadenie pred slne¢nym
Ziarenim. Zariadenie pouZivajte na chrdnenom mieste, aby ste predisli poSkodeniu zariadenia alebo
ohrozeniu inych. Uistite sa, Ze zariadenie sa mdze vychladnut a neumiestiiujte ho prilis blizko k inym
zariadeniam, ktoré produkuju teplo. Pred cistenim ho odpojte od zdroja napdjania. Na Cistenie
pouzivajte makku vlhkd handri¢ku. NepouZivajte Cistiace prostriedky a uistite sa, Ze sa do zariadenia
nedostala Ziadna tekutina. Ziadny vnutorny prvok tohto zariadenia nevyzaduje Udribu pouzivatelom.
Otvorenie zariadenia bez nasho suhlasu vedie k strate zaruky.

3.1. Bezpecnostné pokyny

a) Pred pouZivanim zariadenia si pozorne precitajte a pochopte tieto pokyny! Désledne
dodrZiavajte bezpecCnostné pokyny, aby ste predisli Skodam spOsobenym nespravnym
pouzivanim!

b) Tuto pouzivatelsku prirucku si ponechajte k dispozicii pre buduce pouzitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretim stranam, je potrebné odovzdat spolu s nim aj tento navod na obsluhu.

c¢) Toto zariadenie pouZivajte iba v interiéri a na urceny ucel.
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d) Neposkytujeme Ziadnu zaruku na Skody sposobené nespravnym pouZitim alebo nespravnou
obsluhou.

e) Pred prvym pouzitim skontrolujte, ¢i typ sietového napétia a prud zodpovedaju Gdajom
uvedenym na typovom Stitku.

f)  Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a/alebo znalosti,
pokial' nie st pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo od tejto osoby
nedostali pokyny o tom, ako sa zariadenie pouZiva.

g) NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM! NepokUsajte sa zariadenie opravovat
sami. V pripade poruchy zariadenia musia opravy vykonavat kvalifikovani odbornici.

h) Pravidelne kontrolujte hlavnu zastréku a napajaci kabel. Ak je napdjaci kabel tohto zariadenia
poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho zdkaznicky servis alebo ind kvalifikovana osoba,
aby sa predislo nebezpecenstvu.

i)  Zabrante poskodeniu napajacieho kabla tym, Ze ho nebudete stladcat, ohybat ani triet o ostré
hrany. Napajaci kdbel tiez uchovavajte mimo horucich povrchov a otvoreného ohnia.

j)  POZOR! OHROZENIE ZIVOTA! Pri &isteni zariadenie nikdy nepondrajte do vody ani inych
tekutin.

k)  Za zZiadnych okolnosti neotvarajte kryt.

A

UPOZORNENIE! PRI POUZiIVANIi ZARIADENIA CHRANTE DETI A OSTATNE OKOLOSTOJACE OSOBY.

A

POZOR! NAPRIEK BEZPECNEJ KONSTRUKCII ZARIADENIA A JEHO OCHRANNYM PRVKOM, AKO AJ
POUZITIU DALSICH PRVKOV CHRANIACICH OBSLUHUJUCU OSOBU EXISTUJE PRI POUZIVANI
ZARIADENIA MIERNE RIZIKO NEHODY ALEBO PORANENIA. PRI POUZiVANi ZARIADENIA BUDTE
OSTRAZITi A POUZIVAIJTE ZDRAVY ROZUM.

4. Pokyny na pouZivanie

Varic vajec je ureny na varenie vajec.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody sp6sobené neiimyselnym pouzivanim zariadenia.
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4.1. Popis zariadenia
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4.2. Pred prvym pouzitim

Po prijati tovaru skontrolujte neporusenost obalu a otvorte ho. Ak je obal poskodeny, kontaktujte
svoju prepravnu spolo¢nost a distributora do 3 dni a ¢o najpodrobnejsie zdokumentujte poskodenie.
Neotacajte obal hore dnom! Pri preprave obalu sa uistite, Ze je udrZiavany vodorovne a stabilne.

4.3, Likvidacia obalu

Uschovajte si vSetky obalové materialy (kartdn, plastové pasky a polystyrén), aby ste v pripade
problému mohli zariadenie vratit do servisného strediska v bezchybnom stave.

4.4, InStalacia spotrebica
Pred prvym poufZitim zostavte zariadenie podla obrazkov.

44.1. Umiestnenie spotrebica

Teplota prostredia nesmie byt vyssia ako 45 °C a relativna vlhkost by mala byt nizZSia ako 85 %.
Zabezpecéte dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouZiva. Vzdialenost zariadenia od
akejkolvek steny by nemala byt mensia ako 10 cm. Zariadenie prevadzkujte na rovnom, stabilnom,
Cistom, Ziaruvzdornom a suchom povrchu mimo dosahu deti a 0os6b s mentdlnym postihnutim.
Zariadenie nainstalujte tak, aby bol zabezpeceny neustdly pristup k hlavnej zastrcke. Napdjaci kabel
pripojeny k spotrebi¢u musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym Udajom. Pred
prvym pouZzitim vyberte vSetky suciastky a vycistite ich spolu s celym zariadenim.

4.5. PouZivanie zariadenia
a) Pred zapnutim zariadenia sa uistite, Ze termostat je nastaveny na ,0“.

b) Pred pouZitim naplite priehlbiny nddoby na potraviny vodou. Voda sa mbze pocas varenia
odparovat.

c) Neustdle sledujte hladinu vody a uistite sa, Ze vykurovacie telesa zostavaju ponorené.
d) Pomocou termostatu vyberte poZzadovanu teplotu.

e) Rozsvieti sa oranzova kontrolka zapnutia vykurovania a po dosiahnuti nastavenej teploty
kontrolka zhasne.

f)  Opatrne namontujte drziaky na vajicka na steny zariadenia.

g) Ked teplota klesne, zariadenie automaticky aktivuje proces vykurovania, kym sa opat
nedosiahne nastavena teplota.
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h) Ak zariadenie nepouzivate, nastavte termostat na ,,0“ a odpojte napdjaci kabel zo zasuvky. Po
vychladnuti zariadenie umyte a osuste.

4.6. Preprava a skladovanie

Pri preprave sa zabrante traseniu, ndrazom a prevrateniu zariadenia. Skladujte ho na dobre vetranom
mieste so suchym vzduchom a bez korozivnych plynov.

4.7.  Cistenie a Udriba

a) Pricisteni zariadenia odpojte od elektrickej siete.

b) Na Cistenie povrchu pouZivajte Cistiaci prostriedok bez korozivnych latok.

c) Po vycisteni vSetky Casti dobre osuste pred opdtovnym pouZzitim zariadenia.

d) Zariadenie skladujte na suchom a chladnom mieste bez vlhkosti a priameho slnec¢ného
Ziarenia.

4.8. Pravidelna kontrola zariadenia

Pravidelne kontrolujte, ¢i nie je zariadenie poskodené. Ak je poskodené, prestarite ho ihned pouzivat
a kontaktujte zdkaznicky servis, aby problém vyriesil.

Co robit v pripade problému?

Kontaktujte, prosim, zakaznicky servis a pripravte si nasledujice informacie:

o Cislo faktury a sériové &islo (toto ¢islo najdete na technickom Stitku na zariadeni).
e Ak je torelevantné, obrazok poskodenej, rozbitej alebo chybnej ¢asti.

e Pre pracovnika zdkaznickeho servisu bude jednoduchsie urcit zdroj problému, ak poskytnete
podrobny a presny popis problému. Vyhnite sa nejednoznaénym formuldcidm typu ,zariadenie
nezohrieva“, ktoré mozu znamenat, 7e nezohrieva dostato¢ne alebo e nezohrieva vébec. Cim
podrobnejsie informacie poskytnete, tym lepSie bude zadkaznicky servis schopny vas problém
vyriesit rychlo a efektivne!

UPOZORNENIE: Nikdy neotvarajte zariadenie bez stuhlasu zakaznickeho servisu. Moze to viest k strate
zaruky!
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A

ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENA € NpeBeAeHO C MOMOLLTA Ha MallMHEeH npesog,. Monoxuam cme
BCUYKM YCW/WA, 33 A3 rapaHTUpame TOYHOCTTa Ha MpeBoga, HO MOAs, 0bbpHeTe BHUMMaHWe, ye
aBTOMaTU3MpaHMTe MNpeBoau He ca nepdeKTHM M He ca npeaHas’HauyeHW Oa 3aMeHAT YOBelLKuTe
npesogaun. OduumanHaTa BEpCUA Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS € Ha aHT/IMIACKM e3UK. BCuuku
PasNIMKM Mexay npeseAeHaTa BEPCUA U OPUrMHANHUA aHTIMIACKM €3MK He ca NpaBHO 06Bbp3BaLUM.
AKO MMaTe BbNPOCKM OTHOCHO TOYHOCTTA Ha NPEBOAAa, MOJA, BMXKTE aHI/MICKaTa Bepcus, KOATO e
oduumanHata pedepeHTHa BepcuA. MoBeye e3MKOBM BEPCUM Ca AOCTbMNHWM MPU MOUCKBAHE 4pes
info@expondo.com.

1. TeXxHMYecKn AaHHU

T aobamwmpgal TexygunwdyecKu JAaHHHW HAa OIpPpOJYEKTa

OnucaHue Ha NnapameTbpa CTOIMHOCT Ha NnapameTbpa

Mme Ha npoayKta Ypen 3a BapeHe Ha anua
Mozen RCEB 6T

A RCEB-8T
HomuHanHo HanpexeHue [V~] / yectoTa 230~/50
[Hz]
HommnHanHa mowHocT [W] 2600
TemnepatypeH AnanasoH 30°C-110°C

2. O6uwo onncaHue

PbKOBOACTBOTO 33 MoTpebuTenn e npeaHasHayeHo Aa NomMorHe 3a 6e3onacHoTo M 6e3npobaemHo
M3Moa3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO. MPOAYKTLT € NPOeKTUpPaH M NPou3BeAeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrU
TEXHUYECKM YKa3aHMA, KaTo Ce M3MN0A3BaT Hal-CbBPEMEHHU TEXHONOTMMU N KOMNOHEeHTU. OCBeH ToBa
€ Npou3BedeH B CbOTBETCTBME C HAW-CTPOrMTe CTaHAAPTU 3@ KayecTBo.

HE U3MON3BAMTE YCTPOMCTBOTO, AKO HE CTE MPOYENN BHUMATE/IHO U PA3EPA/IV TOBA
PbKOBO/ACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a Aa yBeAMUUTE KMBOTA HA YCTPOWCTBOTO M Aa ocurypute besnpobiemHa paboTa, U3non3BanTe ro B
CbOTBETCTBME C TOBA PHbKOBOACTBO 3a NOTPEOUTENA M Pef0BHO M3BBLPLUBANTE 33434M MO NOALPBIKKA.
TexHuyeckuTe [aHHM U cneunduKkauum B TOBa PbKOBOACTBO 3a noTpebuTensa ca aKTyasHu.
Mpoun3BogUTENAT CM 3anas3sBa NPaBOTO Aa NPABW NMPOMEHW, CBBbP3aHM C NogobpsABaHe Ha KayecTBOTO.
YCTPOMCTBOTO € MPOEKTMPaAHO Aa HaMaau A0 MUHMMYM PUCKOBETE OT LUYMOBM €MWUCUU, KaTo ce
B3eMaT nNpeasu TEXHONOTMYHUAT NPOrpec 1 Bb3MOXKHOCTMTE 33 HaMaifiBaHe Ha Wyma.

2.1. JlereHaa

Ux o
Onucaguue
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MpoayKTHLT OTroBapsA Ha CbOTBETHUTE CTaHAaPTV 3a 6e3onacHoCT.

M
M

MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE Npeam ynoTpeba.

MpoayKTsT TPABGBaA Aa ce peumKaunpa.

BHUMAHME! lopel,a NoBbPXHOCT, PUCK OT nsrapaHumal

H O

A

MO/4, OBbLPHETE BHMMAHWUE! YEPTEXWUTE B TOBA PBKOBOACTBO CA CAMO C
WNIOCTPATUBHA LUEN WU B HAKOU [OETAWIM MOXE [AOA CE PA3/IMYABAT OT
DENCTBUTENHMA NPOAYKT.

3. Be3onacHocT npu ynoTtpeba

A\

BHMMAHMUE! NPOYETETE BCHMYKM NPEAYMNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT WU BCUYKMU
MHCTPYKUNWU. HECNA3BAHETO HA NMPEAYNPEXAEHUATA U UHCTPYKUUUTE MOXE OA AOBEAE
[0 TOKOB YAAP, MOXAP U/UNN CEPUO3HU HAPAHABAHUA NN AJOPU CMDBPT.

TepMUHUTE ,,yCTPONCTBO” MAK ,,NPOAYKT” ce N3N0A3BaT B NpeaynpeKAeHNATa U MHCTPYKLMUTE, 3a A3
ce oTHacAT Ao: Ypea 3a BapeHe Ha Aiua

0O6uwa nHbopmauma 3a 6e30NacHOCT Npu U3MN0A3BaHE Ha e/IeKTPUYECKM YCTPOICTBA:

3a pga v3berHeTe HapaHABaHe OT MOXap WM TOKOB yAap, MOAsA, CMasBailTe WMHCTPYyKLMUTE 3a
6e30MacHOCT, KOraTo M3non3BaTe TOBa YCTPOMCTBO. MoAs, NpoYeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMNUTE U
ce yBepeTe, Ye cTe M pasbpanun fobpe. [pbKTe pbKOBOACTBOTO 61130 A0 obopysaBaHeTo, 3a Aa
MOMKeTe Aa ro npoyeTeTe No BCAKO Bpeme. BUHaru nsnonssaite M3TOYHMLM Ha TOK, CBbP3aHN KbM
3eMATa M OCUrypaBaly Heobxo4MMOTO HanpexkeHue (MoCoYeHO Ha eTUKEeTa Ha YCTPOMCTBOTO). AKO
MMaTe HSKAKBM CbMHEHWs, MO3BOJIETE HA ENEeKTPOTEXHUK Aa MPOBEpU [a/M KOHTaKTbT BU €
npaBuaHO 3a3emMeH. HMKora He w3NoN3BalTe noBpeAeH 3axpaHBalw, Kaben. He otBapaiTe
YCTPOMCTBOTO BbB BAAXKHA WM MOKPA Cpeaa, AW ako PbLETE UAK TANOTO BM Ca BAANKHM UAN MOKPMU.
MaseTe yCTPOMCTBOTO OT C/IbHYEBA paauaumsa. M3nonssaliTe yCTPOMCTBOTO Ha 3aLLMTEHO MACTO, 33 43
nsberHete nospeaa Ha o0b6opyABaHETO MAW 3acTpallaBaHe Ha Apyrn xopa. YBepete ce, 4e
YCTPOMCTBOTO MOXe Aa Ce ox/naxAa W u3bsArsaliTe ga ro nocrasATe TBbpae 6aM30 Ao Apyru
YCTPOMCTBA, KOWTO npowu3BeskaaT TomsuHa. lpeay novynmcTBaHe ro M3K/AYeTe OT 3axpaHBaHeTo.
M3nonssailiTe MeKa B/Aa)KHA Kbpna 3a nouyucTBaHe. M3barealiTe ynotpebata Ha npenapatM u ce
yBepeTe, Ye B YyCTPOMCTBOTO He e nomnagHasa Te4YHocT. HMKOW BbTpelleH eleMeHT Ha TOBa YCTPOICTBO
He ce HyX4ae oT NoAApPbiKKa OT noTpebutens. OTBapAHETO Ha YCTPOWCTBOTO 6e3 Hawe oaobpeHue
BOAM 00 3aryba Ha rapaHumsTa.
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3.1. YKa3saHua 3a 6esonacHocCT

a)
b)
d)

e)

f)

g)

h)

j)

k)

A

Monsa, npouyeteTe M pasbepeTe BHUMMATE/NHO Te3W MHCTPYKUMW, nNpegu Aa pabotuTe ¢
ycTpoictBoTo! Mons, cnasBaliTe BHWMMATE/IHO YKasaHMATa 3a 6es3onacHocT, 3a Ja
npeaoTBpaTUTE NoBpeamn Nopaam HenpasuaHa ynotpeba!

Mons, nasete ToBa pPbKOBOACTBO 3a ObAeliM cnpaBKU. AKO ToBa YCTpoWcTBO 6bae
npeaocTaBeHo Ha TPeTU CTpaHu, PbKOBOACTBOTO TpsAbBa Aa 6bae npeaaaeHo 3aeaHo C Hero.

N3nonseaiTe ToBa yCTpOVICTBO CaMoO Ha 3aKpUTO U NO npegHa3Ha4vyeHue.

He npegnarame rapaHyua 3a WweTu, Nnpu4nHeEHM OT HeNnpaBuHa yn0Tpe6a WInN HenpasBwuiHa
eKcnaoartaumAa.

Mpegoy nbpea ynoTpeba nposepeTe Aanu MPEXKOBOTO HanpexeHue U TOK OTroBapAT Ha
nocoyeHuTe AaHHK Ha TabenKaTta c g4aHHMU.

ToBa YCTPOWCTBO He e npegHa3HayeHo 3a ynoTpeba OT AMua (BKAKOUYMTENHO Aeua) c
OrpaHNYeHN GU3MYECKN, CEH30PHU UM YMCTBEHU CNOCOBHOCTM MK 6e3 onNuT U/nam 3HaHus,
OCBEH aKo He ca noj HabaaeHMEeTo Ha INLLE, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT, UK He ca
NOIYYMAN MHCTPYKLMK OT TOBA /IMLLE KaK [a Ce M3N0a3Ba YCTPOMCTBOTO.

OMACHOCT OT TOKOB YOAP! He ce onuTBaiiTe camu fa pPeMoOHTMpaTe ycTpolicTBoTo. B
Cy4alh Ha noBpeAM Ha YCTPOMCTBOTO, PEMOHTUTE TpabBa JAa Cce W3BbPWBAT OT
KBaAMPUUMpPaHM CneLmanmcTu.

Mons, I'IpOBepﬂBal\;ITe pPenoBHO raBHUA Wencen U 3axpaHsalwunA Kaben. Ako 3axXpaHBaWUAT
Kaben Ha ToBa yCTpOﬁCTBO € nospeneH, TOM TpF|6Ba Aa 6bp,e nogmeHeH oT npousBoauTenA,
Herosmna otAaen 3a O6CI'Iy)KBaHe Ha KAINEeHTU unn Apyro KBaJ'IMd)VILI,MpaHO anue, 3a Ada ce
npegoTBpaTAT OMNACHOCTU.

MpepoTBpaTeTe NoBpeaa Ha 3axpaHBawma Kaben, Kato nsbareate NPUTUCKaHe, OrbBaHe UK
TpueHe B ocTpy pbboBe. CbLWO Taka APbXKTe 3axpaHBawmA Kaben ganed OT ropelum
MOBbPXHOCTU M OTKPUT MIaMbK.

BHUMAHUE! ONACHOCT 3A XMBOTA! Mo Bpeme Ha MOYMCTBAHE HWKOra He noTansiuTe
YCTPOMCTBOTO BbB BOAA WM APYTM TEYHOCTH.

He oTBapsiiTe Kopnyca Npu HUKaKBM obcToATeNCTBA.

3ANOMHETE! KOrATO WM3MON3BATE YCTPOMCTBOTO, NPEANA3BAMTE AEUATA U [OPYIUTE
CTPAHUYHU NTULLA.

A

BHUMAHME! BbMNPEKU BE3OMACHUA AU3AAH HA YCTPOMCTBOTO W HEFOBWUTE 3ALLUTHMU
®YHKUUN, KAKTO WU BDBMNPEKM WU3SMNONSBAHETO HA AOMB/IHUTEZIHU EJIEMEHTHU,
SALLUMUTABALLU ONEPATOPA, BCE OLUE CbLUECTBYBA MANBK PUCK OT 3/IONOJIYKA WUNU
HAPAHABAHE NPU YNOTPEBA HA YCTPOWCTBOTO. BbAETE BAWUTE/IHA U WU3NON3BAMTE
30PABUA PA3YM, KOTATO U3MON3BATE YCTPOUCTBOTO.
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4. YKasaHus 3a ynoTtpeba

Ype,u,'bT 3a BapeHe Ha HVILI,a € npegHasHa4yeH 3a roTBeHe Ha HVILI,a.

MoTpebuTenaT HoCcKM OTFOBOPHOCT 33 BCAKAKBMU LLETU, NPOU3TUYALLU OT HenpegHamepeHa ynoTtpeba
Ha YCTPOMUCTBOTO.

4.1. OnucaHune Ha yCTPONCTBOTO

—_—
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4.2. Mpeau nbpBa ynotpeba

Cnep nonyyaBaHe Ha CTOKATa MpPOBEPETE LLeNOCTTA HA OMaKoBKaTa M A oTBopeTe. AKO ONAaKOBKaTa e
nospeaeHa, MOJIA, CBbPXKETE Ce C BallaTa TPAHCMOPTHA KOMMaHMA U ANCTPUOYTOP B pamMKKTE Ha 3
AHW U IOKYMEHTMpPaTe NoBpeanTe Bb3MOXKHO Hali-noapobHo. He obpbliaiTe onakoBKaTa c rnaeaTa
Hagony! Mpu TpaHcNoOpTMPaHe Ha ONaKOBKaTa, MOJIA, yBEPETE Ce, Ye TA € XOPU30HTA/IHA U cTabunHa.

4.3. N3xBbpriAaHe Ha ONakoBKaTa

Monsa, 3ana3eTe BCMYKM ONAKOBBYHM MaTepuanu (KapToH, NNacTMacoBM IEHTU M CTUPONOP), Taka ye
B CNy4alt Ha npobaem, yCTPOMCTBOTO Aa MOXKe Aa 6bae nsnpaTeHo 06paTHO B CEPBU3HMUA LEHTHLP B
TOYHO CbCTOSHME.

4.4, UHcTanmnpaHe Ha ypeaa

Mpeay nbpea ynoTpeba crnobete yCTPOMNCTBOTO B CbOTBETCTBME C MAKOCTPALUNTE.

4.4.1. MecTononoxeHue Ha ypeaa

TemnepaTypaTta Ha OKo/iHaTa cpeda He Tpabea Aa e no-BMcoka oT 45°C, a OTHOCUTENHATa BAAXKHOCT
TpAbBa 4a e No-manka ot 85%. OcurypeTe f06pa BEHTUIALMA B MOMELLEHUETO, B KOETO CEe M3MO0A3Ba
YCTPOMCTBOTO. Pa3CTOAHMETO OT BCAKA CTEHa Ha YCTPOMCTBOTO TpabBa Aa 6bae He mo-manko ot 10
CM. M3nonsBaiiTe yCTPOWCTBOTO BbPXY PaBHM, CTabUAHKM, YNCTU, OFTHEYMOPHU N CYXM NOBBPXHOCTH,
HeZLOCTbMHM 33 Aeua M Xopa C YMCTBEHW yBpexKaaHuaA. MHcTanupaiTe ycTpoKncTBOTO, KaTo ce
yBEpUTE, Ye e OCUrypPeH NOCTOAHEH AOCTbN A0 rNaBHUA LWencen. 3axpaHBalWMAT Kaben, CBbP3aH Kbm
ypeaa, TpAabBa 43 e NpaBWUIHO 3a3eMeH M Ja OTroBaps Ha TeXHUYecKuTe AaHHW. Mpegu nbpsa
ynotpeba oTcTpaHeTe BCUYKU €IEMEHTU U M NOYUCTETE 3ae4HO C LAN0TO YCTPOWCTBO.

4.5, N3nonsBaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

a) [MNpeau Aa BKAKOUUTE YCTPOWMCTBOTO, yBEPETE CE, Ye TEPMOCTATLT € HacTpoeH Ha ,0”.
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b) Mpeau ynotpeba Hanb/aHeTe rHe3gaTa Ha KOHTeMHepa 3a XpaHa ¢ Boga. Boaata moxke aa ce
M3napu No Bpeme Ha roTeBeHe.

c) Cnepete HMBOTO Ha BoZaTa Npes LAMOTO BPEME U Ce yBepeTe, Ye HarpesBaTe/IHUTe enemeHTH
OCTaBaT NOTOMEHMU.

d) WM3nonssaiiTe TepmocTaTa, 3a Aa U3bepeTe KenaHaTa TemnepaTypa.

e) OpaHXKeBUAT MHAMKATOP 3a BK/IOYEHO HArpsBaHe Lie CBETHe U c/ief KaTo 6bae AOoCTUrHaTa
npeaBapuTeHO 3agaZeHaTa TemnepaTtypa, MHAMKAaTOPbT U3racsa.

f)  BHMMaTENHO MOHTMpPaIiTE NOCTAaBKUTE 3a ANLA Ha CTEHUTE Ha YCTPOMCTBOTO.

g) HKorato TemnepaTypaTa nagHe, YCTPOMCTBOTO aBTOMATMYHO Le aKTMBMpA npoueca Ha
HarpaBaHe, 4OKAaTO Ce AOCTUrHe OTHOBO NpeaBapuTeNHO 3a4adeHaTa Temneparypa.

h) Korato He ce u3non3Ba, HacTpolTe TepmocTaTa Ha ,,0“ U n3BageTe 3axpaHBawma Kaben ot
KOHTaKTa. MamuiiTe 1 NoAcylLeTe YyCTPOWCTBOTO, Ce KaTo ce oxaaau.

4.6. TpaHcnopTMpaHe U CbXpaHeHue

Mpu TpaHcnopTupaHe TpabBa Aa ce n3barea pasknallaHe, cbnbcKkBaHe M 0bpbLLaHe Ha YCTPOKMCTBOTO.
CoxpaHaABayiTe ro Ha fobpe NPOBETPMBO MACTO CbC CYX Bb3AYX U 6€3 KOPOo3nBHM rasose.

4.7. [NouyncTeaHe U NOAAPBKKA

a) WU3KNwuBaliTe OT e/1eKTPMUUYECTBOTO, KOraTo nouncTeaTe obopyasaHeTo.

b) M3nonssanTte noyncrteall, npenapart bes KOpO3nBHM BeulleCTtBa 3a MNOYUCTBAHE Ha
NOBBbPXHOCTTA.

C) HOACVLLIeTe ,u,o6pe BCUYKN YaCTh Cned novYncreaHe, npeau yCTpOl\;ICTBOTO Aa ceé MU3non3sa
OTHOBO.

d) CobxpaHsiBalTe YCTPOWCTBOTO Ha CyXO M XNagHO MAcTo, 6e3 Bnara W npsika CAbHYeBa
CBEeT/InHa.

4.8. PenoBHa npoBepKa Ha yCTPOMCTBOTO

PegoBHO npoBepsaBaliTe 4a/M YCTPOWCTBOTO € NoBpeaeHo. AKO e NnoBpeaeHo, MoAs, crpeTe Aa ro
n3nonssate He3abaBHO U Ce CBbPKETE C BalMA OTAEN 33 06CNyKBaHe HA KAMEHTU, 3a A4a paspeLlunTte
npobnema.

KakBo ga HanpaBuTe B cly4an Ha npobaem?

Mons, cBbpXeTe ce ¢ BawuA OTAeN 3a ob6CNyKBaHe Ha KAWEHTM M NOAroTBeTe C/aefHaTa
nHpopmaumsa:

e Homep Ha ¢aKTypa M cepveH Homep (MOCNEAHMAT Ce Hamupa Ha TexHW4eckaTa Tabena Ha
YCTPOICTBOTO).

o AKO e NpuaoKMMO, CHAMKA Ha noBpedeHaTa, cyyneHa nnam p,ed)eKTHa Y4acrT.

e lle 6bae No-necHo 3a BawWMA CAYXUTEN OT oTAena 3a ob6Cay)KBaHe Ha KAWEHTM da onpegen
M3TOYHMKA Ha npobnema, ako JageTe NoApobHO M TOYHO onucaHue Ha npobnema. U3bsreaiite
ABycmucneHn GopmyIMPOBKM KaTo ,,yCTPOMCTBOTO He 3arpsABa‘“, KOETO MOKe Aa 03Ha4yaBa, ye He



BG

3arpaBa A0CTaTbYHO MM Ye M306LWo He 3arpasa. KoskoTo no-nogpobHa e Bawarta MHpopmaLms,
TO/IKOBa No-A06pe OTAENDBT 33 06CNYKBAHE HA KAMEHTU Le MoKe Aa pewun npobnema su 6bp30
1 epeKTMBHO!

BHMUMAHMUE: Hukora He oTBapsaliTe ycTpoMcTBOTO 6e3 paspelleHue OT oTaena 3a obciy)KBaHe Ha
KnneHTU. ToBa MOXKe Aa aoseae A0 3aryba Ha rapaHumATal
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A

AuTO TO EyxelpidSlo Xpnotn €xel petadpaotel pe pnxavikn petadpaocn. Exoups kataBdlel kabe
Sduvartr mpoomndBela yia va Staopalicoupe TNV akpifela tng petdadppaocng, oAAa AaBete umoyn ot
Ol OUTOUOTOTOLNUEVEG HETAdPAOCEL Sev eival TEAELEG Kal Sev Tpoopilovtal va avILKATAOTHooUV
Tou¢ avBpwrivoug petadpaotéc. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou Xprjotn eival ota AyyAlkd.
Tuxov S10popEC petafl NG HeTAadpACHEVNG EKOOONG KAl TNEG MTPWTOTUTNG aYYALKAG YAwooag Sev
elval voplkd OeopeuUTIKEC. EGv €XeTe OTOLECOATIOTE EPWTNOEL, OXETIKA HME TNV OKpifela tng
peTadpaong, avatpefte otnv ayyAlkn £kdoon, n omola amoteAel TNV emionun avadopd.
Meploodtepe  YAwoolkée e£kbOoelg  eivol  Slabéolpeg  KoTOMYV — QUTAMOTOC  HECOW  TOU
info@expondo.com.

1. Texvika dedopeva

U{Vd](dg‘l:TEXVle§£‘§0[1éVd TOU XTpPOigV T Og

Nepypadr napapétpou T mapapétpou
‘Ovopa mpoidvtog Bpaotrpog auywv
, RCEB 6T
Movtélo RCEB-ST
OvopoaotikA taon [V~] / cuxvotnta [Hz] 230~/50
Ovopaotiki L.oxug [W] 2600
EUpog Bepuokpaociog 30°C-110°C

2. levikn eplypadn

To eyxelpidlo xpriotn £xelL oxedblaotel ya va Bonbroet otnv aodpoain kot xwplc mpoBAnuata xprnon
NG OUOKEUNG. To TPoidV £Xel OXEOLAOTEL KOL KOATOOKEUQOTEL OUUGWVA LE OUOTNPEC TEXVLKEG
oényleg, xpnolpomolwvtag texVoAoyleg kal e€aptripata ayung. EmutAéov, mapayetal cUUdwva e Ta
TILO AUCTNPA MPOTUTIA TTOLOTNTOC.

MHN XPHZIMONOIEITE TH 2Y2KEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZEI MPOZEKTIKA
AYTO TO ErXEIPIAIO XPHZHZ.

MNna va avénoete tn Slapkela {wng TG oUCKEUNG Kal va. Staodalioete Tnv anpookomtn Asltoupyia
NG, XPNOLUOTOLOTE TNV oUUPWVA UE TO TIAPOV EYXELPLOLO XPNOTN KOl EKTEAEITE TAKTIKA €pyacieg
ouvtipnonc. Ta Texvikd SeSopéva Kal ol mpodlaypadEC O aUTO To eYXELpidLo Xpriotn eival
evnuepwuéva. O kataokevaotng dlatnpel to Sikailwpa va KAavel oAAOyYEG TTou oXeTi{ovtal PE TN
BeAtiwon tng mowotntag. H cuokeur €xel oXeSLOOTEL ylo va HELWVEL OTO EAAXLOTO TOUG KIvEUVOUC
ekTounng Bopufou, Aappavovtog unmoyn TNV TEXVOAOYLKI TPOOSO Kol TG EUKALPLEG peiwong Tou
BopuBou.
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2.1. Ynouvnua

E 1 x
ovis ITepi1ypaodn

N\ -
m °

To mpoiov MANpol Ta CXETIKA TpoTUTta acdaleiog.

AlaBAoTe TIG 06Nyieg MpLV Ao T Xpnon.

To mpolov NMPEMEL VO 0VOKUKAWOEL.

MPOZOXH! Oepun emupavela, kKivbuvog eykaupatwy!

H O

A

IHMEIQ2H! TA IXEAIA IE AYTO TO ErXEIPIAIO EINAI MONO TA ANOIOYZz AMNEIKONIZHE KAI ZE
OPIZMENEZ AENTOMEPEIEZ ENAEXETAI NA AIAGEPOYN AMO TO MPATMATIKO NPOTON.

3. AodaAela xpnong
A

NPOZOXH! AIABAZITE OAEZ TIz NPOEIAOMOIHZEIZ AZMAAEIAZ KAl OAEZ TIZ OAHrIEZ. H MH
THPHZH TQN NPOEIAOMOIHZEQN KAl TON OAHITQN MMNOPEI NA MPOKAAEZEI HAEKTPOMNAHZIA,
NYPKATTA'H/KAI ZOBAPO TPAYMATIZMO 'H AKOMH KAI ©ANATO.

OL OpoL «OUCKEUN» 1 «TPOIOV» XPNOLUOTIOLOUVTOL OTLS TIPOELSOMOLNOELS Kol TIG odnyleg yla va
avadépovral os: Bpaotipa avywv

Fevikég mAnpodopieg aopaleiag yia Tn Xprion NAEKTPLKWY GUCKEUWV:

MNa va anodUyETE TPAULATIONOUG oo upkayLld N nAektpomAnéia, BeBalwbeite 6tL cuppopdwveate
ME TIG o8nylec aodpaleiag KATA TN XprionN QUTNG TNG CUOKEUNG. AloBAoTe TPOCEKTIKA TLG 08nyleg Kat
BeBawwBeite OTL TIG €xeTe KOTOVONOEL KOAA. KpaTrote to €yXELpiSlo Kovtd otov €EOMALOUO yla val
propeite va To SLaBAcete ava MACA OTLYUI). XpnOLUOTOLEITE TAVTA TNYEG PEVMOTOG OCUVOESEUEVEC
0T Yelwaon Kal TapéXouv TV amapaitntn Taon (mou avaypadetal oTnV ETKETA TNG CUOKEUNG). Edv
£xete omnotadnmote apdLBoria, {ntiote amod évav nAektpohdyo va ehéyéel otL n mpila oag sival
OWOTA YELWHEVN. TOTE KNV XpnoLUoToLeite KaTeoTpapéVo KaAwblo Tpododociag. Mnv avolyete
povada os uypo 1 Ppeyuévo meplBANAov 1 €Gv Ta XEPLa N} TO CWHO 0ag €ival uypd f Ppeyuéva.
MpootatéPte tn povada amdé TNV nAlakr oktwvoBoAio. XpnoLUOTOLROTE TN OUOKEUNR Of
TIPOOTATEUMEVO HEPOC Yl VO amopUYETE TNV TPOKANCN {NULAG otov €EOMALOUO 1) TNV €kBeon o€
Kivbuvo aA\wv. BePawwBeite OTL N cUCKEUA UMOpPEL vl KPUWOEL Kol armodUYETE va ThV ToMoBEeTHoETE
TIOAU KOVTA 0 GANEC OUOKEUEG TIOU Topayouv Beppotnta. Mpv amd Tov Kabaplopod, anmoouvdEéote
v and tnv nnyn PeVPATOC. XpNOLUOTOLOTE £va LaAako uypo Ttavi ylo Tov kabaplopo. Antogplyete
™ Xpron amoppumavtlkwy kot BeBatwbeite ot dev eloépyetal uypo otn povada. Kavéva ecwteptkd
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oTolxelo AUTAC TNG OUOKEUNG SV XpeLAleETOL CUVTAPNON Ao TOV XPNOoTh. TO AVOLYUO TNG CUCKEUNG
Xwpig TNV £ykplon pog odnyel og amwAsla tng eyyvunonc.

3.1. Obnyiec aodpaleiag

a)

b)

f)

g)

h)

j)

k)

A

AL0BAOTE KOl KOTOVONOTE TIPOOCEKTIKA QUTEG TLG 0ONYLEC TIPLV XPNOLLOTOLAOETE T cUoKeun!
MNapakahoUpe va akoAouBeite mPooekTIKA TIG 0dnyiec aodadelag yia va anotpéPete TNULEG
ano akataAAnAn xprion!

MapakahoUpe vo GuUAAEETE aUTO TO eyXeLpidlo Slabéotpo yia pelovikn avadopd. Edv
QUTN n cUCKeUN TapaxwpnBel o Tpitoug, To eyxelpiblo mpénel va mapadobel pall pe avtiv.

XPNGOLLOTIOLELTE QUTAV TN GUOKEUN HOVO OE ECWTEPLKOUG XWPOUC KAl yla TNV MPoPAENOUEVN
xpnon tng.

Aev mpoodépoupe Kapia gyyunon yla {NULEG TTIOU TIPOKUMTOUV amd akatdAAnAn xpnon n
AavBaopuévn Asttoupyia.

EAéyEte mpwv amd TNV MPWTN XPNon €av o TUMOC TAONG KAl To pelpa Ttou Olktuou
cuppopdwvovtal pe ta dedopéva mou avaypddovral otnv nvokida tomou.

Autn n ouokeun Sev mpoopiletal yla Xprion amno Atopa (CUUIePAAUBOVOUEVWY TTALSLWY) HE
TIEPLOPLOUEVEC CWHATIKEG, ALOONTNPLAKEG 1 VONTIKEG LKAVOTNTEC ) ENewn gumelpioag f/katl
YVWOEWV, €KTOC v emiPAEmovTal amd Atopo umelBuvo ylo tThv acdaleld Toug i €Xouv
AaBel 0dnyieg amd autd TO ATOUO CXETIKA LLE TOV TPOTIO XPONG TNG CUCKEUNC.

KINAYNOX HAEKTPOMNAHZIAZ! Mnv €MXEpROETE VA ETILOKEUACETE LOVOL 0aG Tt povada. Y&
nepimtwon PAABNG TNG CUCKEUNG, OL ETILOKEVUEG TIPETEL va yivovtol amd e€ELOLKEUMEVOUG
£181kouc.

EA€yxeTe TOKTIKA TO KUPLO PLG Kat To KaAwdlo tpododoaiag. Edv to kalwdlo tpododoaoiag
OLUTNG TNC CUOKEUNG ElvValL KATECTPAPPEVO, TIPETEL VAL QVTIKATAOTOOEL ard TOV KATAOKEUQOTH
N v efumnpétnon MeAATtwv Tou 1 amd AAAO €€ELOLKEUMEVO ATOMO, TIPOKELUEVOU vV
anogeuxBoLV kivduvol.

AnotpéPte TG {NULEC oto KaAwdlo Tpododooiag amodelyovtag va to odlyyete, va To
Auyilete | va To TpiPete o alunpeg dkpec. Kpatnote emiong to kaAwdlo tpododooiag
HOKPLA oo Beppéc emdAVELEG KOl YUUVEG HAOYEC.

MPOZOXH! KINAYNOZ ZQHX! Katd tov kaBaplopd, unv Bubilete moté Tn ouUoKeUN O VePO i
GAAa uypa.

Mnv avolyete to nepiBAnpa o€ Kapia nepimtwon.

OYMHOEITE! OTAN XPHZIIMOMOIEITE TH :YZIKEYH, MPOITATEYITE TA NAIAIA KAI AAAOYZ
MNAPEYPIZKOMENOYZ.

A

NMPOZOXH! MAPA TON AIQAAH :IXEAIAZMO TH: 2YIKEYHZ KAI TA MNPOZTATEYTIKA THZ
XAPAKTHPIZTIKA, KAI NMAPA TH XPHIH MPOZOETQN ZITOIXEIQN MOY MPOITATEYOYN TON
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XEIPIZTH, YNWAPXEI AKOMH ENAZ MIKPOZ KINAYNOZ ATYXHMATOZ ‘H TPAYMATIZMOY KATA TH
XPHZH THZ ZYZKEYHZ. NA EIZTE ZE ETPHIOPZH KAI NA XPHZIMOMOIEITE THN KOINH AOTIKH KATA
TH XPHZH THZ ZYZKEYHZ.

4. O6nyieg xprong
O Bpaotipag auywv €XEL OXESLOOTEL YL TO LOYELPEUA AUYWV.

O xpnotng pépet euBUVN yLa omoLASATIOTE {NULA TIPOKUYIEL OO akoUoLa XPRON TG CUGKEUNG.

4.1. Meplypadr) CUCKEULNG

—

wﬁ
‘ | e

- ®

4.2. Mpwv amo tnv mpwtn xpron

Metd tnv mapaAafn Twv MPoiovVIwy, EAEYETE TNV OKEPALOTNTA TNG CUCKEVOGLAG Kal avoitte tnv. Eav
N CUCKeLOOLO €lval KATECTPOUUEVN, EMLKOWVWVHOTE UE TNV ETALPELN PETAdOPWVY Kal ToV Slavopéa
oG &VIOC 3 nuepwv Kal kataypdPte T InUEC 600 TO OSuvatdv Aemtopepéctepa. Mnv
avamnodoyupilete Tn cuokeuaocia! Katda tn petadopd tng cuckevaoiag, Pefawwdeite otL Slatnpeital
opuZovtia kot otadepn.

4.3, Anoppuwbn cuokevaoiag

MNapakahoUpe Guldtte OAa Ta UAKA cuoKeuaoiag (XapTtovl, TAAOTLKEG Talvieg kot GpeALlON), wote ot
nepintwon mpoPARUATOG, N OoUOKEUN va Unopel va emiotpadel oto KEVIpo o€pPlg 0 owoTth
Kataotaon.

4.4, Eykatdotaon tnG CUCKEUNG
Mpwv amod TNV MPWTN XPror, CUVAPHOAOYNOTE TN CUCKEUT CUUDWVA LLE TLG ELKOVEG.
44.1. ©€0n CUOKEUNG

H Bepuokpacia meplpdArlovrog Sev mpémel va eivat uPnAotepn amd 45°C kal n OXETIKN uvypoaocia
TPETEL val elval pKpOTEPN amod 85%. BePfalwbeite 0Tl umtdpxel KAAOG QEPLOUOG O0TO SWHATIO OTIOU
XpnolJomoleital n ouokeun. H amootacn amd onmolodnmote TolXWHO TNG CUOKEUNG Oev TPEMEL val
elval pikpotepn amd 10 cm. AEITOUPYNROTE TN CUCKEUN Ot eninedeg, otabepec, KabapEg, muplLoye
KOL OTEYVEG ETULPAVELEC, HAKPLA OO TtalSLd Kol ATopd HE VONTIKEG avarmnpieg. Eykataotiote tn
ocuokeun dpovrtilovtag va €xete ouveyxn mMpodéoPaocn oto eig. To kaAwdlo tpododoaoiag mou eival
OUVOESEUEVO OTN CUOKEUN TIPETIEL VO E(VOL OWOTA YELWHEVO KOL VO OVTOTIOKPIVETAL OTLG TEXVLKEC
Aemtopépelec. Mpv amo tv mpwtn xprion, adalpéote OAa ta otoweia kal kabapiote ta pall pe
0AOKANpPN TN CUOKEUN).
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4.5. Xprion CUCKEVUNG

a) MMpw evepyomnoloete tn cuokeun, BePalwbeite OTL 0 Beppootdtng eival pubULOUEVOG OTO
||0||.

b) Mpw amnd tn xprion, yepiote ta Soxela tpodipwy pe vepd. To vepo UMopel va e¢aTULoTEL Katd
TO payeipepa.

c) NMapakolouBrote ocuvexw¢ Tn otdbun tou vepol Kol PePfawwbdeite OTL Ta Beppavtika
otolxela mapapévouy Bubilopéva.

d) Xpnowomotnote tov Beppootdtn yla va emNéEeTe TV emBupntr Bepokpacia.

e) H moptokaAi evelktikr) Auxvia evepyomoinong Béppavong Ba avaet kat LoALg emiteuxOetl n
nipokaBoplopévn Beppokpaoia, n evdelktikn Auxvia oprveL.

f)  TomoBetrote amaAd TI¢ BAKEG AUYWV OTO TOLYWHOTA TNEG CUCKEUNG.

g) ©Ortav n Bepuokpacio méoel, n ocuokeurp Ba evepyomolnosl auvtopata tn Sladkaocia
B€puavong péxpL va eruteuyBel Eava n mpokaboplopévn Bepuokpaaia.

h) Ortav 6ev T xpnotpormnoleite, pubpiote tov Bepuootdtn oto «0» Kot adalpéote To KaAwSLo
tpododooiag anod tnv npila. MAUVETE Kal OTEYVWOTE TN CUOKEUT adol KPUWOEL.

4.6. Metadopad kat anobrjkeuon

Kata tn petadopd, Ba mpémel va amodelyovial oL aVOTOPAEELG, OL OUYKPOUOELC Kal N
avamoSoyUPLOHEVN AVATPOTI TNG CUCKEUNG. AtoBnKeUOTE TNV 08 CWOTA aePL{OUEVO XWPO HE ENpo
aEpa KoL YwpLig SLaBpwTtiko aéplo.

4.7. KaBaplopog kat cuvtrpnon
a) AmnoouvdEoTe TNV NAEKTPLKI EVEPYELA KATA TOV KABAPLOPO Tou e€oMALOUOU.
b) Xpnolpomolnote KaBapLoTikod Xwplc SLaBPWTIKEG OUOLEC YLa TOV KABAPLOUO TNG EMLPAVELOC.

c) Zteyvwote KOAQ OAa TOL HEPN HETA TOV KABOPLOUO TPV Ao TNV emavaindn tng xprong tng
OUOKEUNG.

d) AmnoBnkevote tn povada os €npod, Spooepd UEPOG, LOKPLA amod uypaoia kal dpeocn £kBeon
0T0 NALOKO Pwe.

4.8. TaKTLKOG EAEYXOG TNG CUCKEUNG

EAEYXETE TAKTIKA EAV N CUOKEUN €xeL UTIOOTEL {nuLd. Edv umootel InpLd, SlokoPte apéows T Xpnon
TNG KOlL ETUKOLVWVNOTE HE TNV €EUTINPETNON MEAATWY YL Vot AUCETE To TPOBANUa.

TLva KAVETE o€ MeplmTwaon MPofANUaTOG;
Emkowvwvnote pe tnv eEUnnpETnon MEAATWY KAl TIPOETOLUAOTE TIG 0KOAOUBeG mMAnpodopiec:

e AplOuog tiwoloyiou Kot oslplakog aplbuog (o teAeutaiog Pploketal otnV TEXVIKN MVOKISA TNC
OGUOKEUNG).

e Eav eilval amapaitnto, pla dwrtoypodio ToUu KOTECTPAUUEVOU, OTACUEVOU N EAQATTWUATIKOU
efaptipatoc.
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e Oa eival mo gvkoAo yla Tov UMAAANAO gEunmnpETnong meAatwy va mpoodlopiosl Tnv mnyrn Tou
MPOoBARUATOC €AV SWOETE HLA AETTOMEPN KAl OKpLBn Teplypadr tou BEpatog. Amoduyete
Supopolpeveg SLATUTIWOELG OTIWC «N CUOKEUN Oev Bepuaivetal», mou Umopel va onuaivel eite
otL dev Bepuaivetal apketd eite OtL dev Bepuaivetal kaBoAou. Oco o AEMTOUEPELG lval oL
nmAnpodopieg oag, t6co kaAUtepa Ba eival os Béon n stunmnpétnon meAatwv va AUCEL TO
TPOBANUA GO ypryopa Kol OIMOTEAEGATIKA !

MNPOZOXH: Mnv avolyeTe MOTE TN oUOKeUN XWPLG TNV €€0UCLOSOTNON TNG EEUTNPETNONG TIEAATWVY.
AuTO pmopel va odnynoel o anwAela tng eyyvnong!
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Ovaj korisnicki priru¢nik preveden je strojnim prevodenjem. UloZili smo maksimalan napor kako
bismo osigurali tocnost prijevoda, ali imajte na umu da automatski prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce. Ako
imate bilo kakvih pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju koja je sluzbena referenca.
Vise jezi¢nih verzija dostupno je na zahtjev putem info@expondo.com.

1. Tehnicki podaci

Tablica 1: Tehnicki podaci o proizvodu

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Kuhalo za jaja
RCEB 6T
Model RCEB-8T
Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 230~/50
Nazivna snaga [W] 2600
Raspon temperature 30°C-110°C

2. Op¢i opis

Korisnicki priru¢nik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnoj i nesmetanoj upotrebi uredaja. Proizvod
je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koristeéi najsuvremenije
tehnologije i komponente. Osim toga, proizveden je u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREDAJ AKO NISTE PAZLJIVO PROCITALI | RAZUMIJELI OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produfZili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim
korisnickim priru¢nikom i redovito obavljajte zadatke odrZavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u
ovom korisnickom prirucniku su azurirani. Proizvoda¢ zadrZava pravo na promjene povezane s
poboljSanjem kvalitete. Uredaj je dizajniran kako bi se rizici emisije buke sveli na minimum, uzimajuci
u obzir tehnoloski napredak i moguénosti smanjenja buke.

2.1. Legenda

lkona Opis

Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

@ Procitajte upute prije upotrebe.
| |

Proizvod se mora reciklirati.
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> PAZNJA! Vruéa povriina, opasnost od opeklina!

A

NAPOMENA! CRTEZI U OVOM PRIRUCNIKU SLUZE SAMO U ILUSTRATIVNE SVRHE | U NEKIM
DETALIIMA MOGU SE RAZLIKOVATI OD STVARNOG PROIZVODA.

3. Sigurnost koristenja

A

PAZNJA! PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA UPOZORENJA | SVE UPUTE. NEPOSTIVANJE UPOZORENIJA |
UPUTA MOZE REZULTIRATI STRUJNIM UDAROM, POZAROM I/ILI OZBILUNIM OZLJEDAMA ILI CAK
SMRCU.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za: Kuhalo za jaja
Opce sigurnosne informacije za koristenje elektri¢nih uredaja:

Kako biste izbjegli ozljede od pozZara ili strujnog udara, molimo vas da se pridrZzavate sigurnosnih
uputa prilikom koriStenja ovog uredaja. PaZljivo prodcitajte upute i provjerite jeste li ih dobro
razumijeli. Priru¢nik drzite u blizini opreme kako biste ga mogli procitati u bilo kojem trenutku. Uvijek
koristite izvore struje spojene na zemlju i koji osiguravaju potreban napon (naveden na naljepnici na
uredaju). U slucaju bilo kakve sumnje, neka elektricar provjeri je li vasa uticnica ispravno uzemljena.
Nikada ne koristite osteceni kabel za napajanje. Ne otvarajte uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju
ili ako su vam ruke ili tijelo vlazni ili mokri. Zastitite uredaj od suncevog zracenja. Koristite uredaj na
zasticenom mjestu kako biste izbjegli oStec¢enje opreme ili ugrozavanje drugih. Provjerite moze li se
uredaj hladiti i izbjegavajte postavljanje preblizu drugim uredajima koji proizvode toplinu. Prije
¢is¢enja iskljucite ga iz izvora napajanja. Za cis¢enje koristite meku vlaznu krpu. Izbjegavajte upotrebu
deterdZenata i pazite da u uredaj ne ude tekucina. Nijedan unutarnji element ovog uredaja ne treba
odrzavati korisnik. Otvaranje uredaja bez naseg odobrenja dovodi do gubitka jamstva.

3.1. Sigurnosne smjernice

a) Molimo vas da paiZljivo procitate i razumite ove upute prije upotrebe uredaja! Molimo vas da
paZljivo slijedite sigurnosne upute kako biste sprijecili oSte¢enja uzrokovana nepravilnom
upotrebom!

b) Molimo vas da ovaj priru¢nik sacuvate za buducu upotrebu. Ako se ovaj uredaj daje trec¢im
stranama, priru¢nik se mora predati zajedno s njim.

c) Koristite ovaj uredaj samo u zatvorenom prostoru i za njegovu namjenu.

d) Ne nudimo nikakvo jamstvo za Stete nastale nepravilnom upotrebom ili nepravilnim
rukovanjem.

e) Prije prve upotrebe provjerite odgovaraju li vrsta napona i struja navedenim podacima na
tipskoj plocici.
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f)

g)

h)

j)

k)

A

Ovaj uredaj nije namijenjen za koriStenje osobama (ukljucujuéi djecu) s ogranicenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja, osim ako ih ne
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili nisu od te osobe dobile upute o koristenju
uredaja.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! Ne pokuSavajte sami popravljati uredaj. U slu¢aju kvara
uredaja, popravke moraju obavljati kvalificirani stru¢njaci.

Redovito provjeravajte glavni utikac i kabel za napajanje. Ako je kabel za napajanje ovog
uredaja oSteden, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegova sluzba za korisnike ili druga
kvalificirana osoba kako bi se sprijeCile opasnosti.

Sprijecite oStecenje kabela za napajanje izbjegavanjem gnjecenja, savijanja ili trljanja o ostre
rubove. Takoder, kabel za napajanje drZite podalje od vrucih povrsina i otvorenog plamena.

PAZNJA! OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom ¢i$éenja nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge
tekucine.

Ni pod kojim uvjetima ne otvarajte kuciste.

ZAPAMTITE! PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA ZASTITITE DJECU | OSTALE PROMATRACE.

A

PAZNJA! UNATOC SIGURNOM DIZAINU UREDAJA | NJEGOVIM ZASTITNIM ZNACAJKAMA TE
UNATOC KORISTENJU DODATNIH ELEMENATA KOJI STITE KORISNIKA, | DALJE POSTOJI MALI RIZIK
OD NEZGODE ILI OZLJEDE PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA. BUDITE OPREZNI | KORISTITE ZDRAV
RAZUM PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA.

4. Smjernice za koristenje

Uredaj za kuhanje jaja namijenjen je za kuhanje jaja.

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu nenamjernom upotrebom uredaja.
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4.1. Opis uredaja
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4.2. Prije prve upotrebe

Po primitku robe provijerite je li ambalaza cjelovita i otvorite je. Ako je ambalaZa osStecena, obratite se
svojoj prijevoznickoj tvrtki i distributeru u roku od 3 dana te Sto detaljnije dokumentirajte oStecenja.
Ne okredite ambalazu naopako! Prilikom transporta ambalaZe provijerite je li vodoravna i stabilna.

4.3. Odlaganje ambalaze

Molimo sacuvajte sve materijale za pakiranje (karton, plasti¢ne trake i stiropor) kako biste u slucaju
problema uredaj mogli vratiti u servisni centar u ispravnom stanju.

4.4, Postavljanje uredaja
Prije prve upotrebe sastavite uredaj u skladu s ilustracijama.

4.4.1. Polozaj uredaja

Temperatura okoline ne smije biti visa od 45°C, a relativna vlaZznost zraka manja od 85%. Osigurajte
dobru ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Udaljenost uredaja od bilo kojeg zida ne smije
biti manja od 10 cm. Uredaj koristite na ravnim, stabilnim, Cistim, vatrostalnim i suhim povrSinama
izvan dohvata djece i osoba s mentalnim invaliditetom. Uredaj instalirajte pazedi da je osiguran stalan
pristup glavnoj utic¢nici. Kabel za napajanje spojen na uredaj mora biti pravilno uzemljen i odgovarati
tehnickim podacima. Prije prve upotrebe uklonite sve elemente i ocistite ih zajedno s cijelim
uredajem.

4.5. Koridtenje uredaja

a) Prije uklju¢ivanja uredaja provijerite je li termostat postavljen na ,0“.

b) Prije upotrebe napunite posude za hranu vodom. Voda moZe isparavati tijekom kuhanja.
c) Uvijek pratite razinu vode i provjerite jesu li grijaci elementi uronjeni.

d) Pomodu termostata odaberite Zeljenu temperaturu.

e) Narancasto indikatorsko svjetlo uklju¢enog grijanja ée se upaliti, a kada se postigne unaprijed
postavljena temperatura, indikatorsko svjetlo se gasi.

f)  Pailjivo postavite drzace za jaja na stijenke uredaja.

g) Kadatemperatura padne, uredaj ¢e automatski aktivirati proces zagrijavanja dok se ponovno
ne postigne unaprijed postavljena temperatura.
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h) Kada se ne koristi, postavite termostat na ,,0” i izvucite kabel za napajanje iz uti¢nice. Operite
i osusite uredaj nakon Sto se ohladi.

4.6. Transport i skladistenje

Prilikom transporta treba sprijediti tresenje, sudaranje i okretanje uredaja. Cuvajte ga na propisno
prozracenom mjestu sa suhim zrakom i bez korozivnih plinova.

4.7.  Cid¢enje i odrzavanje

a) Iskljucite uredaj iz struje prilikom ciséenja.

b) Za ¢iséenje povrsine koristite sredstvo za CiSéenje bez korozivnih tvari.

c) Nakon ¢iS¢enja dobro osusite sve dijelove prije ponovne upotrebe uredaja.

d) Uredaj ¢uvajte na suhom, hladnom mjestu, bez vlage i izravne sunceve svjetlosti.

4.8. Redovita kontrola uredaja

Redovito provjeravajte je li uredaj oSte¢en. Ako je ostecen, odmah ga prestanite koristiti i obratite se
sluzbi za korisnike kako biste rijesili problem.

Sto udiniti u slu¢aju problema?

Obratite se sluzbi za korisnike i pripremite sljedeée podatke:

Broj ra¢una i serijski broj (potonji se nalazi na tehnickoj plocici na uredaju).
Ako je potrebno, sliku oSte¢enog, slomljenog ili neispravnog dijela.

Sluzbeniku sluzbe za korisnike bit ¢e lakSe utvrditi izvor problema ako date detaljan i precizan
opis problema. Izbjegavajte dvosmislene formulacije poput ,uredaj se ne grije”, sto moZe znaciti
da se ne grije dovoljno ili da se uopce ne grije. Sto su vasi podaci detaljniji, to ¢e korisni¢ka sluzba
moci brze i u€inkovitije rijesiti vas problem!

OPREZ: Nikada ne otvarajte uredaj bez odobrenja korisni¢ke sluzbe. To moZe dovesti do gubitka
jamstval
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A

Sis naudotojo vadovas idverstas naudojant masininj vertimg. Déjome visas pastangas, kad vertimas
baty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir neturi pakeisti Zmoniy
vertéjy. Oficiali naudotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos versijos ir
originalo angly kalbos néra teisiskai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo tikslumo, zr. angly
kalbg, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti paprase el. pasto adresu
info@expondo.com.

1. Techniniai duomenys

1 lentelé: Gaminio techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro verteé
Gaminio pavadinimas Kiausiniy viryklé
. RCEB 6T
Modelis RCEB-ST
Nominali jtampa [V~] / daZnis [Hz] 230~/50
Nominali galia [W] 2600
Temperatiros diapazonas 30°C-110°C

2. Bendras apraSymas

Naudotojo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy gairiy, naudojant pazangiausias technologijas ir komponentus.
Be to, jis pagamintas laikantis grieZciausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE JRENGINIO, JEI ASTRIAI NEPERSKAITETE IR NESUPRATOTE 510 NAUDOTOJO
VADOVO.

Norédami pailginti prietaiso tarnavimo laikg ir uZtikrinti sklandy veikimg, naudokite jj pagal §j
naudotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés prieZitros darbus. Siame naudotojo vadove pateikti
techniniai duomenys ir specifikacijos yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise atlikti su kokybés
gerinimu susijusius pakeitimus. Prietaisas suprojektuotas taip, kad triukSmo skleidziamo triukSmo
rizika bty kuo maZesné, atsizvelgiant j technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

2.1. Legenda

Piktograma ApraSymas

c € Produktas atitinka atitinkamus saugos standartus.
] . .. o ..
PrieS naudojimg perskaitykite instrukcijas.

K Produktas turi bati perdirbamas.
||
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> DEMESIO! Kardtas pavirsius, nudegimy pavojus!

A

PASTABA! SIO VADOVO BREZINIAI YRA TIK ILIUSTRACINIAI IR KAl KURIOS DETALES GALI
SKIRTIS NUO TIKROJO GAMINIO.

3. Naudojimo sauga

A

DEMESIO! PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS |SPEJIMUS IR VISAS INSTRUKCUAS. NESILAIKANT
ISPEJIMUY) IR INSTRUKCIJY, GALI KILTI ELEKTROS SMUGIS, GAISRAS IR (ARBA) SUNKUS SUZALOJIMAI
AR NET MIRTIS.

|spéjimuose ir instrukcijose terminai , prietaisas” arba ,gaminys” vartojami kalbant apie: KiauSiniy
virimo aparatas

Bendra saugos informacija apie elektros prietaisy naudojima:

Kad iSvengtuméte gaisro ar elektros smigio sukelty suZalojimy, naudodami §j jrenginj, laikykités
saugos nurodymuy. AtidZiai perskaitykite instrukcijas ir jsitikinkite, kad jas gerai supratote. Laikykite
vadovy Salia jrangos, kad galétumeéte jj bet kada perskaityti. Visada naudokite sroveés Saltinius,
prijungtus prie Zemés ir tiekiancius reikiamg jtampg (nurodytg ant jrenginio etiketés). Jei abejojate,
leiskite elektrikui patikrinti, ar jlsy lizdas tinkamai jZemintas. Niekada nenaudokite paZeisto
maitinimo laido. Neatidarykite jrenginio drégnoje ar Slapioje aplinkoje arba jei jusy rankos ar kinas
yra drégni ar Slapi. Apsaugokite jrenginj nuo saulés spinduliy. Naudokite jrenginj saugioje vietoje, kad
nepazeistuméte jrangos ir nesukeltuméte pavojaus kitiems. Jsitikinkite, kad prietaisas gali atvésti, ir
nelaikykite jo per arti kity Silumg skleidzianciy prietaisy. Pries valydami, atjunkite jj nuo maitinimo
Saltinio. Valymui naudokite minkstg drégng Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ir jsitikinkite, kad j
jrenginj nepatekty skysciy. Vartotojui nereikia prizitreéti jokiy Sio jrenginio vidiniy elementy. Atidarius
jrenginj be misy leidimo, garantija prarandama.

3.1. Saugos gaires

a) PrieS naudodami jrenginj, atidZiai perskaitykite ir supraskite Sias instrukcijas! Atidziai
laikykités saugos nurodymuy, kad iSvengtuméte Zalos dél netinkamo naudojimo!

b) Prasome iSsaugoti §j vadova, kad galétuméte juo pasinaudoti ateityje. Jei Sis prietaisas
perduodamas treciosioms Salims, kartu su juo turi bati perduota ir naudojimo instrukcija.

c) Sjprietaisa naudokite tik patalpose ir tik pagal paskirt;.

d) Mes nesuteikiame jokios garantijos dél Zalos, atsiradusios dél netinkamo naudojimo ar
neteisingo eksploatavimo.

e) PrieS pirma kartg naudodami patikrinkite, ar pagrindiné jtampa ir srové atitinka nurodytus
duomenis ant tipo plokstelés.
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f)  Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems ribotus fizinius,
jutiminius ar protinius gebéjimus arba neturintiems pakankamai patirties ir (arba) Ziniy,
nebent juos prizilri uz jy saugumg atsakingas asmuo arba jie yra gave i$§ Sio asmens
nurodymus, kaip naudoti prietaisa.

g) ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandykite patys taisyti jrenginio. Jrenginio gedimo atveju
remontag turi atlikti kvalifikuoti specialistai.

h) Reguliariai tikrinkite pagrindinj kiStukg ir maitinimo laidg. Jei Sio prietaiso maitinimo laidas
pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo klienty aptarnavimo tarnyba arba kitas kvalifikuotas
asmuo, kad baty iSvengta pavojy.

i)  Saugokite maitinimo laidg nuo paZeidimy jo nespaude, nelenke ir netrinkite j astrius krastus.
Taip pat laikykite maitinimo laidg atokiau nuo karsty pavirsiy ir atviros liepsnos.

j)  DEMESIO! PAVOJUS GYVYBEI! Valydami prietaisa, niekada nemerkite jo j vandenj ar kitus
skyscius.

k) Jokiomis aplinkybémis neatidarykite korpuso.

A

PRISIMINKITE! NAUDODAMI PRIETAISA, SAUGOKITE VAIKUS IR KITUS PASALINIUS ASMENIS.

A

DEMESIO! NEPAISANT SAUGIOS PRIETAISO KONSTRUKCIJOS IR APSAUGINIY SAVYBIY, TAIP PAT
NEPAISANT PAPILDOMY ELEMENTY, APSAUGANCIY OPERATORIY, NAUDOJIMO, NAUDOJANT
PRIETAISA VIS TIEK ISLIEKA NEDIDELE NELAIMINGY ATSITIKIMY AR SUZALOJIMY RIZIKA.
NAUDODAMI PRIETAISA, BUKITE BUDRUS IR VADOVAUKITES SVEIKU PROTU.

4. Naudojimo instrukcijos

Kiausiniy viryklé skirta kiausiniams virti.

Naudotojas yra atsakingas uz bet kokig Zala, atsiradusig dél netinkamo prietaiso naudojimo.
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4.1. Prietaiso apraSymas
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4.2. Prie$ naudojant pirma karta

Gave prekes, patikrinkite, ar pakuoté nepazeista, ir atidarykite jg. Jei pakuoté paZeista, per 3 dienas
susisiekite su savo transporto jmone ir platintoju ir kuo iSsamiau dokumentuokite paZeidimus.
Neapverskite pakuotés aukstyn kojomis! Transportuodami pakuote, jsitikinkite, kad ji laikoma
horizontaliai ir stabiliai.

4.3. Pakuotés iSmetimas

Prasome iSsaugoti visas pakavimo medZiagas (kartong, plastikines juostas ir puty polistireng), kad
kilus problemai, prietaisg bty galima graZinti j techninés prieZiliros centrg tinkamos biklés.

4.4, Prietaiso jrengimas
Pries naudodami pirma kartg, surinkite prietaisg pagal iliustracijas.

44.1. Prietaiso vieta

Aplinkos temperatira neturi blti aukStesné nei 45 °C, o santykiné oro drégmé — mazesné nei 85 %.
UZztikrinkite gerg védinimg patalpoje, kurioje naudojamas prietaisas. Atstumas nuo bet kurios
prietaiso sienos turi bati ne mazesnis kaip 10 cm. Naudokite prietaisg ant lygaus, stabilaus, Svaraus,
atsparaus ugniai ir sauso pavirSiaus vaikams ir asmenims su protine negalia nepasiekiamoje vietoje.
Jrenginj jrenkite taip, kad bty uztikrinta nuolatiné prieiga prie pagrindinio kistuko. Prie prietaiso
prijungtas maitinimo laidas turi bati tinkamai jZzemintas ir atitikti techninius duomenis. Prie$ pirma
karta naudodami, iSimkite visus elementus ir iSvalykite juos kartu su visu prietaisu.

4.5. Jrenginio naudojimas
a) Pries jjungdami prietaisg, jsitikinkite, kad termostatas nustatytas j ,0“.

b) Pries naudojimg pripildykite maisto talpyklos Sulinélius vandeniu. Virimo metu vanduo gali
iSgaruoti.

c¢) Nuolat stebékite vandens lygj ir jsitikinkite, kad kaitinimo elementai yra panardinti.
d) Norédami pasirinkti norimg temperatirg, naudokite termostata.

e) Uisidegs oranziné Sildymo indikatoriaus lemputé, o pasiekus iS anksto nustatytg
temperatdrg, indikatoriaus lemputé uzges.

f)  Svelniai pritvirtinkite kiauiniy laikiklius prie prietaiso sieneliy.
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g) Kai temperatira nukrenta, prietaisas automatiSkai jjungia Sildymo procesg, kol vél bus
pasiekta i$ anksto nustatyta temperatdra.

h) Kai nenaudojate, nustatykite termostaty j ,0“ padétj ir iStraukite maitinimo laidg i$ lizdo.
Prietaisg nuplaukite ir iSdZiovinkite, kai jis atvés.

4.6. Transportavimas ir sandéliavimas

Transportuojant jrenginj, saugokite jj nuo drebéjimo, dauzymo ir apvertimo. Laikykite jj tinkamai
védinamoje vietoje, kurioje yra sausas oras ir néra jokiy koroziniy dujy.

4.7. Valymas ir priezilra

a) Valydami jrangg atjunkite jg nuo elektros.

b)  Pavirsiui valyti naudokite valiklj be koroziniy medziagy.

c) PrieS vél naudodami jrenginj, gerai iSdZiovinkite visas dalis po valymo.

d) Jrenginj laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés ir tiesioginiy saulés
spinduliy.

4.8. Reguliarus jrenginio patikrinimas

Reguliariai patikrinkite, ar jrenginys nepazeistas. Jei jis paZeistas, nedelsdami nutraukite jo naudojimg

ir susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba, kad iSsprestuméte problema.

Ka daryti kilus problemai?

Susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba ir paruoskite Sig informacija:

Saskaitos faktliros numerj ir serijos numerj (pastarajj rasite ant jrenginio techninés plokstelés).
Jei taikoma, paZeistos, sullGZusios ar brokuotos dalies nuotrauka.

Klienty aptarnavimo specialistui bus lengviau nustatyti problemos 3$altinj, jei pateiksite iSsamy ir
tiksly problemos aprasyma. Venkite dviprasmisky formuluodiy, tokiy kaip ,prietaisas nesildo”,
nes tai gali reiksti, kad jis nepakankamai Sildo arba kad jis visai neSildo. Kuo iSsamesné jisy
informacija, tuo geriau klienty aptarnavimo tarnyba galés greitai ir efektyviai iSspresti jlsy
problema!

ATSARGIAI: Niekada neatidarykite jrenginio be klienty aptarnavimo tarnybos leidimo. Dél to galite
prarasti garantijg!
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Acest Manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
pentru a ne asigura ca traducerea este corectd, dar retineti ca traducerile automate nu sunt perfecte
si nu sunt menite sa Tnlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a Manualului de utilizare este
in limba engleza. Orice diferente dintre versiunea tradusa si originalul in limba engleza nu sunt
obligatorii din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea traducerii, va
rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiald. Mai multe versiuni
lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei info@expondo.com.

1. Date tehnice

Tabelul 1: Date tehnice ale produsului

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Fierbator de oua
RCEB 6T
Model RCEB-8T
Tensiune nominala [V~] / frecventa [Hz] 230~/50
Putere nominala [W] 2600
Interval de temperatura 30°C-110°C

2. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea sigura si fara probleme a
dispozitivului. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu instructiuni tehnice stricte,
utilizand tehnologii si componente de ultim& generatie. Tn plus, este produs in conformitate cu cele
mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DACA ATI CITIT SI INTELES CU CURIERE ACEST MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme,
utilizati-l Tn conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcinile de
intretinere. Datele tehnice si specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul
isi rezerva dreptul de a efectua modificari legate de imbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput
pentru a reduce la minimum riscurile legate de emisiile de zgomot, tindnd cont de progresul
tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

2.1. Legenda

Pictogram .
g Descriere

a
C € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

@ Cititi instructiunile Thainte de utilizare.
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Produsul trebuie reciclat.

ATENTIE! Suprafata fierbinte, risc de arsuri!

T

A\

VA RUGAM SA RETINETI! DESENELE DIN ACEST MANUAL SUNT DOAR CU TITLU ILUSTRATIV Sl
POT DIFERI IN ANUMITE DETALII DE PRODUSUL REAL.

o

3. Siguranta utilizarii

A\

ATENTIE! CITITI TOATE AVERTISMENTELE DE SIGURANTA SI TOATE INSTRUCTIUNILE.
NERESPECTAREA AVERTISMENTELOR SI INSTRUCTIUNILOR POATE DUCE LA ELECTROCUTARE,
INCENDIU SI/SAU VATAMARI CORPORALE GRAVE SAU CHIAR DECES.

Termenii ,dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati Tn avertismente si instructiuni pentru a se referi la:
Fierbator de oua

Informatii generale de siguranta pentru utilizarea dispozitivelor electrice:

Pentru a evita vatamarile cauzate de incendiu sau electrocutare, va rugam sa respectati instructiunile
de siguranta atunci cand utilizati acest dispozitiv. Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile si sa va
asigurati ca le-ati inteles bine. Pastrati manualul langa echipament pentru a-I putea citi oricand.
Utilizati intotdeauna surse de curent conectate la impamantare si care furnizeaza tensiunea necesara
(indicata pe eticheta dispozitivului). Daca aveti vreo indoiald, apelati la un electrician pentru a verifica
daca priza este impdamantata corespunzator. Nu utilizati niciodata un cablu de alimentare deteriorat.
Nu deschideti unitatea in medii ude sau daca mainile sau corpul dumneavoastra sunt umede sau ude.
Protejati unitatea de radiatiile solare. Utilizati dispozitivul intr-un loc protejat pentru a evita
deteriorarea echipamentului sau punerea in pericol a altora. Asigurati-va ca dispozitivul se poate raci
si evitati sd il plasati prea aproape de alte dispozitive care produc céldurd. Thainte de curatare,
deconectati-l de la sursa de alimentare. Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare. Evitati
utilizarea detergentilor si asigurati-va cd nu patrunde lichid in unitate. Niciun element intern al
acestui dispozitiv nu necesita intretinere din partea utilizatorului. Deschiderea dispozitivului fara
aprobarea noastra duce la pierderea garantiei.

3.1. Instructiuni de siguranta

a) Varugam sa cititi si sa intelegeti cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza dispozitivul!
Va rugam sa respectati cu atentie instructiunile de siguranta pentru a preveni deteriorarea
cauzata de utilizarea necorespunzatoare!

b) Va rugam sa pastrati acest manual la indemana pentru consultare ulterioara. Daca acest
dispozitiv este transmis catre terti, manualul trebuie transmis odata cu acesta.

c) Utilizati acest dispozitiv numai in interior si Tn scopul pentru care a fost conceput.
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d)

f)

g)

h)

j)

k)

A

Nu oferim nicio garantie pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare sau
operarea incorecta.

fnainte de prima utilizare, verificati dacd tipul de tensiune principald si curentul respectd
datele indicate pe placuta de identificare.

Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu aptitudini
fizice, senzoriale sau mentale limitate sau fara experienta si/sau cunostinte, cu exceptia
cazului Tn care sunt supravegheate de o persoana responsabila pentru siguranta lor sau au
primit instructiuni de la aceasta persoana cu privire la modul de utilizare a dispozitivului.

PERICOL DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sd reparati unitatea singur. in caz de defectiuni
ale dispozitivului, reparatiile trebuie efectuate de catre experti calificati.

Va rugam sa verificati in mod regulat stecherul principal si cablul de alimentare. Daca cablul
de alimentare al acestui dispozitiv este deteriorat, acesta trebuie nlocuit de producator, de
serviciul sdu de asistentd pentru clienti sau de o alta persoana calificata pentru a preveni
pericolele.

Preveniti deteriorarea cablului de alimentare evitand stoarcerea, indoirea sau frecarea
acestuia de margini ascutite. De asemenea, tineti cablul de alimentare departe de
suprafetele fierbinti si de flacari deschise.

ATENTIE! PERICOL DE MOARTE! Tn timpul curatrii, nu scufundati niciodats dispozitivul in apa
sau alte lichide.

Nu deschideti carcasa in niciun caz.

RETINETI! CAND UTILIZATI DISPOZITIVUL, PROTEJATI COPIII SI ALTE PERSOANE DIN APROPIERE.

A

ATENTIE! TN CIUDA DESIGNULUI SIGUR AL DISPOZITIVULUI SI A CARACTERISTICILOR SALE DE
PROTECTIE, PRECUM SI IN CIUDA UTILIZARII UNOR ELEMENTE SUPLIMENTARE CARE PROTEJEAZA
OPERATORUL, EXISTA TOTUSI UN RISC MIC DE ACCIDENT SAU VATAMARE CORPORALA LA
UTILIZAREA DISPOZITIVULUI. FIERBETI OUALE SI DATI-VA SEAMA DE BUNUL SIMT ATUNCI CAND
UTILIZATI DISPOZITIVUL.

4. Instructiuni de utilizare

Fierbatorul de oua este conceput pentru gatitul oualor.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a
dispozitivului.
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4.1. Descrierea dispozitivului

—

dabdabdea=
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4.2. Tnainte de prima utilizare

La primirea marfurilor, verificati integritatea ambalajului si deschideti-l. Daca ambalajul este
deteriorat, va rugam sa contactati compania de transport si distribuitorul in termen de 3 zile si sa
documentati daunele cat mai detaliat posibil. Nu intoarceti coletul cu susul in jos! Cand transportati
coletul, va rugam sa va asigurati ca acesta este mentinut orizontal si stabil.

4.3. Aruncarea ambalajului

Va rugam sa pastrati toate materialele de ambalare (carton, benzi de plastic si polistiren), astfel incat,
in caz de problema, dispozitivul sa poata fi trimis inapoi la centrul de service in stare impecabila.

4.4, Instalarea aparatului

Tnainte de prima utilizare, asamblati dispozitivul conform ilustratiilor.

44.1. Amplasarea aparatului

Temperatura mediului ambiant nu trebuie sa depdseasca 45°C, iar umiditatea relativa trebuie sa fie
mai mica de 85%. Asigurati o buna ventilatie in Tncaperea in care este utilizat dispozitivul. Distanta
fata de orice perete al dispozitivului nu trebuie sa fie mai mica de 10 cm. Utilizati dispozitivul pe
suprafete plane, stabile, curate, refractare si uscate, ferite de accesul copiilor si al persoanelor cu
dizabilitati mintale. Instalati dispozitivul, asigurandu-va ca este asigurat accesul constant la stecherul
principal. Cablul de alimentare conectat la aparat trebuie sa fie impamantat corespunzator si sa
corespunda specificatiilor tehnice. Thainte de prima utilizare, scoateti toate elementele si curatati-le
impreuna cu intregul dispozitiv.

4.5. Utilizarea dispozitivului
a) Tnainte de a porni dispozitivul, asigurati-va cd termostatul este setat la ,,0”.

b) Tnainte de utilizare, umpleti orificiile din recipientul pentru alimente cu ap&. Apa se poate
evapora in timpul gatitului.

c¢) Monitorizati in permanenta nivelul apei si asigurati-va ca elementele de incalzire raman
scufundate.

d) Utilizati termostatul pentru a selecta temperatura dorita.

e) Indicatorul luminos portocaliu pentru incalzire se va aprinde, iar odata ce temperatura
presetata a fost atinsd, indicatorul luminos se va stinge.

f)  Montati cu grija suporturile pentru oua pe peretii dispozitivului.
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g) Cand temperatura scade, dispozitivul va activa automat procesul de incalzire pana cand
temperatura presetata este atinsa din nou.

h) Cand nu este utilizat, setati termostatul la ,0” si scoateti cablul de alimentare din priza.
Spalati si uscati dispozitivul dupa ce s-a racit.

4.6. Transport si depozitare

n timpul transportului, trebuie evitatd scuturarea, lovirea si rasturnarea dispozitivului. Depozitati-|
intr-un loc bine ventilat, cu aer uscat si fara gaze corozive.

4.7. Curatare si Intretinere

a) Deconectati de la alimentarea cu energie electrica la curatarea echipamentului.
b) Folositi un produs de curatare fara substante corozive pentru a curata suprafata.
c) Uscati bine toate componentele dupa curatare Thainte de a reutiliza dispozitivul.

d) Depozitati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si expunere directa la
lumina soarelui.

4.8. Verificarea regulata a dispozitivului

Verificati periodic dacad dispozitivul este deteriorat. Daca se deterioreaza, va rugam sa incetati

imediat utilizarea acestuia si sa contactati serviciul clienti pentru a rezolva problema.

Ce trebuie facut in caz de problema?

Va rugam sa contactati serviciul clienti si sa pregatiti urmatoarele informatii:

Numarul facturii si numarul de serie (acesta din urma se gdseste pe placuta tehnica de pe
dispozitiv).

Daca este relevant, o imagine a piesei deteriorate, sparte sau defecte.

Va fi mai usor pentru functionarul serviciului clienti sa determine sursa problemei daca oferiti o
descriere detaliata si precisda a problemei. Evitati formulari ambigue precum ,dispozitivul nu
incalzeste”, care pot insemna fie cd nu incalzeste suficient, fie ca nu incalzeste deloc. Cu cat
informatiile dumneavoastra sunt mai detaliate, cu atat serviciul clienti va putea rezolva problema
rapid si eficient!

ATENTIE: Nu deschideti niciodata dispozitivul fara autorizatia serviciului clienti. Acest lucru poate
duce la pierderea garantiei!
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A

Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujoce. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o toc¢nosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec
jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo prek info@expondo.com.

1. Tehni¢ni podatki

Tabela 1: Tehnicni podatki izdelka

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Kuhalnik za jajca
RCEB 6T
Model RCEB-8T
Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 230~/50
Nazivna moc [W] 2600
Temperaturno obmocje 30°C-110°C

2. Splo3ni opis

Uporabniski prirocnik je zasnovan tako, da vam pomaga pri varni in nemoteni uporabi naprave.
Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami z uporabo najsodobnejsih
tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, CE NISTE TEMELINO PREBRALI IN RAZUMELI TEGA UPORABNISKEGA
PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s
tem uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrzevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v
tem uporabniSkem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb,
povezanih z izboljSanjem kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da ¢im bolj zmanjsa tveganja za
emisije hrupa, pri cemer uposteva tehnoloski napredek in moznosti za zmanjsanje hrupa.

2.1. Legenda

lkona Opis

( € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

@
Pred uporabo preberite navodila.

K Izdelek je treba reciklirati.
||
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> POZOR! Vroca povrsina, nevarnost opeklin!

A

PROSIMO, UPOSTEVAJTE! RISBE V TEM PRIROCNIKU SO ZGOLJ ILUSTRATIVNE IN SE LAHKO V
NEKATERIH PODROBNOSTIH RAZLIKUJEJO OD DEJANSKEGA IZDELKA.

3. Varnost uporabe

A

POZOR! PREBERITE VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN VSA NAVODILA. NEUPOSTEVANJE OPOZORIL
IN NAVODIL LAHKO POVZROCI ELEKTRICNI UDAR, POZAR IN/ALI HUDE POSKODBE ALI CELO SMRT.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih uporabljata za: Kuhalnik jajc
Splosne varnostne informacije za uporabo elektri¢nih naprav:

Da bi se izognili poSkodbam zaradi poZara ali elektri¢cnega udara, pri uporabi te naprave upostevajte
varnostna navodila. Navodila natanéno preberite in se prepriajte, da ste jih dobro razumeli.
Priro¢nik hranite v blizini opreme, da ga boste lahko kadar koli prebrali. Vedno uporabljajte vire toka,
ki so ozemljeni in zagotavljajo potrebno napetost (navedeno na nalepki na napravi). Ce ste v dvomih,
naj elektricar preveri, ali je vasa vti¢nica pravilno ozemljena. Nikoli ne uporabljajte poskodovanega
napajalnega kabla. Naprave ne odpirajte v vlaZznem ali mokrem okolju ali ¢e so vase roke ali telo
vlazne ali mokre. Napravo zascitite pred soncnim sevanjem. Napravo uporabljajte na zas¢itenem
mestu, da preprecite poskodbe opreme ali ogroZanje drugih. Prepricajte se, da se naprava lahko
ohladi, in je ne postavljajte preblizu drugih naprav, ki proizvajajo toploto. Pred ¢iSenjem jo izkljucite
iz vira napajanja. Za ciS¢enje uporabite mehko, vlazno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov in
pazite, da v enoto ne pride tekocina. Uporabnik ne potrebuje vzdrZevanja nobenega notranjega
elementa te naprave. Odpiranje naprave brez nasega dovoljenja povzroci izgubo garancije.

3.1. Varnostna navodila

a) Pred uporabo naprave natancno preberite in razumite ta navodila! Prosimo, da natancno
upostevate varnostne napotke, da preprecite skodo zaradi nepravilne uporabe!

b) Prosimo, da ta priroénik shranite za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretjim osebam,
morate prirocnik izrociti skupaj z njo.

c¢) To napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih in za predvideni namen.

d) Ne nudimo nobene garancije za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe ali nepravilnega
upravljanja.

e) Pred prvo uporabo preverite, ali se omreZna napetost in tok ujemata s podatki na tipski
plosdici.

f)  Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z omejenimi telesnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, razen e
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so pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali e so od te osebe prejele navodila
0 uporabi naprave.

g) NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA! Naprave ne poskudajte popravljati sami. V primeru
okvare naprave morajo popravila opraviti usposobljeni strokovnjaki.

h) Redno preverjajte glavni vti¢ in napajalni kabel. Ce je napajalni kabel te naprave po$kodovan,
ga mora zamenjati proizvajalec, njegova sluzba za stranke ali druga usposobljena oseba, da
preprecite nevarnosti.

i) Poskodbe napajalnega kabla preprecite tako, da ga ne stiskate, upogibate ali drgnete ob
ostre robove. Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin in odprtega ognja.

j) POZOR! SMRTONOSNA NEVARNOST! Med cis¢enjem naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

k)  Ohisja v nobenem primeru ne odpirajte.

A

NE POZABITE! MED UPORABO NAPRAVE ZASCITITE OTROKE IN DRUGE MIMOIDOCE.

A

POZOR! KLJUB VARNI ZASNOVI NAPRAVE IN NJENIM ZASCITNIM FUNKCIJAM TER KLJUB UPORABI
DODATNIH ELEMENTOV, KI SCITIJO UPORABNIKA, OBSTAJA MANJSE TVEGANJE ZA NESRECO ALI
POSKODBO PRI UPORABI NAPRAVE. BODITE POZORNI IN UPORABLJAJTE ZDRAVO PAMET.

4. Navodila za uporabo

Kuhalnik jajc je zasnovan za kuhanije jajc.

Uporabnik je odgovoren za morebitno skodo, ki nastane zaradi nenamerne uporabe naprave.

4.1. Opis naprave

—

ekl
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4.2. Pred prvo uporabo

Po prejemu blaga preverite celovitost embalaZe in jo odprite. Ce je embalaza po$kodovana, se v 3
dneh obrnite na svojega prevoznika in distributerja ter ¢im bolj podrobno dokumentirajte poskodbe.
EmbalaZe ne obracajte na glavo! Med prevozom embalaZe se prepricajte, da je vodoravna in stabilna.
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4.3. Odstranjevanje embalaZe

Prosimo, shranite vse embalazne materiale (karton, plasti¢ne trakove in stiropor), da boste v primeru
tezave lahko napravo vrnili v servisni center v brezhibnem stanju.

4.4, Namestitev naprave
Pred prvo uporabo sestavite napravo v skladu z ilustracijami.

44.1. Lokacija naprave

Temperatura okolja ne sme biti viSja od 45 °C, relativna vlaznost pa mora biti manjsa od 85 %.
Zagotovite dobro prezracevanje prostora, v katerem se naprava uporablja. Razdalja naprave od
katere koli stene ne sme biti manjSa od 10 cm. Napravo uporabljajte na ravnih, stabilnih, Cistih,
ognjevzdrznih in suhih povrsinah, izven dosega otrok in oseb z motnjami v dusevnem razvoju.
Napravo namestite tako, da zagotovite stalen dostop do glavnega vtica. Napajalni kabel, priklju¢en na
napravo, mora biti pravilno ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom. Pred prvo uporabo odstranite
vse elemente in jih ocistite skupaj s celotno napravo.

4.5. Uporaba naprave

a) Preden vklopite napravo, se prepricajte, da je termostat nastavljen na,0“.

b) Pred uporabo napolnite vdolbine posode za Zivila z vodo. Med kuhanjem lahko voda izhlapi.
c) Ves Cas spremljajte nivo vode in se prepricajte, da so grelni elementi potopljeni.

d) Stermostatom izberite Zeleno temperaturo.

e) Priige se oranZna kontrolna lucka za segrevanje, ko pa je doseZena nastavljena temperatura,
se kontrolna lucka izklopi.

f)  Previdno namestite drzala za jajca na stene naprave.

g) Ko temperatura pade, naprava samodejno aktivira postopek ogrevanja, dokler ni ponovno
doseZena prednastavljena temperatura.

h) Ko naprave ne uporabljate, nastavite termostat na »0« in izvlecite napajalni kabel iz vticnice.
Ko se naprava ohladi, jo operite in posusite.

4.6. Prevoz in shranjevanje

Med transportom se je treba izogniti tresenju, tréenju in obracanju naprave. Shranjujte jo v ustrezno
prezracevanem prostoru s suhim zrakom in brez korozivnih plinov.

4.7.  Ci&enje in vzdrievanje

a) Med ¢is¢enjem opreme jo izkljudite iz elektricnega omreZja.

b) Za C¢is€enje povrsine uporabite Cistilo brez korozivnih snovi.

c) Po ciscenju vse dele dobro posusite, preden napravo ponovno uporabite.

d) Napravo shranjujte na suhem in hladnem mestu, brez vlage in neposredne son¢ne svetlobe.
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4.8. Redno preverjanje naprave

Redno preverjajte, ali je naprava poskodovana. Ce je poskodovana, jo takoj prenehajte uporabljati in
se za reSitev teZave obrnite na sluzbo za stranke.

Kaj storiti v primeru tezave?

Obrnite se na sluzbo za stranke in pripravite naslednje podatke:

e Stevilko rac¢una in serijsko Stevilko (slednjo najdete na tehnicni ploscici na napravi).
e Po potrebi sliko poskodovanega, zlomljenega ali okvarjenega dela.

o Usluzbenec sluzbe za stranke bo laZje ugotovil vir teZave, e boste podrobno in natan¢no opisal
zadevo. Izogibajte se dvoumnim formulacijam, kot je »naprava se ne segreva, kar lahko pomeni,
da se ne segreva dovolj ali da se sploh ne segreva. Podrobnejse kot so vase informacije, bolje bo
sluzba za stranke lahko hitro in ucinkovito resila vaso tezavo!

POZOR: Naprave nikoli ne odpirajte brez dovoljenja sluzbe za stranke. To lahko povzroci izgubo
garancije!
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UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europiischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

|

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerat einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich liber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in Ihrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[n RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobdéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wplyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com
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